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Abdulkadir Önkol 


1988 yılının Aralık ayında soğuk bir kış günü sabaha karşı 
Gaziantep'te dünyaya geldi. 
Annesinden dinlediği masallarla büyüdü. 


Lisede edebiyat derslerini çok sevdi ve edebiyat öğretmeni 
olmaya karar verdi. 


2011'de Mersin Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve 
Edebiyatı bölümünden mezun oldu. Lisans bitirme tezi bir köy 
monografisiydi ve bu alan araştırması halk bilimine olan ilgisini 
artırdı. 


2013 yılında Milli Eğitim Bakanlığına bağlı Cibali Lisesine 
Türk Dili ve Edebiyatı öğretmeni olarak atandı. 


2014 yılında üniversite arkadaşı Özge Zehni'yle evlendi. 


Annesinden dinlediği masallar herkese ulaşabilsin diye 
Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Halk Bilimi 
Anabilim Dalı'nda, “Fatma Önkol'un Masal Anlatıcılığı ve 
Masalların Anlatıcı - Dinleyici ve Anlatım Ortamı Açısından 
İncelenmesi” başlıklı teziyle 2015 yılında yüksek lisansını ta- 
mamladı ve şu an elinizde olan kitabı hazırladı. 


2017 yılında Gazi Üniversitesi Türk Halk Bilimi Anabilim 
Dalı'nda başladığı doktora eğitimini Ankara Hacı Bayram Veli 
Üniversitesinde sürdürmektedir. 


Yurt içinde ve yurt dışında, çeşitli uluslararası kongre, 
konferans, çalıştay ve projelere katılıp bildiriler sundu. Türk 
Edebiyatı İsimler Sözlüğü projesinde görev alarak madde 
yazarlığı yaptı. 2019 yılında Yunus Emre Enstitüsü “Kültürel 
Diplomasi Uygulamalı Eğitim Programı'na katıldı. 


2019 yılında kızı (Duru) dünyaya geldi. 
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SUNUM 
GP 9 


Masalları da masalcıları da çerçeve içine alınmış kalıplarla 
tarif etmek zordur. Her ikisiyle de yakınlaştıkça kendilerini 
size, size göre tanıtırlar. Bu bağlamda siz ne kadar kalpten “Açıl 
susam açıl!” derseniz masal dünyası sihirli kapılarını o denli 
çabuk açar. Masalları her dinlediğinizde masal aynı da olsa yeni 
bir anlatı hâline gelir. Çünkü masallar her anlatıcının dilinde 
yeni bir kimlik kazanır. Bu anlamda masal, hem büyülü bir 
dünyadır hem de bir o kadar gerçek. Masallar evrensel motiflere 
sahip olabilir ama anlatıcıların dilinde yerelleşirler. Dolayısıyla 
biz geleneksel ortamda masal, dinlediğimizde anlatıldığı yerin 
geleneğini, göreneğini, yaşam biçimini, inanç dünyasını da 
keşfe çıkarız. Bu son derece keyifli bir keşif yolculuğudur. Bu 
macerada hem masalı hem masalcıyı hem de kendinizi keşfe- 
dersiniz. Her masalcı kendi gerçeğini, aklını, yaşanmışlıklarını 
anlattığı masalın içine saklar. Bu nedenle bugün geleneksel bir 
masalcıdan dinlediğiniz masal hem onun öz yaşam öyküsüdür 
hem de ondan çok önce bunu anlatanların izlerini sürebil- 
memizi sağlar. Geleneksel masal anlatıcısı yaşanmışlıklarıyla 
hesaplaşabilen kendilik algısı gelişmiş bir figürdür. Geleneksel 
masalcı hem içinde yaşadığı ortamın inceliklerini bilir hem de 
bunu kendi tecrübeleriyle harmanlamayı. Geleneksel masalcı, 
sözlü kültürün pek çok alanına hakimdir. Anlatacağı bağlamı 
çok iyi bilir. Oturuşu, ses tonu, kıyafeti ve seçtiği kelimeler hep 
bu bağlamı destekler. Onu dinleyenler izleyicileri, seyircileri 
değildir, kendisini dinleyenlerden ücret talep etmez, dinleyici- 
leri onun ailesi, eşi dostu akrabası ya da kendisinin ününü işitip 
ziyaret edenlerdir. Genelde geleneksel masalcılara sorduğu- 
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muzda: “Masalları çocukluğumda şundan öğrendim.” der. Peki, 
nasıl unutmadın diye sorduğumuzda: “Ben hep o masallara 
tutundum” der. Yani derin bir yaşanmışlık vardır her anlatının 
arkasında. İşte elinizdeki bu kitap tam da geleneksel bir masal 
anası olan sevgili Fatma Önkol'un belleğindekilerdir. Fatma 
Önkol; bu kitapta okurlarına yalnızca masallarını değil kendi öz 
yaşam öyküsünü, bilgeliğini ve tecrübelerini de armağan ediyor. 
O yüzden lütfen kıymetli bir hazine sandığını açar gibi açın bu 
kitabın sayfalarını. 


Bu kitabın bu hâle gelmeden önceki yolculuğunun bir şahidi 
olmaktan çok mutlu olduğumu belirtmek ve sizlerle bir kısmını 
paylaşmak isterim. 2012 yılında yüksek lisans tez öğrencim olan 
Abdulkadir Önkol bir gün yanıma geldi ve dedi ki: “Hocam 
annem masal biliyor. Bunları tez yapabilir miyiz?” Kaç masal 
bildiğini sordum. 100 - 150 tane dediğinde çok heyecanlan- 
dım. Biliyordum ki günümüz dünyasında bu kadar çok masalı 
belleğinde dipdiri tutabilen az sayıda masal anası ya da masal 
atası kalmıştı. Bu nedenle elimden geldiğince kendisine destek 
oldum. Annesinin masallarını farklı bağlamlarda anlattırdık ve 
bağlamsal bir çalışma gerçekleştirdik. Akademik olarak son de- 
rece başarılı bir çalışma gerçekleştirmiştik Abdulkadir'le. Ancak 
ikimiz de biliyorduk ki ne yazık ki pek çok akademik çalışma 
tozlu raflarda kalıyor ve çok az insana ulaşabiliyordu. Ama 
Fatma Önkol'un masallarını daha çok insanla buluşturmak 
bizim için gönül borcundan öte bir memleket aşkıydı. Buradan 
yola çıkarak masalların doğal yapısını bozmadan dilini biraz 
sadeleştirmeyi önerdim Abdulkadir ve ortaya bu kitap çıktı. 


Abdulkadir tez yazmaya başladığından beri annesi ile ta- 
nışmak için gün sayıyordum. Ancak anlatıcıyı etkilememek 
için tez boyunca kendisiyle tanışmadım. Anlatı ortamının 
doğallığını bozmamak adına masal anlattığı ortamlarda bu- 
lunmadım. Ama tez biter bitmez Fatma teyzeyi (müsaade 
ederseniz bundan sonra böyle hitap edeceğim kendisine) 
Ankara Somut Olmayan Kültürel Miras Müzesi'nin Hıdırellez 
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kutlamalarında müzemize davet ettik. Şahsen ilk kez o zaman 
karşılaştık. İçtenliği, yaşanmışlığın getirdiği bilgeliği ve herke- 
si bir anne gibi sarmalayan biraz da otoriter hâliyle hepimizi 
hemen o masalcı karizması içine çekmeyi başarmıştı. Kendisi 
hiç yorulmadan bize saatlerce masal anlattı o gün. Bir ara 
sohbet etme fırsatı bulduğumuzda ona üç soru yönelttim. 
Birincisi: “Bu kadar masalı sen nasıl öğrendin?” idi. Fatma 
Teyze dedi ki: “Kızım bak bir meclise girince -elindeki bardak- 
taki suyu göstererek- görüyor musun şu suyu?” Bir de yaprak 
kopardı yanından ve suyun üstüne bıraktı. “Bak, bu yaprak 
nasıl dibe batmıyor üstünde duruyorsa işte öyle dinleyecek- 
sin. Mecliste konuşulan her şeyi o yaprak gibi dinleyeceksin. 
Sana söz düşmedikçe konuşmayacaksın.” Bunu duyunca iyi bir 
masal anlatıcısı olabilmek için etkin dinleme temrinleri yapan 
günümüz masalcıları geldi aklıma. Masal anlatıcılığı eğitimle- 
rinde anlatmadan önce karşımızdakini nasıl dinleriz konusun- 
da saatlerce alıştırma yaptığımız o eğitimler tek tek gözlerimin 
önünden geçti. İkinci sorum: “Bu masalları niye seviyorsun?” 
oldu. O da “Merak ediyorum.” dedi. Ben yine günümüz masal 
anlatıcılığı eğitimlerinde merak etmenin önemi hakkında söy- 
lediklerimizi düşündüm. Son sorum ise: “Bu masalları unut- 
mamak için ne yaptın sen?” oldu. O: “Hep anlattım kızım bir 
de ben anlatırken anlattığım masalın içinde geziyorum, sen 
hiç gezdiğin yerleri unutuyor musun?” dedi. Ben yine masal 
anlatıcılığı eğitimlerinde üzerine basa basa masalı yaşadığınız 
bir anınız hâline getirin, anlattığınız mekânı mahallenizi ta- 
nır gibi tanıyın dediğimiz günleri hatırladım. Velhasıl Fatma 
Teyze, onca yaşanmışlığı ve birikimiyle ve geleneksel kültüre 
olan hakimiyetiyle bizim teorik olarak ithal etmeye çalıştığı - 
mız pek çok meseleyi aydınlatmıştı kurduğu üç cümleyle ve 
yalnızca yarım saat içinde. O günden sonra kendisiyle her 
fırsatta bir araya geldik ve her seferinde de kendisinden pek 
çok kıymetli şey öğrendim. Kendisine şükranlarımı buradan 
da sunmak isterim. 
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Masal yolu uzun ve zorludur. 2000'li yılların başında Sayın 
Hocam Prof. M. Öcal Oğuz'la birlikte çıktığımız masal yol- 
culuğumuz şükür ki hâlen devam ediyor. Masallar anlatılsın, 
anlatıcılar yeniden canlansın diyerek pek çok proje gerçekleş- 
tirdik, gerçekleştiriyoruz. Biliyoruz ki günümüz dünyasında 
herkes geleneksel bir masal anası veya atasıyla büyüme şansına 
sahip değil. Yaşlı ve genç kuşakların bir araya gelip kültürün 
aktarıldığı mekânlar hızla çıkıyor hayatımızdan. Bu durum, 
somut olmayan kültürel mirasın korunması ve gelecek kuşak- 
lara aktarılması açısından da son derece vahim. Dolayısıyla 
yenilikçi ve uygulamalı halk biliminden ilham alan projelerle 
desteklenmesi önemli. Bu nedenle Anadolu masalları hep ya- 
şasın ve kuşaktan kuşağa aktarılsın diye Milli Eğitim Bakanlığı 
Öğretmen Yetiştirme ve Geliştirme Genel Müdürlüğü ve 
UNESCO Türkiye Milli Komisyonu iş birliği ile “Anadolu 
Masalları Yeniden Canlandırma Projesi”ni Sayın Hocam Prof. 
Dr. Öcal Oğuz önderliğinde hayata geçirdik. UNESCO Türkiye 
Milli Komisyonu Başkanı Sayın Hocam Prof. Dr. Öcal Oğuz'un 
önderliğinde öncelikle en sevilen Anadolu masalları derlendi. 
Bunlar kurduğumuz uzman ekiple incelendi ve 80 masal çocuk- 
ların seviyesine uygun şekilde yeniden düzenlendi. Çocuklar 
için masal oyun kartları, masal çocuk oyunları, masal resimleri, 
masal şarkıları, masal tekerlemelerinin yer aldığı eğitim seti 
hazırlandı. Görme engelliler için masal seslendirmeleri yapıldı, 
Anadolu masallarıyla ilgili resim sergisi düzenlendi. Anadolu 
Masalları adı altında Youtube kanalı açıldı. Hatta bu kanalda 
Fatma teyzenin de bir anlatımı yer almakta. Bu proje bağlamın- 
da kim bilir geleceğin masal anaları yetişmeye devam edecek. 
Ama hiç şüphe yok ki yeni nesil masal anlatıcılarının Fatma 
Önkol ve burada adını sayamayacağımız Anadolu'nun her 
yerindeki masal analarından ve atalarından öğrenebilecekleri 
çok fazla şey var. Biraz da bu nedenle, “Anadolu'nun Yaşayan 
Masalları / Geleneğin Masal Anası Fatma Önkol'un Dilinden 
Masallar”, adlı bu kitap sizi uzaktan da olsa bir masal anasıyla 
tanıştırma arzusunun gerçekleşmiş hâlidir. Bu nedenle hem 
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tez aşamasında hem de sonrasında gösterdiği titiz ve dikkatli 
çalışmaları nedeniyle sevgili öğrencimiz Abdulkadir Önkol'u 
tebrik ediyorum. Kültürel mirasımızın adeta bir yaşayan insan 
hazinesi olan Fatma Önkol'un bize armağan ettiği bu masallar, 
dilerim kuşaklar boyu nice anlatıcı tarafından anlatılır ve kulak- 
lardan kalplere yol olur. 


Doç. Dr. Evrim Ölçer Özünel 


ÖN SÖZ 
VARİO 


MASALIMA KATKI SAĞLAYANLARA 
BİR TEŞEKKÜR 


Bu çalışmayı bir cümleyle özetleyin diyecek olursanız 
“Çocukluğumun kitaplaşmış hâlidir” derim. Benim masallarla 
tanışmam çok küçük yaşlarda başladı. Bu konuda kendimi her 
zaman şanslı hissettim. En büyük şansım annemin çok fazla 
masal bilmesi ve onları bize her gece anlatmasıydı. Tabii o 
zamanlar bu kadar masalı nasıl aklında tuttuğunu hep merak 
etmiştim. Sonra aradan yıllar geçti; Türk Halk Bilimi bölü- 
münde masalları kendisine bilgelik yolunda yoldaşlık edinmiş 
hocam Doç. Dr. Evrim Ölçer Özünel bu masalları akademik 
çalışmamda kullanabileceğimi söyledi ve yol gösterdi. Ben o 
yoldan yürümeye başladım. Hocam yürürken pek çok eşikten 
geçeceğimi ama önemli olanın pes etmemem olduğunu da 
söyledi. Aslında bu yolculuk bana tanıdık geldi. Tıpkı annemin 
masallarındaki kahramanların yolculuğu gibiydi. Annemin 
masallarını dinlerken gözümde tüm olaylar canlanırdı hatta 
bazen masal karakterleriyle kendimi özdeşleştirdiğim zaman- 
lar da olurdu. Annemin masallarını akademiden öğrendiğim 
bağlamsal kuram ile birleştirince ortaya yüksek lisans tezim 
çıktı. Yüksek lisans tezimden yola çıkarak da bu kitabı hazır- 
lamaya karar verdik. Önce masalların doğallığını bozmadan 
dillerini Emine Okumuş ablamla birlikte biraz sadeleştirdik. 
Annemin bu kadar masalı aklında nasıl tuttuğunun cevabını 
bulduğum giriş kısmında annemin hayat hikâyesine yer verdim. 
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Bu çalışmayla annemin masalları artık sonsuza dek yaşamış 
olacak. Aslında bu dünyada hepimizin hayatının bir masal ya 
da hikâyeden ibaret olduğunun bilincinde olursanız, masallar 
size de çok şey anlatır hatta bazılarında kendinizden bir şey- 
ler bile bulabilirsiniz. Masallarıyla hayal gücümü ve dünyaya 
bakış açımı değiştiren kıymetli annem Fatma Önkol'a, ilk saha 
çalışmamı yaptıran ve beni halk bilimiyle tanıştıran değerli 
hocam Prof. Dr. Nilgün Çıblak Çoşkun'a, akademik hayatımın 
her anında bana yol gösteren ve kitabın basılmasında emeği 
geçen değerli hocalarım Prof. Dr. Öcal Oğuz ve Doç. Dr. Evrim 
Ölçer Özünele, kitabın yayımlanmasında emeği geçen Karakum 
Yayınevi Sahibi Haydar Barış Aybakır'a, Karakum Yayınevi 
Editörü Ömer Ünal'a, Karakum Yayınevi ailesine, çalışmamın 
her aşamasında bana yardımcı olan ablam Emine Okumuş'a ve 
beni hiç yalnız bırakmayan eşim Özge ve kızım Duru'ya teşek- 
kür ederim. 


Abdulkadir Önkol 


MASAL ANASI FATMA ÖNKOL 


Çömlekçinin parmak izleri çanağa nasıl yapışıp kalırsa, 
anlatıcı da hikâyesinde öyle iz bırakır. 
Walter Benjamin 


Halk anlatılarında biyografik bağlam oldukça önem ta- 
şımaktadır. Dünyada yapılan halk bilimi çalışmalarına ba- 
kıldığında anlatıcıların yaşam öyküleriyle anlatıları arasında 
doğrudan ilgi olduğu görülmektedir. Rus halk bilimcilerden: 
Gilferding, Ribnikof, Onçukof ve Azadovski'nin araştırmaların- 
da; sonrasında Pamela Jones'in Meksikalı göçmenler arasında 
yaptığı çalışmada, Finlandiyalı halk bilimci Juna Pentikainan'ın 
Marina Takola adlı bir anlatıcı üzerine yaptığı incelemede 
ve Linda Degh'in Macaristan'da yaşayan Kaskad adındaki 
topluluk üzerine yaptığı araştırmada anlatıcının hayat hikâ- 
yesinin ön plana çıkarıldığı görülmektedir.! Türkiye'de bu 
bağlamda yapılmış çok kapsamlı çalışma olmamakla birlikte 
Ali Berat Alptekin, Özkul Çobanoğlu, İlhan Başgöz, Pertev Naili 
Boratav, Saim Sakaoğlu ve Esma Şimşek gibi araştırmacıların 
anlatıcılar ve hayat hikâyeleri arasında bağlar kuran çalışmalar 
yaptığı bilinmektedir. Türk halk biliminde anlatıcılara yönelik 
çalışmaların daha çok masal ve halk hikâyesi anlatıcıları üzerine 
yapıldığı görülmektedir. Âşıklar ve masal anlatıcıları üzerine 
yapılan bu çalışmalar önemli olmakla birlikte biyografik bağlam 
açısından çok kapsamlı değildir. Son dönemde özellikle Mustafa 
Gültekin, Demet Şafak gibi araştırmacıların yaptığı çalışmalarla 
biyografik bağlamın Türk masallarında daha çok önemsendiği 
görülmektedir. 


1 Süheyla Sarıtaş (2009). “Halk Anlatılarında Hayat Hikâyesi Unsuru”, Atatürk 
Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi (40): 171-178. s.172-174. 
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Her anlatıcının hayat tecrübesi, dünya görüşü, dini inancı, 
eğitimi gibi pek çok özelliği birbirinden farklıdır. Bu farklılıklar 
her anlatışta yeni bir anlatının ortaya çıkmasını sağlamaktadır.? 
Oluşturulan her yeni metin anlatıcının hayat hikâyesinden 
önemli izler taşımaktadır. Bundan dolayı anlatıcının hayat hikâ- 
yesi kapsamlı bir biçimde ele alınarak incelenmelidir. 


Mark Azadovski'nin “Sibirya'dan Bir Masal Anası” adlı ça- 
lışmasında anlatıcının anlatıları ile hayat hikâyesi arasındaki 
bağa dikkat çekerek biyografik bağlamı, halk bilimi çalışmala- 
rında ön plana çıkarmış olduğu görülmektedir. İlhan Başgöz, 
Azadovski'nin bu kitabına yazdığı giriş bölümünde bu çalışma- 
nın bağlamsal kurama sağlam bir destek verdiğini belirtmek- 
tedir. Bu çalışmayla birlikte masal anlatıcısı halk bilimi çalış- 
malarında hak ettiği yere kavuşmuş ve böylelikle antropolojide 
beliren “hayat hikâyesi yönteminin” halk biliminde kendini 
göstermiş olduğu anlaşılmıştır.? Ayrıca halk bilimi çalışma- 
larında önem kazanan anlatıcının hayat hikâyesi, bağlamsal 
kuramcılar tarafından ortaya atılan “kişisel boyut” kavramına 
zemin oluşturmaktadır. 


Bağlamsal çalışmalarda anlatıcının önemli bir yere sahip 
olduğu gözlemlenmiştir. Alan Dundes, anlatı ortamı hakkında- 
ki bilginin metin ve dokudaki eş metinleri açıklayabileceğinin 
ispat edildiğini ifade etmektedir. Bunun için anlatıcının kimliği- 
nin, dinleyicilerin kimliği kadar hayati olduğunu söylemektedir. 
Halk bilimciler sadece metni kaydederek bu şekilde ihtiyaç 
duyulan bütün incelemeleri yapabileceklerini farz etmekle 
yanılgıya düşmüşlerdir. Kaynak kişiden derlenen malzeme 
hakkındaki düşüncelerini belirtmesi ise çok nadir olarak teşvik 
edilmektedir. Dundes, aslında bu hususun en çok teşvik edil- 
mesi gereken özellik olduğunu ve kaynak kişilere anlattıkları 
malzemenin önemi hakkında ne düşündüklerinin sorulması 


2 Süheyla Sarıtaş, age, 5.172. 
3 İlhan Başgöz (2002), age, 5.34. 
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gerektiğini vurgulamaktadır.* Bu bağlamda kaynak kişi Fatma 
Önkol'a anlattığı masallar ve masal geleneğiyle ilgili çeşitli so- 
rular sorulmuş ve alınan cevaplar üzerinden anlatıcının kimliği 
ile masalları arasındaki ilişki ortaya çıkarılmaya çalışılmıştır. 


Sydow, halk biliminin bir bireyden diğerine aktarıldığını 
düşünerek “aktif geleneksel taşıyıcılar” ve “pasif geleneksel 
taşıyıcılar” şeklinde bir ayrım yapmaktadır. Aktif geleneksel 
taşıyıcıların, bir toplumda yer alan anlatıcılar olduğunu; din- 
leyicilerin ise pasif gelenek taşıyıcıları olduğunu ifade etmek- 
tedir. Aktif taşıyıcılar öldüğünde veya toplumdan ayrıldığında 
pasiflerin onların yerini alıp aktif olmasının mümkün olduğunu 
belirmektedir. Von Sydow'un bu ayrımı, daha çok belli sanatsal 
uzmanlık gerektiren halk masalları gibi halk bilimi türlerine 
uygulanabilmekte ancak diğer türler için daha az kullanışlı 
olduğu söylenmektedir.” Buradan yola çıkarak usta bir masal 
anlatıcısı olan Fatma Önkol'un “aktif geleneksel taşıyıcısı” ol- 
duğu söylenebilir. 


Anlatıcının kişiliği üzerine çalışma yapan Rus halk bilimci- 
ler, anlatıcıyı çeşitlere ayırmayıp sadece anlatıcı kişiliklerinin 
özelliklerini belirtmektedirler. Leza Uffer ise anlatıcıların 
özelliklerine göre anlatıcıları üçe ayırır. Birinci grup: Masalları 
bilen fakat anlatmayan pasif anlatıcıdır. Çocukluğundan beri 
dinlediklerini hatırlamasına rağmen masallarla ilgilenmeyen 
istediği zaman anlatan kişi. İkinci grup Ara sıra anlatan hikâ- 
ye anlatıcısıdır. Hikâyeleri masalları bilen ve yeri geldiğinde 
anlatan kişidir. Duyduğunu not eden fakat yeni bir şey yarat- 
mayandır. Sadece gençliğinde duyduğunu tekrar ederler. Şaka 
ve hatıra bilen masalcılardır. Üçüncü grup ise: Toplum tarafın- 
dan fark edilmiş, bilinçli bir hikâye anlatıcısı ve yaratıcısıdır. 
Hikâye anlatmaya bayılan, hafızasıyla övünen, genelde belli 
4 A. Dundes (2006a). “Doku, Metin Ve Konteks”. çev. M. Ekici. Halkbiliminde 


Kuramlar ve Yaklaşımlar 1. ed. M. Öcal Oğuz vd. Ankara: Geleneksel Yay. 58-77. 
s.68-72 

5 C. W. V. Sydow (2010). “Coğrafya ve Masal Ekotipleri”. çev. T. Işıkhan. 
Halkbiliminde Kuramlar ve Yaklaşımlar 2,ed. M. Öcal Oğuz ve Selcan Gürçayır. 
Ankara: Geleneksel Yay.61-70. s.62-63. 
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çeşit hikaye anlatanlardır.* Bu çalışma, bir anlatıcıyı kapsadığı 
için yeni bir sınıflandırma yapmaya elverişli değildir. Ancak 
Uffer'in yaptığı ayrıma bakacak olursak Fatma Önkol ile ilgili 
bir çıkarım yapmak mümkündür. Buradan hareketle Fatma 
Önkol'un bilinçli bir masal anlatıcısı olduğu söylenebilir. Aynı 
zamanda masal anlatmaktan keyif almakta, hafızasıyla bazen 
övünmekte ve çocukluğunda öğrendiği masallara kendisi de 
yeni şeyler katmaktadır. Bu özellikleri göz önünde alındığında 
Ufter'in sınıflandırmasında üçüncü grup anlatıcılar arasında 
yer almaktadır. 


Masal anlatıcısı sıradan bir kişi değil, anlatımını sanatsal 
şekilde icra eden usta bir sanatçıdır. Bu konuda öncelikle sanat 
eyleminin ne olduğuna bakılması gerekmektedir. Tolstoy, sanat 
eyleminin ne olduğunu şu şekilde açıklar: “İnsanın bir zaman 
duymuş olduğu bir duyguyu kendinde canlandırdıktan sonra 
bu duyguyu başkalarının da aynen duyabilmesi için hareket, 
çizgi, renk, ses ya da sözcükler aracılığı ile onlara aktarmasıdır.” 
Berna Moran, bu tanımdan yola çıkarak sanatçının bu aktarı- 
mı yapabilen kişi olduğunu söyler.9 Buradan hareketle Fatma 
Önkol'un, kullandığı sözcükler ve beden diliyle masallarına ha- 
yat veren usta bir sanatçı olduğu söylenebilir. Zaten Azadovski 
de “Sibiryadan Bir Masal Anası' adlı çalışmasıyla masal anlatıcı- 
sının bir sanatçı olduğunu ortaya çıkarmıştır.” 


Fatma Önkol'un nüfus kaydına göre kimliğinde 01.01.1949 
tarihinde dünyaya geldiği yazmaktadır. Fakat anlatıcının verdiği 
bilgilere göre: Yörede kız çocuklarını erken evlendirebilmek için 
yaşını büyük; erkek çocuklarını ise askere geç göndermek için 
yaşını küçük olarak kayda geçirdiklerinden kendisinin de kim- 
likte dört yaş büyük yazdırıldığını belirtmiştir. Aynı zamanda 


6 L. Degh (2010). Mü Anlatıcılar”. çev. A. Koç. Halkbiliminde Kuramlar ve 
Yaklaşımlar 2, ed. M. Ocal Oğuz ve Selcan Gürçayır. Ankara: Geleneksel Yay. 
211-223. 5.216. 

7  B.Moran(2012). Edebiyat Kuramları ve Eleştiri. İstanbul: İletişim Yayınları.s. 115. 

8 B. Moran, age,s.116. 

9 M. Azadovsky (2002). Sibirya'dan Bir Masal Anası. çev. İlhan Başgöz. Ankara: 
Kültür Bakanlığı Yayınları.s.43. 
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doğduğu ay ile ilgili ise: “Zemheri!'9de doğdum.” şeklinde ifade 
etmektedir. Kahramanmaraş'ın Merkez ilçesine bağlı Hartlap 
köyünde (Burası artık Onikişubat ilçesine bağlı bir mahalledir.) 
dünyaya gelmiştir. Önkol, oldukça geniş ve çeşitli olan bu re- 
pertuvarının büyük bölümünü 13 yaşına kadar kaldığı Hartlap 
köyünde edinmiştir. Çocukluğu köy yaşantısı içinde bazen ço- 
banlık yaparak, bazen babasının bakkal dükkânında çalışarak 
ya da annesine ev işlerinde yardım ederek geçmiştir. Ama onun 
hayatında büyük bir yer edinen masal anlatma geceleri büyük 
bir masal anası olmasını sağlamıştır. Masalları onun çocuklu- 
guyla arasındaki bir bağ olmuş ve bu bağı hiç koparmayarak 
masallarını günümüze kadar belleğinde taşımıştır. 


Fatma Önkol'un eğitim hayatı ise maalesef pek de parlak de- 
ğildir. Çünkü okuma ve yazmaya küçük yaştan heves etmiş, yedi 
kız kardeş oldukları için babası hiçbirini okula göndermemiştir. 
Her evden bir çocuğun okula gönderiminin zorunlu olduğu yıl- 
larda bir haftalığına okula gönderilmiş ama kız çocuğu okumaz 
mantığıyla okulla ilişiği kısa sürede kesilmiştir. Önkol, okumak- 
tan umudunu hiç kaybetmeyerek 2010 yılında Gaziantep'te Ali 
Tutkun İlköğretim Okulunda okuma-yazma kursuna katılarak 
okur-yazar belgesi almıştır. Anlatıcı, okumayı sevmekte ve 
belleğini canlı tutmak için haftada birkaç kitap okumaktadır. 
Doğuştan gelen anlatı yeteneği, okuduğu kitaplarda da kendini 
hissettirmekte ve okuduğu hikâyeleri de anlatabilmektedir. 
Yine benzer bir durum, televizyonda izlediği programlarda da 
kendini göstermektedir. Anlatıcı, televizyonda izlediği kıssadan 
hisse tarzındaki programları da hikâyeleştirerek anlatabilmek- 
tedir. Ama bu tarz anlatımlar, çalışmanın sınırları içerisinde 
yer almadığı için kapsam dışı bırakılmış ve anlatıcının sadece 
geleneksel anlatıları üzerinde çalışılmıştır. 


Anlatıcılar, kendi yaratmalarıyla yeni ürünlerin ortaya 
çıkmasını ve kendi sanat eserlerinin doğmasını sağlamaktadır. 


10 Zemheri: Kara kış anlamına gelmektedir. Buradan da yola çıkarak anlatıcının ara- 
lık ya da ocak ayında doğduğu tahmin edilmektedir. 
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Şüphesiz ki icra esnasında anlatıcının hafıza ve ezber yeteneği 
de oldukça önemli rol oynamaktadır.!! Bu konuda Degh, anla- 
tıcının en önemli özeliklerinden birisinin canlı ve mükemmel 
bir hafızaya sahip olması olduğunu belirtir. Hafıza, sözlü kültür 
ürünlerinin yayılması için önemli bir unsurdur. Degh, hafıza- 
nın hikâye anlatımı için şu noktalarda önemli olduğunu söyler: 
“Öykücü, pek çok hikâyeyi hafızasında muhafaza edebilmeli” ve 
“Repertuvarının kişisel bölümlerini uzun bir zaman diliminde 
sunabilmelidir?!? Fatma Önkol'un performansı sırasında sağlam 
bir hafızaya ve anlatma yeteneğine sahip olduğu gözlemlenmiş- 
tir. Önkol'un geçmişte yaşadığı hayatın zorluklarından dolayı 
az da olsa zaman zaman anlatısında karıştırdığı ya da unuttuğu 
yerler olmaktadır. 


Önkol, yer yer anlatısında birtakım değişiklikler yapmak- 
ta zaman zaman metnini uzatıp kısaltmaktadır. Sokolov'un 
da belirttiği gibi bir zamanlar oluşturulan bir metin, anlatı- 
cının belleğinde muhafaza edilmiştir. Halk bilimcilerin çok 
sayıdaki araştırması, bir metnin hiçbir zaman aynı kişide bile 
sabit bir şekilde kalmadığıdır. Anlatıcının hafızası ne kadar 
kuvvetli olursa olsun masalı tekrar anlatışta mutlaka deği- 
şiklik yapar, metni genişletebilir veya kısaltabilir. Anlatıcının 
psikolojik durumu, dinleyicinin yapısı, ruh hâli ve zevkleri 
psikolojik durumu, dinleyicinin yapısı, ruh hâli ve zevkleri 
önemlidir.” 


Masal anlatıcılarının sayısı her toplumda oldukça düşüktür. 
Usta anlatıcılar, bir masal bile bilseler o masalı canlı ve zevkle 
anlatırlar. Geniş repertuvarlı anlatıcıların sayısı daha da azdır. 
Masalı dinleyen kişiler sayıca fazla olmakla birlikte masal anlat- 
ma yeteneğine sahip dinleyici nadirdir.* Yapılan araştırmalara 
göre bazı masalcıların 4 ya da 6 arası hikâye bildikleri, bazıları- 
nın ise gerektiğinde 20 hikâyenin içeriğini özetledikleri görül- 
11 Süheyla Sarıtaş, age, 172. 

12 L. Degh, age,s.211. 
13 Y. M. Sokolov (2009). Folklor: Tarih ve Kuram çev: Yerke Özer. Ankara: 


Geleneksel Yayıncılık.s.19 
14 C.W. V. Sydow, age, 5.66. 
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mektedir. Usta hikâyecilerin ise genellikle en az 40 ve daha fazla 
hikâye bildikleri tespit edilmiştir.'? Bu konuda Fatma Önkol'un, 
hem masal anlatma yeteneğiyle hem geniş repertuvarıyla nadir 
anlatıcılar arasında olduğunu söylemek mümkündür. Toplamda 
103 masal anlatan Önkol bu geniş repertuvarının bazısını ba- 
basından, annesinden ve genelini ise annesinin teyzesinden 
öğrenmiştir. Aynı zamanda zaman içerisinde repertuvarına 
kendisi de yeni masallar eklemiştir. Ayrıca Wilhelm Radloff 
ve Ignaz Kunos “Proben (Der Volkslıtteratur Der Türkıschen 
Stömme VII)” adlı eserde derledikleri “Şah İsmail” adlı halk 
hikâyesi, anlatıcımızın belleğinde yeniden oluşturularak masal 
kimliği kazanmıştır."S Bu kitap herkese ulaşabilsin diye çocukla- 
ra uygun olmayacağı düşünülen masallar kitabın içerisine dâhil 
edilmemiştir. 


Tüm hikâye anlatıcılarının beslendiği kaynak, nesilden nesle 
aktarılan deneyimdir.!? Anlatıcılar, tüm masalları bir kerede 
öğrenmemişler, hayat akışı içerisinde çeşitli masal unsurlarını 
bir araya getirmişlerdir. Anlatıcıların çoğu, masalları gençlik 
yıllarında duymuş ancak asıl anlatıcı kimliklerini çok sonra ka- 
zanmışlardır. Anlatıcıların gençliklerinde duydukları masallara 
gerçek şeklini vermek için büyük bir anlatı yeteneğine ihtiyaç 
vardır. Anlatma yeteneğine sahip usta anlatıcılar, nerede olursa 
olsunlar anlatılanları öğrenir ve genellikle öğrendiklerini haya- 
tının sonuna kadar elinde bulundururlar. Hatta çoğu anlatıcı 
anlatısını kimden, ne zaman ve nerede duyduğunu hatırlamak- 
tadır.!9 Usta bir anlatı yeteneğine sahip olan Fatma Önkol'da 
da bu özellik kendini gösterir. Bazen masalın girişinde masalı 
kimden ve nerede, ne zaman öğrendiğini de belirtir. Örneğin 
“Kaderini Devletini Arayan Adam” adlı masalın giriş kısmında 
anlatıcı, “Bunu rahmetlik babam anlatırdı. Bu onun hikâyesiy- 
di” yine aynı şekilde Aşçı Sinan ya da Helvacı Güzeli olarak 


15 L. Degh,age,s.2l11. 

16 W. Radloff ve 1. Kunos (1988). Proben (Der Volkslıtteratur Der Türkıshen 
Stamme VII) çev. Saim Sakaoğlu ve Metin Ergun. Ankara: Yüksek Öğretim 
Kurulu Matbaası. 5.32. 

17 WbBenjamin,age,s.78. 

18 L.Degh, age, 5213-24. 
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adlandırılan masalının girişinde ise “Bunu da anam rahmetlik 
anlatırdı.” diyerek masalı kimlerden öğrendiğini belirtmiştir. 
Masalları genellikle Hartlap köyünde geçirdiği çocukluk yılla- 
rında öğrendiğini belirtmiştir. 


Azadovski, dindar bir anlatıcının masalında sık sık dini 
terimler kullandığını ifade etmektedir." Dindar bir ailede ye- 
tişen anlatıcı, ilk dini eğitimini çok küçük yaşlarda annesinden 
almıştır. Temelde bu inanç ve değerlerle büyüyen anlatıcının bu 
yönü anlatılarına da yansımıştır. 


Fatma Önkol'un kader inancının izlerini de masallarında 
görmekteyiz. “Kaderini Devletini Arayan Adam' masalında; ka- 
derine razı olan ve kaderinin farkında olan bir adamın amacına 
ulaşacağını anlatmıştır. Ayrıca Önkol, dini hikâyeler şeklinde 
olan masallarında; dünya hayatının geçiciliği ve ölümü, Allah'ın 
hikmetinden sual olunmayacağı, önemli olanın Allah sevgisi 
olduğunu buna benzer konulara da değinmektedir. 


Masal seçimini etkileyen birçok unsur bulunmaktadır. İlhan 
Başgöz, anlatının seçiminde kesin ve belirlenmiş bir kural 
olmadığını ama bu seçimin anlatıcı ile dinleyici arasında bir 
uzlaşma sonucu belirlendiğini söyler”. Fatma Önkol, icra zama- 
nında masal seçimini genellikle kendisi belirler. Dinleyicilerin 
isteği olduğu zaman kendi belirlediği masal ile dinleyicilerin is- 
tediğini karşılaştırıp kendince hangisi daha güzelse onu anlatır. 
Yani sonuç olarak anlatıcı, dinleyicilerin fikirlerini alsa da son 
kararı kendisi vermektedir. 


Degh, anlatıcının seçici olduğunu söyler. Anlatıcı, ço- 
cukluğundan beri hikâyeleri duyarak, kendi zevkine göre 
topluluğundan geleneksel şekilde bilinçli ve bilinçsiz seçer, 
tercihi ruhsal ihtiyacına bağlıdır. Diğerlerini düşünmeksizin 
repertuvarına kesin hikâyeler ekler. Sonra hikâye anlatmanın 
zamanı geldiğinde durumdaki soruya uygun repertuvarından 


19 M.Azadovsky ,age, 5.55. 
20 İlhan Başgöz (2012). Türkülü Aşk Hikâyeleri Bir Gösterim Olarak. İstanbul: Pan 
Yayıncılık. 5.109. 
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hikâye seçer. Anlatıcı, kendisinden hangi dinleyicinin hangi 
hikâyeyi isteyeceğini gayet iyi bilir. Anlatıcı her seferinde 
kendisinden ne beklendiğini bilir. Anlatıcının zevkini ve 
bilgisini kazanması için, hikâyeyi anlatma sırası, hangi hikâ- 
yeyi en güzel düşündüğü, hangisini daha az değerli bulduğu 
önemlidir.? Fatma Önkol, hem repertuvarını oluştururken 
hem de anlatı ortamlarında masal anlatırken seçici bir özelliğe 
sahiptir. Masallarının çoğunu çocukluğunda kendi zevkine 
ve ruhsal durumuna göre seçerek öğrenmiştir. Ama zaman 
içinde yeni masallar eklemeyi de ihmal etmemiştir. Anlatım 
ortamlarında ise dinleyicileri de dikkate alarak genelde masal- 
larını kendisi belirlemektedir. Önkol, en çok “Kınalı Parmak 
masalını anlatmayı sevdiğini söylemiştir. Anlatıcı, 'Kınalı 
Parmak' masalının en çok sevdiği masal olmasının sebebini 
şu şekilde açıklar: “Ya ben şimdik “Kınalı Parmağı anlatmayı 
çok seviyorum neden dersen bi yandan sevdiğinin peşine gedi 
bir yandan da korku. İnsanın kendi içinde korku diye bir şey 
yoktur. Hepsini yeniy odur yani” Fatma Önkol'un, hayatında 
sevgi ve cesaret önemli unsurlar arasındadır. “Kınalı Parmak 
masalı dışında, 'Demir Çarık (Arap Kocası), “Sırma Saçlı Kız 
ile Sırma Saçlı Oğlan, 'Şah İsmail ile Gülizar gibi masalları da 
sevgi ve cesaret üzerine kuruludur. Hayatındaki bu özellik, 
onun anlatılarına yansımış hatta anlatmayı en çok sevdiği ma- 
sal ile bütünleşmiştir. Bu konuda Degh, bir anlatıyı öğrenmek 
için ilk mekânın ev olduğunu, daha sonra bir insanın -eğer 
eğilimi ve yeteneği varsa- her yerde öğrenebileceğini belirtir. 
Materyallerini her yerden toplayan anlatıcının -şartların elve- 
rişli olduğu durumda- kendine özgü anlatısını oluşturduğunu 
ve oluşturulan anlatıyla anlatıcının ilk duyduğunun orijina- 
linden farklı olduğunu belirtir.2? Fatma Önkol, belleğinden ve 
kişilik özelliklerinden yola çıkarak ilk duyduğu masallara yeni 
şeyler eklemiş, bazen de var olan şeyleri kendi düşüncesine 
göre yeniden şekillendirmiştir. 

21 L. Degh, age, 5.217. 

22 L. Degh,age,s.214. 
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Anlatıcı, çocukların düşüncelerine önem vermekte ve bazı 
konularda onların da görüşlerinin alınması gerektiğini savun- 
maktadır. Bu düşüncesini hayatına yansıtan anlatıcı, bunu aynı 
zamanda masallarında da dile getirmektedir. 


Fatma Önkol, misafire önem veren bir yapıya sahiptir. 
Misafirin Allah tarafından gönderildiğini ve bereketiyle birlikte 
geldiğine inanmaktadır. Bu özelliğinin anlattığı masallara yan- 
sıdığını görmekteyiz. 


Önkol'un kişisel özelliklerinden özellikle dini yönünün masal- 
larında yoğun bir şekilde yansıdığı gözlemlenmiştir. Halk bilim 
çalışmalarında, anlatıcının kişisel özelliklerinin anlatımına etkisi 
her zaman göz önünde bulundurulması gereken bir unsurdur. 


İnsanlar, belirli giysileri giyerek hangi tür sosyal olaylara 
katıldıklarını dolaylı olarak belirtebilirler. Giysi, giyen kişinin 
sosyal kimliği hakkında bilgi verebilir. Giyim, aynı zamanda, 
giyene karşı nasıl davranılması gerektiğini debelirtebilir.? 
Yapılan gözlemler sonucunda; masal anlatımı öncesinde 
Fatma Önkol'un kıyafet seçimine dikkat ettiği görülmektedir. 
Kıyafetini seçerken hem dinleyicilerin varlığını dikkate almakta 
hem de kendisini rahat ifade edebileceği kıyafetler tercih etmek- 
tedir. Ayrıca ortamda kameranın varlığı da kıyafet seçiminde 
etkili unsurlar arasında yer almaktadır. 


İlhan Başgöz, hikâye anlatan anlatıcının sesini alçaltıp 
yükseltmesi, jest ve mimikleri gibi özelliklerin anlatımın önemli 
elemanları arasında yer aldığını ifade eder” Ayrıca, beden hare- 
ketlerinin, bir toplumda, dil gibi görerek öğrenilen davranış ol- 
duğunu ve beden hareketlerinin bir toplumun değerler yargıla- 
rını, gelenek ve göreneklerini yansıttığını ifade eder. Anlatıcının 
dili ile birlikte beden dilini de iyi kullanması anlatımın gücünü 
artırır. Beden dilindeki bir kısıtlama, anlatımı güçlüğe soka- 
23 W. Enninger (2006) “Giyim”. çev. Nebi Özdemir. Halkbiliminde Kuramlar ve 


Yaklaşımlar 2, ed. M. Öcal Oğuz ve Selcan Gürçayır. Ankara: Geleneksel Yay. 
418-424. 5.423. 


24 İlhan Başgöz (2002), age, s.26 
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bilmektedir.” Mustafa Gültekin ise Balıkesirli Masal Anlatıcısı 
Kezban Karakoç hakkında yaptığı araştırmasında; halk anla- 
tısı araştırmalarında, anlatıcıların jest ve mimiklerinin beden 
folkloru olarak değerlendirilmesi gerektiğini ifade etmektedir. 
Ayrıca anlatıcının yüz hatlarında beliren memnuniyetsizlik, 
iğrenme, burun kıvırma, umursamama gibi hareketleri ise ortak 
sözsüz kültürel iletişim biçimleri olarak değerlendirmektedir.” 
Anlatıcının masal anlatımı sırasında, farklı ortamlarda beden 
dilini nasıl kullandığı ve beden dilini kullanıp kullanmamasının 
nelerden etkilendiği ve neleri etkilediği bakılması gereken bir 
noktadır. Fatma Önkol, “Demir Çarık (Arap kocası)” adlı masa- 
lını anlatırken önce kameraya bakıp çekimin başlayıp başlama- 
dığını kontrol etmiştir. Anlatım sırasında başını, elini ve kolunu 
sık sık kullanmıştır. Masalda büyü ile ilgili yerden bahsederken 
omuzlarını yukarı kaldırarak tüylerinin diken diken oluşunu 
göstermiş, “ İnsan bir tuhaf oluyor” demiştir. “Bir Adamın Üç 
Oğlu (Dilek)” adlı masalda, anlatıcı olayları anlatırken yer yer 
kafasını sağa sola çevirerek olayları anlatmaktadır. “Yatılır mı” 
derken başıyla, “mal da mülk de kalmamış derken” eliyle göster- 
mektedir. “Yatağı toplamış altında altın dolu” derken ve “toplar 
köşeye atarmış” derken iki elini birleştirip toplayıp atıyor gibi 
yapmaktadır. “Padişahın Üç Oğlu Dokuz Eşşeği” adlı masalda 
ise anlatıcı, el- kol- baş hareketlerini anlatımını etkili kılmak 
için çokça kullanmıştır. “Kızın kafasına deymiş.” derken kafasını 
göstermektedir. “Abasını kafasına çeker eşikliğe yatarmış. “Al 
senin olsun” “Öteye getmiş” “Yatmış böyle bakarmış” “hepçiri- 
iğinin (hapşırmak). derken de mutlaka jestlere başvurmaktadır. 
Bu örnekleri artırmak mümkündür. 


Başgöz, dinleyicilerin her an anlatıcı ile yüz yüze gelmesinin 
ve göz teması kurmasının önemine de değinir.” Dinleyicilerle 
göz temasına önem veren Fatma Önkol, masal anlatımı sırasında 


25 İlhan Başgöz (2012). Age. 5.115. 

26 Gültekin, M. (2014). “Yerelleşme, Performans ve Beden Folkloru Bağlamında 
Balıkesirli Masal Anlatıcısı Kezban Karakoç”. Milli Folklor, (104) : 36-68. s.53 

27 İlhan Başgöz (2012), age, 5.115. 
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oturuşunun tüm dinleyicilerle göz teması kuracak şekilde olma- 
sına özen gösterir. Önkol'un anlatı ortamlarında her zarnan baş- 
köşeye ve yüksek bir yere, herkesi tam anlamıyla görecek şekilde 
oturduğun gözlemlenmiştir. Bu oturuş, anlatıcının dinleyicilerle 
daha iyi iletişim kurmasını sağlamıştır. Ayrıca anlatıcının masal 
anlatımı sırasında genellikle bağdaş kurarak oturduğu gözlem- 
lenmiştir. Bağdaş kurarak oturma geleneğinin Türk kültüründe 
çok eski ve köklü bir yeri olduğu bilinmektedir. Zühre İndirkaş'ın 
Erdmann'dan aktardığına göre; tarihsel süreç içinde Orta Asya ve 
Yakın Doğu kültürlerinde bağdaş geleneğinin çok eski bir geçmişi 
olduğu ifade edilmektedir. Bu geleneğin -ilk bakışta- genellikle 
göçer yaşamın doğal bir sonucu olduğunu ama bu toplulukların 
yapısındaki mutlakiyetçi otorite ve hiyerarşik yapının, oturma 
düzeninde de kendini göstermesinin bir sonucu olduğunu vurgu- 
lamıştır.?* Buradan hareketle; Önkol'un masal anlatımı sırasında 
otoriter bir anlayış sürdürdüğü söylenebilir. Onun, fiziksel özel- 
liklerin masal anlatımına olan etkisi yadsınamaz. Bundan dolayı 
anlatıcının kişisel özelliklerinin yanında giyimi, oturuş şekli, 
beden dili gibi fiziksel özellikleri de dikkate alınmalıdır. 


Masallar her ne kadar içinde olağanüstülükler barındırsa da 
anlatıcının yaşadığı coğrafi özelliğin etkisi altında kalmaktadır. 
Bundan dolayı masallar, anlatıcının yaşadığı coğrafi özellik 
ile anlatıcının hayat hikâyesinin yanında, anlatıcının yaşadığı 
toplumun özelliklerini de yansıtmaktadır.” Anlatıcının yetiştiği 
sosyo-kültürel ortam, anlatıcının dünya görüşünün oluşmasın- 
daki en önemli etkenlerden birisidir. 


Halbwachs, belleği biyolojik açıdan ele almaz, bunun yerine 
kişisel bir belleğin oluşması ve korunması için sosyal çerçevenin 
şart olduğunu belirtir. Bellek insanın sosyalleşme sürecinde 
oluşur ve her zaman bir bireye aittir, ama bu bellek toplumsal 


28 Erdmann, K,, (1962), Ibni Bibi als kunthistorische guelle. İstanbul. s.15-16 
Aktaran İNDİRKAŞ Zühre (2012), “Türk Oturma Kültüründe “Bağdaş Geleneği” 
Üzerine İkonografik Belirlemeler”, 38. /CANAS, IV Cilt, Ankara, s. 1665 — 1677 
s.1667 

29 Feyzi Halıcı, (1985). Türk Halk Edebiyatı ve Folklorunda Yeni Görüşler 1. 
Ankara: Konya Kültür ve Turizm Derneği Yayını. s.81-82. 
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olarak belirlenir. Toplumlara ait bir bellek yoktur, ama toplum- 
lar, üyelerinin belleğini belirler. Sadece başkalarından öğren- 
diklerimizi hatırlamayız, aynı zamanda onların anlattıklarını, 
anlamlı diye vurguladıklarını ve yansıttıklarını da hatırlarız. 
Her şeyden önce başkaları tarafından sosyal açıdan belirlenmiş 
anlamları bağlamında algılarız. Çünkü “farkındalık olmadan 
hatırlamak mümkün değildir.” Bu konuda Degh ise; öncelikle 
anlatıcıyı kendi doğup, büyüdüğü toprakların geleneğinin et- 
kilediğini söyler.* Fatma Önkol'un toplumsal belleği, doğduğu 
ve çocukluk yıllarının geçtiği Hartlap Köyü'nde oluşmuştur. 
Anlatıcılık yeteneğinde küçük yaşlarda farkındalık sahibi ve iyi 
bir dinleyici olmasının etkisi vardır. 


Masallar kısa olabileceği gibi uzun olanları da vardır. Yörede 
masallara; mesel, kıssa, hikâye de denilmektedir. Masal anlatımı 
için “Masal anlatmak ve 'Masal vermek' tabiri kullanılmakta- 
dır. Masal anlatıcılarının cinsiyeti konusunda Ziya Gökalp, 
şunları söyler: “Masalcılar, eski ozanlığın kadınlardan devam 
eden kısmıdır. Ozanlık babadan oğla kaldığı gibi masalcılık da 
anadan kıza geçer. Erkek masalcılar varsa da genellikle masal- 
cılar kadındır. Masalcı, kendi alanında bir çeşit sanatçıdır”? 
Buradan yola çıkarak eskiden Hartlap köyünde kimlerin 
masal anlattığına bakacak olursak; Mehmet Çelik, Mustafa 
Bakır ve Hatice Bakır'ın iyi masal anlattığı ve Hartlap köyüne, 
Dereboğazı Köyü'nden, Fehmi Kanadıkırık; Karadere köyünden 
Mehmet Ali Us'un masal anlatımı için geldiği ayrıca anlatıcı- 
mızın adını hatırlamadığı birkaç kadın anlatıcının varlığından 
söz edilmektedir. Hartlap köyünde kadın anlatıcıların yanında 
erkek anlatıcılar da mevcuttur. Ama günümüzde bu geleneği 
gerçek anlamda yaşatan erkek anlatıcıya rastlanılmamıştır** 


30 J. Assmann (1997). Kültürel Bellek (Eski Yüksek Külrürlerde Yazı, Hatırlatma ve 
Politik Kimlik). çev. Ayşe Tekin. İstanbul: Ayrıntı Yayınları. 


31 L.Degh, age,s.215. 

32 Abdulkadir Önkol (2011). Kahramanmaraş ili Hartlap Köyü Anlatı Geleneği. 
Yayımlanmamış Lisans Bitirme Tezi. Mersin: Mersin Üniversitesi. 5.38 

33 Erman Artun (2009). Anonim Türk Halk Edebiyatı Nesri. İstanbul: Kitabevi 
Yayınları. 

34 Abdulkadir Önkol, age, 538. 
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Hartlap'ta anlatıcı, masal anlatırken yaş grubu ve cinsiyeti göz 
önünde bulundurmamakta ve genellikle anlatı zamanı çocuklar 
ve büyükler bir arada bulunarak; herkes kendine göre masal- 
dan payını almaktadır. Anlatı bittikten sonra eskiden çay pek 
olmadığı için yaz mevsimiyse o mevsimin meyveleri, kış mev- 
simiyse o meyvelerin kurutulmuşu ve Kahramanmaraş'a özgü 
tarhana, samsa, sucuk, muska, kuru üzüm, ceviz gibi yiyecekler 
yenilmekte ve bu yenilenlere “Yatsılık” adı verilmektedir. Yani 
dinleyicilere, bunları yiyip yatacağız artık” mesajı verilmektedir. 
Dinleyicilerden birisi: "sizin eller bizim eller yatsılığa ne yerler" 
demektedir. Buna karşılık olarak ev sahibi eğer herhangi bir ik- 
ramda bulunacaksa bu sözden sonra ikramını yapmaktadır. Ama 
ikram yapılmayacaksa ev sahibi cevap olarak: “Sizin elden bizim 
ele bir yel esti. Bu âdeti bizden kesti." diyerek ikram yapılmaya- 
cağını ve herkesin artık eve gitmesi gerektiğini veciz bir şekilde 
ifade etmektedir. Hartlap köyünde anlatıcılar ve dinleyicilerin 
masalların anlatımı için özel olarak bir araya geldikleri belirli bir 
zaman ve mekân yoktur. Ancak genelde iyi anlatıcıların bulun- 
dukları evlerde toplanılmakta ve anlatım sırasında, ihtiyacı olan 
ortama girip, çıkabilmektedir. Ama bu duruma kızan anlatıcılar 
da vardır. Ayrıca masalın arasında dinlemeyip, gürültü yapanlar, 
kendi aralarında konuşanlar eleştirilmektedir. Bu durum devam 
ettirdiğinde ise ortamdan uzaklaştırılmaktadır.” 


Bağlamsal kuramın halk anlayışıyla birlikte; halk, artık 
günümüzde bağımlı bir grubun karşıtı ya da belirli özelliklere 
sahip dar anlamından kurtulmuş ve bu tanımla birlikte halk- 
bilimi çalışmalarına da canlılık gelmiştir. Ancak her ne kadar 
bağlamsal kuramın savunucuları, endüstrileşmenin geleneği 
yok etmediğini hatta yeni bir gelenek oluşturduğunu savunsa- 
lar da bazı gelenekler, yerini teknolojik aletlerin oluşturduğu 
sanal âlemlere bırakmıştır. Bağlamsal kuramcıların savunduğu 
gibi belki o kaybolan sadece bir grubun kültürüdür. Yeni 
gruplar, yeni kültürler üretmekte ve bu, halkbiliminin inceleme 
alanını genişletmektedir. Ama kaybolan bazı geleneklerin 


35 Abdulkadir Önkol, age, 5.38. 
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yerini doldurabilecek yeni bir gelenek yoktur. Bu konuda 
yapılması gerekeni Evrim Ölçer Özünel, “Yazının İzinde 
Masal Haritalarını Okuma Denemesi: Masal Tarihine Yeniden 
Bakmak” adlı çalışmasında şu şekilde ifade etmiştir: “Masalın 
yazılı bir tür olarak evrimleşme sürecine uygulamalı halkbilimi 
yöntemleriyle yaklaşılmasının masalı yeniden okunabilir, dinle- 
nebilir, izlenebilir, anlatılabilir bir türe dönüştürebileceği hatır- 
lanmalıdır. Bu nedenle Türk masallarının uygulama, gösterim 
ve sürdürülebilir olma gibi farklı eksenlerde de değerlendirilmesi 
elzemdir. Çünkü bu tür esnek ve farklı bakış açıları, artık nere- 
deyse hiç anlatılmayan ve okunmayan masallara dönüşen Türk 
masallarının ve masal çalışmalarının ufkunu aydınlatacak ve 
kaderini değiştirecek güce sahiptir.” Ölçer Özünel'in belirttiği 
gibi; masal anlatımını canlandırmak için uygulamalı halk bilim 
yöntemleriyle masalların yeniden ele alınması ve değerlen- 
dirilmesi gerekir. Ayrıca bu konuda Mary Magoulıck “Halk 
Bilim Tarihi” adlı çalışmasında şunları söyler: “Geleneklerin 
korunmasının nedeni bozulmamış gelenekleri sürdürme değildir, 
başarılı insanlar ve nesiller tarafından ve kişisel girişimlerle yeni- 
den inşa edilmesidir. Halk bilimi ve gelenek durumu, yaratıcılık 
ve performans kavramlarına dayalıdır.” Her iki görüşten de 
yola çıkarak; masalların yeniden inşası konusunda, uygulamalı 
halk bilimi yaklaşımlarıyla konuya yaklaşılması ve kapsamlı ça- 
lışmaların yapılması gerekmektedir. Bu bağlamda Milli Eğitim 
Bakanlığı ve UNESCO Türkiye Milli Komisyonu iş birliğinde 
“Anadolu Masalları Projesi” önem arz etmektedir. Proje kap- 
samında Anadolu masallarının anlatıldığı “Anadolu Masalları” 
adıyla bir Youtube kanalı kurulmuş ve burada her kesimden, 
her yaştan kişilerin masal anlattığı görülmüştür. Bu kanalda 
masal anlatanlardan bir tanesi de kitabımıza konu olan Fatma 
Önkol'dur. Görüldüğü üzere masallar her daim yaşamaya de- 
vam etmektedir. Yeter ki biz yaşatmak isteyelim. 


36 Evrim Ölçer Özünel (201 1). “Yazının İzinde Masal Haritalarını Okuma Denemesi: 
Masal Tarihine Yeniden Bakmak”. Milli Folklor (91): 60-71.s.70. 

37 Magoulıck,M. (2014). “Halk Bilimi Tarihi”. çev. S. Teyek. Halkbiliminde Kuramlar 
Ve Yaklaşımlar 4. ed. M. Öcal Oğuz vd. Ankara: Geleneksel Yay. 31-43. 5.35. 


VAR 
MASAL METİNLERİ" 
GA 


38 Ekteyer alan masal metinleri 03-05 /02/ 2015 tarihleri arasında Gaziantep'te sade- 
ce kaynak kişi ve derlemeciden oluşan “Stüdyo Tipi Yapay Ortam” daki anlatılanlar 
dikkate alınarak hazırlanmıştır. 
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Can Çıkmadan Huy Çıkmaz” 


OP 


Günlerden bir gün bir padişahın oğlu, bir dilencinin kızını 
görmüş. Kız çok güzelmiş, hoşuna gitmiş ve onunla evlenmiş. 
Sarayda yaşamaya başlamışlar. Saraydır, o kadar yiyecek var, o 
kadar içecek var ama huylu huyunu bırakmaz. 


Dilencinin kızı, ortalıkta kimse kalmadı mı ekmekleri parça 
parça pencerenin kenarlarına koyarmış. 


Sonra da: 


“Allah rızası içiin! Allah rızası içiin!” der, pencerenin kenar- 
larından bu ekmekleri alır alır yermiş. 


Padişahın oğlu da karısını böyle gördükçe canı sıkılırmış. 
Kalaycı kız hatun olur mu? Olmaz. Padişahın oğlu ile arası 
bozulmuş. Kısa süre sonra da ayrılmışlar. 
Güneş ile Rüzgâr“ 


VAR 


Bir gün adamın biri yolda giderken güneş ile rüzgâr iddiaya 
girmiş. Rüzgâr demiş ki: 
“Ben bu adamı soyarım.” 


Rüzgâr esmişesmiş esmiş, rüzgâr ne kadar esmişse de olma- 
mış. Soymak şöyle dursun, adam daha da sıkı sıkı elbiselerini 
tutunmuş. Rüzgâr adamı soyamamış. 

Güneş demiş ki: 


“Dur! Sıra bana geldi” 
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Güneş, sıcağını bir vermiş, adam ceketini çıkarmış. Güneş 
sıcağını verdikçe adam şapkasını çıkarmış, derken adam iyice 
soyunmuş. 


Güneş rüzgâra demiş ki: 


“Bak nasıl soyarlarmış adamı. Sen rüzgârını çarptıkça o 
adam kendi kendine daha sıkı sarıldı. Ama ben sıcağımı ve- 
rince kendi kendine nasıl soyundu. Kimse benim sıcaklığıma 
dayanamaz.” 


Devlet Kuşu! 


G9 


Padişahın birine bir gün, rüyasında demişler ki: 


“Sana bir yoksulluk, bir fakirlik vereceğiz. Gençliğinde mi 
verelim, ihtiyarlığında m1?” 


Sultan demiş ki: 
“Önce bir hanıma sorayım da öyle cevap vereyim” 
Sabah olunca sultan, hanıma demiş ki: 


“Hanım bize bir fakirlik, bir yoksulluk verecek Cenâb-ı 
Allah. Gençliğimizde mi versin, ihtiyarlığımızda mı?” 


Sultan hanım da demiş ki: 
“Gençliğimizde versin. İhtiyarlığımızda yoksulluğu nasıl 
çekeceğiz.” 


Bir süre sonra padişah, padişahlıktan düşmüş. Eskiden 
padişahlar mal mülk edinmezmiş. Padişahın da hiçbir şeyi 
kalmamış. 


O da başka bir şehre gitmiş, orada çobanlık yapmaya başla- 
mış. Yedi sene çobanlık yaptıktan sonra oranın padişahı ölmüş. 
O şehirde de padişah ölünce zengin, fakir, güzel, çirkin demeden 
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erkeklerin hepsini bir yere oturturlarmış. Sonra da bir kuş uçu- 
rurlarmış; kuş kimin başına konarsa onu padişah yaparlarmış. 


Erkeklerin hepsi oturmuş, çobanı da bir köşeye oturttur- 
muşlar. 


Tepeden kuşu uçurmuşlar. Kuş da gelmiş çobanın başına 
konmuş. 


“Olmadı, olmadı, olmadı! Yabancıdır, çobandır!” demişler. 
Halk kabul etmemiş. Çobanı öbür kenara oturtmuşlar. 


Kuşu tekrar uçurmuşlar. Kuş gelmiş, orada da çobanın ba- 
şına konmuş. 


“Olmadı, olmadı, olmadı!” demişler. 


Bu sefer de çobanı orta yere oturtmuşlar. Kuşu tepeden bir 
daha uçurmuşlar. Kuş gelmiş, yine çobanın başına konmuş. 


Demişler ki: 
“Tamam. Padişahımız bu olsun” 
Yedi seneden sonra padişah, tekrar başka bir ülkenin padişa- 


hı olmuş. Onlar muradına ermiş. Darısı ermeyenlere. 


Ayağını Yorganına Göre Uzat” 


Günlerden bir gün ülkenin birinde padişahın biri, yorgancı- 
ları toplayıp demiş ki: 


“Bana bir yorgan dikeceksiniz.” 


Yorgancılar, yorganı dikermiş. Getirip padişahın üstüne 
örterlermiş. 


Padişah, yorgancıların getirdiği yorganların bazısını yukarı 
çekermiş: 
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“Ayağım yorgandan çıktı” dermiş. 

Yorganların bazısını da üzerine örttüklerinde ayağını büzermiş: 
“Bu çok uzun olmuş.” dermiş. 

Padişah, bir türlü getirilen yorganları beğenmezmiş. 


Yorgancının biri de her zamanki gibi, kendi kafasına göre 
güzel bir yorgan yapmış. Eninee, boyunaa... tertemiz, güzel bir 
yorgan yapmış. Getirmiş, padişahın üstüne örtmüş. Padişah bu 
yorganı kafasına doğru çekmiş, ayağı dışarda kalmış. 


Padişah demiş ki: 
“Ayağım dışarda kaldı. Bu yorgan kısa olmuş.” 


Yorgancı da elindeki değnek ile 'şıp' diye vurmuş padişahın 
ayağına. 


“Padişahım, ayağını yorganına göre uzat.” demiş. 
Padişah da: 


“Sen kazandın. Ben yorgan aramıyordum, yorgancı arıyor- 
dum” demiş. 


“Ayağını yorganına göre uzat.” sözü de bu olaydan kalmış. 


Altın Yere Düşse de Yine Altındır* 


GRİ 


Geçmiş zamanın birinde bir ülkenin padişahının bir kızı 
varmış. Kız, padişahın kızıymış amma annesi ve babası ölünce 
kız fakirleşmiş. Başka bir ülkenin padişahının oğlu da bu kızın 
padişah kızı olduğunu biliyormuş. 


Padişahın oğlu evlenecekmiş. Tellal çağırtmışlar, evlenme 
çağında olan kızların hepsi hamama gitsin diye. Evlenme ça- 
gındaki tüm kızlar hamama gitmiş, bu kız da hamama gitmiş. 
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Padişahın oğlu bir tabağın içine demir koymuş, kepek koy- 
muş, altın koymuş, pul koymuş. 


Demiş ki: 


“Ana, bu tabağı hamama götür. İçindekilerin ne olduğunu 
kim bilirse onunla evleneceğim” 


Padişahın hanımı götürmüş bu tabağı hamama: 

“Bu ne kızım?” diye kızlara sormaya başlamış. 

“İşte bu kepek, demir, altın, pul” diye cevap vermişler kızlar. 
Padişahın annesi saraya dönünce: 


“Oğlum, kızlara gösterdim tabağın içindekileri: Bu kepek, 
demir, altın, pul? diye cevap veriyorlar.” demiş. 


“Fakir, zengin, güzel, çirkin demeden herkese göster bu ta- 
bağı ana.” demiş oğlan. 


Padişahın hanımı tekrar hamama gitmiş. İçeri girmiş, ha- 
mam da iyice dolaşmış ki bakmış bir kurnanın başında fakir, 
yalnız, kendi hâlinde bir kız yıkanıyormuş. 


Götürmüş tabağı kızın yanına: 
“Kızım, bu ne?” diye sormuş. 
Kız da: 


“Demirden ağır idim, kepekten hafif oldum. Altından kıy- 
metliydim, pul kadar haysiyetim kalmadı.” diye cevaplamış. 


“Hele söyle söyle kızım, ne dedin sen? Bir daha de. demiş. 
Kız, bir daha demiş. 
Padişahın hanımı tabağı saraya götürmüş, oğluna demiş ki: 


“Oğlum, kızın biri: Demirden ağır idim, kepekten hafif ol- 
dum. Altından kıymetliydim, pul kadar değerim kalmadı. diye 
cevap verdi” demiş. 
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“Hah ana! Ben o kızla evleneceğim işte. O kız, padişah kı- 
zıymış.” demiş. 


“Olmaz oğlum abdal mı, çingene mi? Kimin nesi, neyin 
nesi?” 


“Yok! Ne olursa olsun. Ben o kızla evleneceğim!” 


Padişahın oğlu bu kızla evlenmiş. Kırk gece kırk gündüz 
düğün kurulmuş. Evlendikten sonra da padişahın oğlu anne ve 
babasına demiş ki: 


“Bu kız, filan ülkenin padişahının kızıydı.” 
Oğlan kızın padişah kızı olduğunu bilmiş. Onlar ermiş 


muradına, darısı ermeyenlere. 


Hayatın Tadı Tuz“ 


ONA 


Bir padişahın üç kızı varmış. Bir gün kızlarına bir soru sormuş. 
Büyük kızına demiş ki: 

“Kızım beni ne kadar seviyorsun?” 

“Altın kadar seviyorum.” demiş büyük kız. 

Ortanca kızına demiş ki: 

“Beni ne kadar seviyorsun?” 

“Baklava kadar seviyorum.” demiş. 

Küçük kızına demiş ki: 

“Beni ne kadar seviyorsun kızım?” 

“Tuz kadar seviyorum” demiş küçük kız da. 

“Sen beni tuz kadar mı seviyorsun?” diye küçük kızını evlat- 


lıktan reddetmiş. Bir çobanla evlendirmiş. 
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Bir zaman sonra padişahın büyük kızı bir gün hazinede al- 
tınları severken vurulmuş, ölmüş. Ortanca kızı da baklava yiye 
yiye boğulup ölmüş. Küçük kızı da zengin olmuş. Padişah da 
padişahlıktan düşmüş, dilenci olmuş. 


Bir gün padişah dilenirken kızının kapısını çalmış. Kız 
bakmış ki babası. Babasını yukarı almış. Tabii padişah, kızını 
tanımamış. Kızı, babasının sevdiği yemeklerden yaptırmış hiz- 
metçilere ama hiç tuz attırmadan. Bir de tadıyla tuzuyla yaptır- 
mış aynı yemeklerden. 


Sofra serilip yemekler ortaya gelmiş. Yıllardır özlediği ye- 
mekleri görünce padişah sevinmiş. 


Padişah o yemekten almış, şu yemekten almış, ötekinden 
almış... Çık... Yemeklerin hiç tadı yok. 


Demiş ki: 
“Kızım, siz bu evde tuz kullanmaz mısınız?” 


O yemekleri kaldırmışlar sofradan. Tadıyla tuzuyla yapılan 
yemeklerin aynısını getirmişler. 


Padişah yemiş: 

“Ha şöyle ya! Dünyanın tadı tuzdur. Tuzsuz yemek yenir mi 
kızım!” demiş. 

Padişah öyle konuşunca kız da demiş ki: 


“Baba, ben senin küçük kızınım. Ben, seni tuz kadar sevi- 
yorum dedim diye sen beni evlatlıktan reddedip bir çobana 
vermiştin.” 


“Kızım, kızlarımın en akıllısı senmişsin, ben bilememişim. 
Büyük kızım altını severmiş; hazinede vuruldu. Ortanca kızım 
da baklavayı çok severmiş; baklava yiye yiye boğuldu, öldü.” 
demiş. 


Küçük kız da, babasını yanına almıış. Onlar muradına 
ermiiş. Darısı ermeyenlere. 
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Dokurruk Dokurruk”“ 


A e A0 


Ülkenin birinde bir ana ile kızı yaşarmış. Ana, yün getirir- 
miş kızı da iplik eğirirmiş. Sonra anası da bu ipleri satmaya 
götürürmüş. 

Ananın ipleri satmaya götürdüğü yolun kenarında bir göl 


varmış. Gölde de kurbağalar varmış. 


“Dohurruk dohurruk! Dohurruk dohurruk!” diye sesler 
gelirmiş gölden. 

Kadın, ipleri suyun içine atar atar gelirmiş, ipleri orada 
dokuyacaklar diye. Kız, yünlerin hepsini eğirmiş, eğirmiş ip et- 
miş. Yün alacak para kalmamış. Çünkü anası götürdüğü iplerin 
parasını getirmiyormuş. 


“Ana, götürdüğün iplerin paralarını getirmiyorsun. Yün ala- 
cak paramız kalmadı. Biz ne edeceğiz. Git de parayı iste” demiş. 


Anne, göle varmış: 
“İpleri dokudunuz mu?” demiş. 


“Dohurruk, dohurruk, dohurruk! Dohurruk, dohurruk!” 
kurbağalar öyle sesler çıkarıyormuş. Bu da ipleri dokuyacaklar 
sanmış. Ama ortada dokunan bir şey yokmuş. 


Karı, kurbağalara kızmış. Kazmayı eline alıp gölün kenarına 
gelmiş. 

Demiş ki: 

“Sizin evinizi başınıza yıkayım da görün! Benim paramı 


nasıl yersiniz! Dohurruk dohurruk, diyorsunuz, paramı vermi- 
yorsunuz. Ya dokuyacaksınız ya dokuyacaksınız!” 


Gölün kenarına bir iki kazma vurunca bir küp altın çıkmış. 
Altınları almış eve götürmüş: 
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“Kızım, kızım! Boşa suçladım onları. İplerimizi dokuyup do- 
kuyup satarlarmış da paramızı gölün kenarına biriktirirlermiş. 
Aha bir küp olmuş paramız” demiş. 


Kadın, altınları onlar için kurbağalar biriktirdi sanmış. 


Topal Keçi* 


OR 


Bir varmış, bir yokmuş, Bir topal keçi varmış. Topal olduğu 
için sürüye gidemezmiş. topal keçi, köye yakın bir çalıda yayı- 
lırken bir kurt gelmiş. 


Keçiye demiş ki: 
“Keçi kardeeş, keçi kardeş! Ben seni yiyeceğim!” 


“Amman kurt kardeş! Ben topal bir keçiyim zaten. Benden 
nasıl karnın doyacak? İki tane yavrum var benim. Eve gideyim 
onları da alıp geleyim de üçümüzü birden ye” demiş. 


Keçi kaçmış gitmiş köye. E, gelir mi bir daha? Gelmez tabii. 
Keçi kurtulmuş. 


Kurt biraz dolaşmış, bir koyuna rastlamış. 
Koyuna demiş ki: 
“Koyun kardeeş, koyun kardeş! Ben seni yiyeceğim!” 


“Amman kurt kardeş! Ben çook güzel oynarım. Biraz seyret 
de oynayayım sen de bak daha sonra beni ye!” demiş. 


Koyun bir o yana kaçmış, bir bu yana kaçmış. Koyun kendi- 
ni iyice hızlandırınca kaçmış, köye gitmiş. 


Kurt biraz daha dolaşmış. Bir ineğe rastlamış. 
İneğe demiş ki: 
“İnek kardeeş, inek kardeş! Ben seni yiyeceğim!” 
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“Aman kurt kardeş! İki boynuzumun arasına bin de seni 
biraz cirit oynatayım sonra beni ye!” demiş. 


Kurt, ineğin iki boynuzunun arasına oturmuş. İnek bunu bir 
sağa götürmüş, bir sola götürmüş. Kafasını bir sallamış. Kurdu 
yere atmış, kendi kaçmış. O da köye gitmiş. 


Kurt, biraz daha dolaşmış. Bir ata rastlamış. 
Ata demiş ki: 
“At kardeş, at kardeş! Ben seni yiyeceğim!” 


“Amman kurt kardeş! Arka ayağımın altında berat yazıyor. 
Onu bir oku da öyle ye beni!” demiş. 


Kurt eğilmiş. At, ayağını kaldırmış, bunun alnının çatına 
bir tekme vurmuş. Kurt orada yere çarpmış. At kaçmış, gitmiş. 


Kurt kalkmış: 

“Gördün bir keçi, 

Ne edeceksin üçü müçü?” demiş. 
Kafasını yere vurmuş. 

“Gördün bir koyuun, 

Ne yapacaksın oyun moyun? 


Düğünlerde köçeklik mi edeceksin? Oyun mu oynayacak- 
sın?” demiş. 


Vurmuş kafasını yere. 

“Gördün bir ineek, 

Ne edeceksin binek? 

Düğünler de cirit mi kovalayacaksın?” demiş. 
Vurmuş kafasını yere. 


“Gördün bir aat, 
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Ne edeceksin berat? 
Cuma günleri camide vaaz mı vereceksin?” demiş. 
Vurmuş kafasını yere. Kurt ölmüüş. Köyün hayvanların da 
hepsi kurtulmuuş. Hikâye de bitmiiş. 
Ayağına Diken Batan Cücük“? 


A9 


Bir varmış bir yokmuuş, bir kuş (cücük) varmış. Kuşun 
ayağına diken batmış. 


Kuş, yaşlı bir nineye gitmiş: 
“Nine! Nine! Bu dikeni çıkart da sende kalsın” demiş. 


Karı nine dikeni çıkartmış, almış. Beklemiş, beklemiş kuş 
gelmemiş... Günlerden bir gün ninenin lambasının fitili, lam- 
banın içine düşmüş. Nine, kuşun ayağından çıkardığı dikenle 
lambanın fitilini çıkarmaya çalışırken -eskiden gaz yağı lambası 
olurmuş- diken, gaz lambasının içine düşmüş. Fitil de yanmış 
diken de. 


Kuş da gelmiş, demiş ki: 
“Hani benim dikenim! Hani benim dikenim!” 
Nine: 


“Dikenin yandı. Lambanın fitili içine düşmüştü. Dikenle 
çıkarırken diken de lambanın içine düştü, ateşte yandı” demiş. 


“Ya lambayı ya dikeni! Ya lambayı ya dikeni!” diye tutturmuş 
kuş. 


Lambayı almış gitmiş. Götürmüş bir başka nineye vermiş: 


“Nine! Nine! Al bu lamba sende kalsın” demiş. 
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Nine her gün erkenden ineğini sağarmış. O gün de çok geç 
kalmış. Ortalık kararmış. Nine de lambayı almış ahıra gitmiş, 
ineği sağmak için. İnek bir tekme vurunca lamba kırılmış. 


Lamba kırılınca kuş yine gelmiş: 
“Hani benim lambam! Hani benim lambam!” demiş. 


“E, kuş kardeş, yavrum git! Bela mısın? İnek vurdu, lamba 
kırıldı” 


“Yok! Ya ineği ya lambayı! Ya ineği ya lambayı!” diye tuttur- 
muş kuş. 


İneği almış gitmiş, bir düğüne götürmüş: 

“Alın, bu ineği kesiin, etini de yiyin. Etinden de bana bırakın 
ama.” deyip gitmiş. 

Düğün sahipleri: 

“Aman, kuş et yemez” deyip etin hepsini yemişler. 

Kuş gelmiş: 

“Hani benim ineğim?” demiş. 

“E, kestik” demişler. 

“Hani eti?” 

“Yedik” demişler. 

“Hani bana ayıracaktınız?” 

“E, kalmadı” demişler. 

“Ya ineği ya gelini! Ya ineği ya gelini!” diye tutturmuş. 


İnek yok. Gelini almış kaçmış kuş da. Dağa götürmüş. Bir 
çobanın yanına varmış: 


“Çoban kardeş!” demiş. 
Çoban da oturmuş.taşın başında kaval çalıyormuş. 
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“Kavalla gelini değişelim mi?” demiş. 

Çoban da: 

“Değişeliiim.” demiş. 

Kuş, gelini çobana vermiş. Kavalı da kendi almış: 
“Dikenle lamba değiştim. 

Lambayla inek değiştim. 

İnekle gelin değiştim. 

Gelinle de kaval değiştim. 

Düt düt düt düt! Düt düt düt düt!” 


Kavalı cıvıl cıvıl çalmaya başlamış. O gün bu gündür cıvıldar 
dururmuş. 


Kaderini, Devletini Arayan Adam* 


Bir varmıış, bir yokmuuş. Yok demesii günahmış. Allah'ın 
kulu çokmuş. Evvel zamaan içinde. Kalbur samaan içindee. 
Pire berber ikeen, deve tellal ikeen. Ben anamın beşiğini tıngır 
mıngur sallaar iken. 


O yalaan bu yalaan, deveyi yuttu bi yılan. Ya bu da mı yalan? 
Az gittiik, uz gittik. Altı ay bir güz gittik. Döndük baktık ki, 
bir arpa boyu yol gitmişiz.Ya bu da mı yalan? 


Top güllesini ağzımıza attık, darı diye. Minareyi belimize 
soktuk, boru diye. Denizi tepeledik kuru diye. Ya bu da mı yalan? 


Bir varmıış, bir yokmuş. Fakiir, çok fakir bir adam varmış. 
Fakirlikten usanmış artık. Kaderini, devletini aramaya karar 
vermiş. Uzun süre yol aldıktan sonra bakmış ki yolun üstünde 
iki adam oturuyor. 
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Adamlardan biri demiş ki. 

“Nereye gidiyorsun arkadaş?” 

“Kaderimi, devletimi aramaya gidiyorum. demiş. 
“Ne isteyeceksin kaderinden, devletinden?” 

“Yüz tane sarılira” demiş. 

“Al sana yüz tane sarı lira” demiş adam. 

Bir mendil çıkını vermiş ve tembihlemiş: 
“Amman! Yolda açma, bakma, sayma!” 


Adam onlardan uzaklaşınca, bir ağacın altına oturmuş. 
Koynundan yüz tane sarı lirayı çıkarmış. Daha çıkının düğümü- 
nü çözmeden bir kuş gelmiş. Alıp kaçmış çıkını. 


Fakir adam geri dönmüş; 

“Ne istiyorsun?” demişler. 

“Yüz tane sarı lira daha istiyorum?” demiş. 
“Al! Yüz tane daha sarı lira.” 

Bir çıkın yüz tane daha sarı lira vermişler. 
Fakir adam bu sefer de demiş ki: 


“Köprüyü kim dolanacak, şuradan sudan geçeyim.” derken 
suyun ortasına varınca çıkını elinden düşmüş. Onu da bir balık 
yutmuş. Adam da geri dönmüş. 


Adamlardan biri yine demiş ki: 
“Ne istiyorsun?” 
“Yüz tane daha sarı lira istiyorum.” demiş. 


Adam bir şey demeden bir çıkın daha yüz tane sarı lira 
vermiş. Adam almış çıkını. Bu sefer sıkı sıkı tutarak evine gö- 
türmüş. Kötü, ufak bir sandığı varmış. Doksan dokuz tane sarı 
lirayı onun içine koymuş. Bu adamın bir de çocuğu varmış. 


Abdulkadir Önkol | 47 


Hanımıyla çocuğuna et, ekmek, yiyecek almak için sarı liraların 
bir tanesini almış. Çarşıya gidip bozdurmuş. 


Adam eve gelmiş ki sandık yok: 
“Hanım! Sandık nerede?” demiş. 


“Çocuk simit diye ağladı. Simitçiye rehin verdim sandığı, 
çocuğa da simit aldım” demiş. 


“İyi etmişin” demiş. 

Geri gitmiş oraya: 

“Ne diye geldin?” demişler. 

“Bu sefer altın istemeye gelmedim.” 
“Ya ne diye geldin?” 


“Ya, işte ben anladım. Biriniz kaderimsiniz; biriniz devletim- 
siniz. Devletim veriyor, kaderim geri alıyor.” demiş. 


“E, mademki bizi bildin. Sana bir tane sarı lira. Çarşıya git, 
bozdur. Bir balta al, bir de ip al. Dağa git, odun kes. Sırtında da 
çek, sat. Çocuklarını besle” demişler. 


Adam gitmiş, bozdurmuş o bir tane sarı lirayı. Bir balta 
almış, bir de ip almış. Dağa gitmiş. Öğleye kadaar bir kuru 
ağaç bulmuş, kırmış. Ağacı kesmiş ki ağacın kovuğunda kuşun 
götürdüğü yüz tane sarı lira duruyor. İpi de atmış, baltayı da 
atmış. Yüz tane sarı lirayı almış. Gelirken bakmış ki balıkçılar 
balık tutuyor. 


“Şuradan iki balık da ben alayım mı arkadaş?” demiş. 
“Al?” demişler. 


Bir büyük, bir küçük iki tane balık almış. Yolda gelirken 
bakmış ki balıklardan biri daha ağır. Balığı kesmiş ki suya düşen 
yüz tane sarı lira da onun içinde. 
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Eve gelmiş. Bir de ne görsün; simitçinin çırağı, simidimizin 
parasını verin, sandığınızı alın, diye sandığı getirmiş. Bakmış ki 
doksan dokuz tane sarı lira da onun içinde duruyor. 


Adam zengin olmuş. Onlar muradına ermiiş. Darısı 


ermeyenlere. 


Yalanın Doğruluğu” 


EAA 


Bir ülkenin padişahı bir gün demiş ki: 


“Kim bana bir yalan söyler de yalanına beni inandırırsa ona 
bir teneke altın vereceğim” 


Eh, bir teneke altın az mı? 


Millet koşmuş. O demiş ki şöyledir; öbürü demiş ki böyledir. 
Bir yalan söylemişler, bir yalan söylemişler. 


Padişah da altın vermeyecek ya: 
“Bu olabilir, böyle bir şey olabilir” diyormuş. 
Adamın biri gelmiş. Sakin sakin oturmuş: 


“Padişahım, senin dedenin benim dedeme bir teneke altın 
borcu varmış” demiş. 


Padişah sus pus olmuş. “Yok” dese “yalan” desee bir teneke 
altın verecek yalan söyleyene. “Doğru” dese, dedesinin borcunu 
ödeyecek. 


“Tamam oğlum! Sen kazandın!” demiş. 
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en A0) 


Bir gün padişahın biri demiş ki: 


“Yoruldum, ben biraz yatayım da dinleneyim. Kimseyi sara- 
ya koymayın. Kimse benim odama girmesin. Yanıma da kimse 
gelmesin.” 


Padişah girmiş, yatağına uzanıp yatmış. Tam böyle uykuya 
dalacakken bir adam gelmiş, yastığının yanına oturmuş. 


Padişah sinirlenmiş: 


“Ya! Ben sarayda herkese tembih ettim. Kimse kapı açmasın. 
Benim odama kimse gelmesin, dedim! Sen nereden geldin? 
Kim sana kapı açtı?” demiş. 


Adamcağız gülmüş: 

“Ben insan değilim. Ben Azrail'im, senin canını almaya 
geldim.” demiş. 

Neyse, padişah vasiyetini yazmış ölürken: 


“Ben ölünce kadınlarınız cümbüş çalıp oynayarak; erkek- 
leriniz at koşturarak; -cirit oynarlarmış eskiden, atın üstünde, 
düğünlerde- sağ kolum da tabutumun dışında olacak şekilde 
götürün beni." diye. 


Padişah ölmüüş. Erkekler ata binip cirit oynamışlar. 
Kadınlar cümbüş çalıp oynamışlar. Padişahın sağ kolu da 
tabutun dışındaa sallana sallana gitmiş. 


Amma, halkın da zoruna gitmiş tabii. Koca ülkenin padişahı 
bu şekilde götürülünce. 


Müftüye gitmişler: 


50 Bumasalın ismi anlatıcı tarafından verilmiştir. 


50 | Anadolu'nun Yaşayan Masalları 


“Ya, müftü efendi! Bu neyin nesi? Kadınlarımız böyle 
cümbüş çalıp oynadılar. Biz at koşturduk, cirit oynadık. Sanki 
padişah tabuda sığmamış gibi sağ kolu da dışında gitti. Bunun 
anlamı nedir?” demişler. 


Müftü efendi demiş ki: 


“Kadınlarınızın cümbüş çalıp oynaması, sizin cirit oynama- 
nız; ben ne dersem yeryüzünde herkese her dediğimi yaptırır- 
dım” manasına gelir. 


“Padişahın sağ kolunun da tabutun dışında böyle sallanarak 
gitmesi; hani bakın elim boş, ne götürüyorum öbür tarafa, 
anlamına gelir” demiş. 


Ali ve Hasan”! 
GRİ 


Bir varmış, bir yokmuuş. Adamın biri; köylerden yoksul, 
fakir, kimsesiz çocukları toplatırmış okutacağım, adam edece- 
ğim, diye. 

Bir gün köyün birine de gitmişler. O köyde de anası babası 
olmayan Ali ile Hasan adında iki çocuk varmış. Ali ile Hasan'ı 
da almış adamlar. Okutacağız diye götürmüşler. 


Adam bu çocukları beslermiş. 
İşte: 


“Yiyin, yiyin okula gideceksiniz. Yiyin, yiyin okula gidecek- 
sin” derlermiş. 


Bir gün Ali'ye demişler ki: 
“Git içecek getir.” 


Ali de içecek getirmeye inince bakmış, orada böyle mağara 
gibi bir yer var. Mağaraya doğru gitmiş. Bakmış ki mağarada 
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bir yığın altın vaar. Her şeyden çokça var. Hazinelerin üstünde 
de bir börk var. Börk; eskiden insanların kafalarına giydikleri 
bere gibi bir şeydir. Ali börkü giymiş, görüntüsü hoşuna gitmiş. 
Börkü başından çıkarmadan dışarı çıkmış. 


Ali, adamların yanında ayakta duruyormuş. Adamlar da 
Ali'yi arıyorlarmış, bulamıyorlarmış. Ali börkü giyince görün- 
mez olduğunu anlamış. Bu durum hoşuna gitmiş. 


Ali, aşçının yanına varmış. Aşçı da Hasan'ı yediriyormuş. 
Aşçı Hasan'a: 
“Ye, ye okula gedeceksin!” diyormuş. 


Ali, kepçeyle aşçının kafasına vurmaya başlamış. Sanki kep- 
çe kendiliğinden düşüyor gibi görünüyormuş. Hasan da buna 
gülüyormuş. Aşçı elini neye uzatsa Ali onu düşürüyormuş. Aşçı, 
Ali'yi görmüyor ya, o da aşçıya oyun ediyormuş. Hasan da buna 
gülüyormuş. 


Hasan güldükçe aşçı iyice sinirlenmiş: 


“Gül, gül! Sabah da patron, seni aslanlara attığında aslanlar 
seni yerken ben de sana güleceğim! Sizi okula göndermeyecek. Sizi 
besliyor, besliyor sonra da aslanlara yem edecek. Diri diri atıyor 
aslanların önüne. Aslanlar sizi yerken patron seyrediyor, bu durum 
hoşuna gidiyor. Sabah da seni aslanların önüne atacak!” demiş. 


Öyle deyip aşçı gidince, Ali börkü çıkarıp Hasan'a 
görünmüş. Hasan korkmuş tabii. 

Ali: 

“Hiç korkma! Seni sabah aslanların önüne atmaya götürür- 


lerken o aslanların yanındaki büyük ağaç var ya dışarda. Sen, 
onun başına çık. Ben seni kurtarırım, hiç korkma!” demiş. 


Hasan biraz cesaretlenmiş. 


Sabah olmuş. Aşçı Hasan'a da kinlenmiş ya; aşçısı, işçisi, 
hepsi patrona yalvarmışlar: 
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“Biz de seyredelim mi? Biz de bakalım mı?” diye. 
Patronun da gönlü olmuş: 
“Hepiniz de gelin, seyredin!” demiş. 


Etrafı telle çevrili, kapısı da kapalı bir alanın kenarına bunlar 
oturmuşlar. Hasan'ı aslana atacaklarmış ama Hasan kaçıp ağaca 
çıkmış. Bu durum patronun daha da hoşuna gitmiş; 


“Ellemeyin, ellemeyin! Ağacın başına çıksın. Sanki oradan 
öteye yol mu gidiyor!” demiş. 


Hasan iyice ağacın tepesine çıkınca -tabi Ali de görünmez 
olabiliyor ya- Ali gitmiş, aslanların kapılarını açmış. Kapılar açı- 
lınca aslanlar saldırıp patronu da, işçilerini de, aşçılarını da her- 
kesi yemiş, hiç kimse kalmamış. Bir tek Ali ile Hasan kalmış. 


Ali, Hasan'a demiş ki: 
“İn aşağıya!” 
Hasan ağaçtan inmiş. 


Tabii o mağarada altın çokmuş ya. Ali, altınları çıkartmış. 
Zengin olmuş. Zengin olunca ihtiyacı olanlara yardım etmiş. 
Ali, oraya padişah olmuş.Hasan'ı da yanına vezir yapmış. 


Ali, şimdi arada bir o börkü giyermiş başına, halkın arasına 
karışırmış; bakayım padişahın arkasından ne diyorlar, ne demi- 
yorlar. Ne konuşuyorlar, ne konuşmuyorlar duymak için. 


Padişahın hakkında iyi konuşanlara yardım edermiş. Kötü 
konuşanlara ceza verirmiş. Böyle geçinir giderlermiş... 


Hiç kimsenin arkasından kötülük konuşmak iyi değilmiş. 
Belki duyulur, o kişi kırılır. Her zaman iyi olup, dürüst olup, 
doğru konuşmak gerekirmiş. Onun için “Belki yerin kulağı var. 
derler. Gizli bir ses, gizli bir görüntü insanı ele verebilir. O yüz- 
den daima dürüst ve doğru olmak gerekirmiş. 
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Tembeller”? 


GRİ 


Ülkelerin birinde bir padişah bir gün demiş ki: 


“Ne kadar tembel varsa toplansın. Onlara aylık bağlayaca- 
ğım. 


Padişah da geniş bir ambar yaptırmış. 
“Ben tembelim.” diyen gelmiş oturmuş buraya. 
Padişah demiş ki: 


“Tembel adamın bu dünyada ne işi var. Dökün etrafına ben- 
zini de yansın.” 


Benzini dökmüşler, ateşin sıcağı vurunca tembelim diyen- 
lerin hepsi kaçmış. Sadece üç tanesi kalmış. Padişah bakmış, 
bunlar yanacaklar. 


Demiş ki: 
“Onları kurtarın da aylık bağlayayım!” 


Padişah, sadece o üçüne aylık bağlamış. 


Babasının Suçu” 
VARİO 
Padişah bir gün, okuma bilmeyenleri, Kur'an okuyamayan- 
ları astırıyormuş. 
Bakmış ki ufak çocuğun biri, koltuğunda Kur'an'la geliyor. 
Padişahın hoşuna gitmiş; 
* “Nereden geliyorsun oğlum?” demiş. 


“Kur'an okuyup geliyorum padişahım.” demiş. 
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Gitmiş, çocuğa bir kese altın vermiş. 
Çocuk sevinerek eve gitmiş: 
“Anne! Padişah bana Kur'an okuyorum diye bir kese altın verdi!” 


“Padişah sana bir kese altın vermiş Kur'an okuyorsun diye 
amma babanı da Kur'an'ı okumasını bilmiyor diye asmaya gö- 
türmüş. demiş anası da. 


Çocuk, bir kese altını eline almış, padişahın yanına varmış: 


“Padişahım, babam Kur'an'ı sevmese beni hocaya gön- 
dermez, Kur'an okutmazdı. Babamın babasını bul da onu as. 
Babamın babası, babamı okutmadıysa babamın suçu ne de 
asıyorsun.” demiş. 


Padişah düşünmüş ki çocuk haklı. Adamı idam ettirmekten 


vazgeçmiş. 


Ağanın Eşeği de Varmış Desinler” 


VAR 


Adamın biri karpuz almış. Yolda giderken yiyesi gelmiş. 
Bir ağacın gölgesine oturmuş. O ağacın başında da bir adam 
varmış. Bu adam, hiç görmemiş ağaçtaki adamı. 


Karpuzu kesmiş, orta yerini yemiş. 

Demiş ki: 

“Şuradan bir ağa geçti, desinler şunun göbeğini yiyim de.” 
Yukarıdaki adam da kendini seyredermiş, ağacın başında. 
Karpuzun göbeğini yemiş, biraz oturmuş, durmuş. 

Demiş ki: 


“Şu karpuzdan biraz daha yiyeyim de ağanın askeri de var- 
mış, desinler?” 
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Biraz daha yemiş karpuzdan. 
Ağacın altında biraz daha oturunca demiş ki: 


“Karpuzun çekirdeklerini de yiyeyim de, ağanın tavukları da 
varmış, desinler.” 


Karpuzun çekirdeklerini de yemiş. 
Biraz daha durmuş, acıkmış. Hava da sıcakmış. 
Demiş ki: 


“Karpuzun kabuğunu da yiyeyim de, ağanın eşşeği de var- 
mış, desinler” 


Karpuzun kabuğunu da yemiş. 
Yukarıdaki adam sabredememiş: 
“Lan! Senden iyi eşşek mi olur! Karpuzun her şeyini yedin 


işte! Millet, buradan bir ağanın geçtiğini ne bilsin!” demiş. 


Merakın Sonu” 


GR 


Padişahın biri bir gün, bir yemek hazırlatmış, bir sofra kur- 
durmuş. Fakir adamın birine demiş ki: 


“Gel oğlum, şu yemekleri ye, şu tatlıları ye. Şu bir kese altını 
da al git. Amma şu ortadaki kapalı tepsinin kapağını açma. 
Tepsinin kapağını açarsan bir kese altını vermem.” 

Kapıyı çekmiş padişah, dışarı çıkmış. 

Fakir adam yemeği yemiş, tatlıyı yemiş, karnı doymuş. Bir 
kese altına bakmış bir de masanın ortasında ağzı kapalı tepsiye 
bakmış. 

“E, kimse yok. Bir açıp da bakayım, kim görecek? Tepsinin 
kapağını geri kapatırım.” demiş. 
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Tepsinin ağzını açıvermiş ki bir fare hoplamış, gitmiş. 
Padişah da anahtar deliğinden seyredermiş adamı. 


Bu, o yana bu yana koşturuyor. Takır tukur, gepir güpür 
fareyi yakalayacak. 
Padişah da içeri girmiş: 


“Oğlum, o kaçtı. Sen onu yakalayamazsın artık. Ben sana 
'Ye, yediğin helal olsun, bir kese altını da al git. Ortadaki ağzı 
kapalı tepsiyi açma dedim. Sen açtın. İnsanoğlu, çok meraklı 
olur. Meraklı olduğundan da başına çok iş gelir.” demiş. 


Hz. Ömer ve Kölesi” 
OP İş 9 


Hz. Ömer'in bir kölesi varmış. Sadece, günde üç defa Hz. 
Ömer; “Ölüm var” diye hatırlatırmış. “Ölüm var” Başka hiç 
bir vazifesi yokmuş. 


Hz. Ömer, bir gün kölesini azat etmiş. 
Demişler ki: 
“Ya Ömer! Ölümü unuttun mu da köleyi azat ettin?” 


“Saçıma düşen her beyaz tel, bana ölümü hatırlatıyor. 
Parmağımdaki yüzüğün her tarafına “ölüm” yazdırdım; beş 
vakit abdest aldıkça o yazıyı görüyorum. Ölümü hatırlıyorum. 
Kölenin hatırlatmasına gerek yok, her gün öleni görüyorum.” 
demiş. 


Bizler de ölümü hatırlayalım. Birbirimizi incitmeyelim. 
Birbirimizi kırmayalım. Dünyanın malı dünyada kalır. 
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Vali57 
OP 


Maraş'a bir vali gelmiş. Maraşlılar üstlerinde büyük istemez- 
lermiş. Hocaları dua eder, bir zaman sonra vali de ölürmüş. 


Bir gün bir vali gelmiş. Gelir gelmez hemen ikindin sonu, 
akşamüstü, bir tellal çağırttırmış. Eskiden tellal olurmuş. 


“Herkes valiye bir yumurta getirsin!” 
E, büsbüyük vali. Bir yumurta istemiş, ne olacak. 


Bunlar valiye yumurtayı götürmüşler. Valinin bahçesi yu- 
murtalardan harman yığını gibi olmuş. 


Biraz sonra bir tellal çağırttırmış ki: 
“Herkes getirdiği yumurtayı geri götürsün!” 
Yumurtaları geri götürmüşler. 


Neyse, sabah namazı vakti olmuş. Akşam namazı vakti 
olmuş. Üç gün, beş gün... Bu vali ölmemiş. Hoca dua etmiş. 
Bunlar; Amin!” demiş. Vali ölmemiş. 


Valinin huzuruna çıkmışlar. 


“Biz, buraya gelen valiyi istemeyiz. Hoca dua eder, biz de; 
Amin! derdik. Bir vakte kadar vali ölürdü. Biz üç gündür, beş 
gündür, beş vakit namazda dua ediyoruz, Amin!” diyoruz. Sen 
niye ölmedin?” demişler. 


“İlk geldiğim günü hatırlıyor musunuz?” demiş vali. 
“Hatırlıyoruz.” 

“Birer tane yumurta getirdiniz.” 

“E, getirdik.” 

“E, geri de götürdünüz. 

“E, götürdük. Bunda ne var ki?” demişler. 
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“Bunda çok şey var.” demiş vali. 

“Büyük yumurta getiren küçük yumurta götürdü. Küçük 
yumurta getiren büyük yumurta götürdü. Hepinizin kursağına 
haram lokma düştü. Duanız kabul olmaz oldu. Boşa çabalama- 
yın.” demiş. 

Bitti. 

Cebrail ile Kör“ 


GA 


Bir gün Cebrail aleyhisselâm yolda giderken bir köre rastlı- 
yor. Bunun köre yüreği acıyor. Yönünü kıbleye dönüyor. Elini 
açıp Allah'a yalvarıyor: 


“Allahım! Bu körün gözünü aç.” diye. 
Cenab-ı Allah, körün gözünü açıyor. 


Körün gözü açılır açılmaz, sağına soluna bir bakıyor. 
Bakıyor ki bir adam gidiyor. Cebrail'i görüyor. Yerden taş alıp 
Cebrail'in kafasına atmaya başlıyor. 


Cebrail yönünü kıbleye dönüyor: 

“Hey ilahi! Ya Rabbi! Sen bilirsin, senin işine karışılmaz.” diyor. 
Adam yeniden gözü kör oluyor. 

Cenab-ı Allah'tan bir nidâ geliyor ki Cebrail: 


“Ben, o kulumun gözünü kör etmeseydim, öbür kullarıma 
çook zarar verecekti. Onun için onun gözünü kör ettim.” diyor. 


Mecliste ârif ol kelâmı dinlee, 
El iki söylerse sen biri söyle. 
Bilirsen güzel bir şey söyle ibret alsınlaar, 


Bilmezsen sus da seslenme, seni bir adam sansınlar. 
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Hz. Musa ile Çoban”* 


OP 


Çobanın biri dağda yaşıyormuş. Hiç okuma-yazma 
bilmiyormuuş. Namaz kılmayı da bilmiyormuuş. Amma Allah'ı 
çok seviyormuş. 


Değneğini dikermiiş. Üstüne de kürküyle börkünü koyar- 
mış. 


Her zaman: 


“Kürküm, börküm. Kürküm, börküm!” diye namazını kılar, 
Allah'a ibadet edermiş. 


Bir gün Hz. Musa oradan geçerken bakıyor ki: 


“Kürküm, börküm. Kürküm, börküm!” diye namaz kılıyor 
bu çoban. 


Hz. Musa diyor ki: 
“Öyle namaz kılınmaz. Şunu şunu oku.” 


Birkaç tane dua öğretiyor çobana sonra da Hz. Musa, denizi 
tepeleyip gidiyoor. Tabii, denize batmıyor. Bir de arkasına bakı- 
yor ki, denizin üstünden, denize batmadan, sanki deniz, kuru 
tozlu bir yolmuş gibi bu çoban koşa koşa geliyor. Çobanın ayağı 
suya hiç değmiyor, ıslanmıyor bile. 


“Senin dediğin duaların birini unuttum! Senin dediğin dua- 
ların birini unuttum!” diyor çoban. 


Hz. Musa diyor ki: 
“Namazı eski bildiğin gibi kıl! Eski bildiğin gibi!” 
Hz. Musa anlıyor ki Cenâb-ı Allah, çobanı da öyle kabul etmiş. 


Sev de nasıl seversen sev. Yeter ki Allah'ı sev. Aklının yettiği 
kadar sev. Ama bilmiyorsan da doğrusunu öğrenmeye çalış. 
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Bal Ekmeğin Yoksa Bal Dilin de mi Yok“ 


AI 


Bir gün adamın biri, bal almak için çıkmış yola. Sokakbaşı 
derler bizim Maraş'ta bir semte. Oraya varmış. İki adamın dük- 
kânı yan yanaymış. Biri bal satıyor, biri de sirke. 


Adam, önce bal satan adamın yanına varmıış. 
Demiş ki: 

“Amcam işte, balın kilosu kaça?” 

“Şu fiyat. 

Demiş ki: 

“Balın iyi mi? Kötü mü?” 


“Ya kardeşim! Balın iyisi, kötüsü mü olur! Bal baldır ya! 
Alıyorsan al, almıyorsan alma ya! Ne sorup duruyorsun?” demiş 
satıcı. 


Balcının böyle azarlar gibi, dövecek gibi konuşması adamın 
zoruna gitmiş. 


O bitişik dükkânda oturan da: 


“Sirke! Sirke! Sirke! Bal gibi sirke! Bal gibi sirke! Her eve 
gerek! Her eve gerek! Bal gibi sirke!” diye sirke satıyormuş. 


Adam demiş ki: 

“Sirke de gerek değil amma adam iyice ballandırdı malını.” 
Oradan bir şişe sirke almış, gitmiş. 

İşte, oradan kalmış: 'ekmeğin yoksa bal dilin de mi yok. 


Tatlı dilli olursan her işin görülür. 
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Misafiri Dövenler“! 


GA 9 


Köyün birinde zengin bir adam varmış. Bu adamın da yedi 
oğlu varmış. Adam, misafiri çok severmiş. Çocukları da yani 
gençler de öyle bir hizmet edermiş ki misafire. Eskiden de at 
olduğu için gelenler atla gelirlermiş. Oğlanlar, misafiri hemen 
attan indirirler, çorabını çıkarırlarmış. Biri havlu tutar, biri 
ibrikle su dökermiş. İşte, ellerinden gelen hürmeti yapar, ye- 
mekler -eskiden çay da olmazmış fazla da, şire olurmuş- meyve 
sebze ikram ederlermiş. İşte, ne var ne yok her şeyi misafirin 
önüne çıkarırlarmış. Bir hürmet, bir hizmet... Yani yok yok- 
muş. Öyle bir hizmet ederlermiş ki adama; yedirir, içirir bir de 
döver yollarlarmış. 


O köyün de bir beyi varmış. Bu adamın misafir ağırlama 
şekli kulağına gelmiş. 


Demiş ki: 


“Bu nasıl bir iştir böyle? Misafire yediriyor, içiriyor; bu kadar 
hürmet, bu kadar hizmetten sonra bir de üstüne misafiri dövü- 
yorlar mı? Bir de ben gidip bakayım.” 


Bey de adama misafir olmaya gitmiş. Onu da görünce karşı- 
lamışlar. Aynı dört dörtlük hizmeti beye de yapmışlar. 


Bey de ne hizmet yaptılarsa, ne yiyecek getirdilerse hiç 
seslenmemiş. Sonra da orada yatmış. Sabahleyin kalkıp git- 
miş. Şöyle biraz gidince aklına bir şey takılmış. Geri dönüp 
gelmiş. 


Hemmen beyi karşılamışlar. 
“Beyefendi bir şey mi unuttun?” 


Bey demiş ki: 
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“Yok, ben bir şey unutmadım da siz unuttunuz. Beni döv- 
mediniz.” 


O yedi oğlanın babası olan ev sahibi demiş ki: 


“Oğlum, biz zengin demeyiz, fakir demeyiz, misafiri severiz. 
Her gelene aynı hürmetimizi gösterir, aynı ikramımızı yaparız. 
“Dursun, dursun! Kalsın, kalsın! Yemem, yemem! Yapma, yap- 
ma! Etme, etme! Tutma, tutma!” derler. Eee, o zaman bunun ne 
ikramı kalıyor ne hayrı kalıyor. Ben de hizmetimin karşılığını 
misafiri dövüp alıyorum” 


Bitti. 


Neyine Güvenin“ 
VAPE 


Bir gün bir köyde iki kardeş yaşarmış. Bunlar tarla yüzünden 
dövüşmüşler. Birbirleriyle iyice düşman olmuşlar. Birinin yedi 
oğlu varmış. Birinin de bir oğlu varmış. 


O yedi oğlu olan heer gün, o bir oğlu olan kardeşine: 


“Sen neyine güveniyorsun? Bu tarlayı ne yapar ne eder 
elinden alırım. Benim yedi oğlum var. Sen bir oğluna mı güve- 
niyorsun?” dermiş. 


O bir oğlu olan kardeş de dermiş ki: 

“Ben Allah'a güveniyorum.” 

Günler hep böyle geçermiş. Bir gün o yedi oğlu olan kar- 
deşin oğullarından biri, nasıl olduysa kazayla kuyuya düşüp 
ölmüş. Öbür oğlan onun acısına dayanamamış. Öbürü onun 


acısına dayanamamış derken iki ayın içinde yedi oğlanın yedisi 
de ölmüş. Adamın hiç oğlu kalmamış. 


Bu sefer adam, tek oğlu olan kardeşinin yanına gelmiş. 
Onun eline ayağına kapanmış. 
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Demiş ki: 


“Aman kardeşim! Ben çok büyük bir hata yaptım! Her gün 
yanına gelip sana dedim ki; 'Sen neyine güveniyorsun? Bir tek 
bir oğluna mı güveniyorsun? Benim yedi oğlum var. O tarlayı 
ne yapar ne eder eder elinden alırım? İki ayın içinde oğulları- 
mın hepsi öldü gitti! Ben Allah'a karşı büyük konuştum!” 


Adam, yola gelmiş, pişman olmuş amma yedi evladı da 


ölmüş. 


Lokman Hekim ve Ölümsüzlük Otu“ 


ERİ 


Bir gün Lokman Hekim'in üstüne insanlar çok yüklenmiş: 
“Bize, ölümsüzlük ilacı yapacaksın!” diye. 


Lokman Hekim kalkmış gitmiş, gitmiiş. Yazın, gündüzün 
sıcağı, rüzgâr yook. Yorulmuuş. Bir ağacın dibine oturmuş. 
Bakmış bir ot, kafasını sallıyor. 


Ot demiş ki: 

“Beni kopar. Ben ölümsüzlük otuyum.” 

Lokman Hekim otu koparmış. 

Geri dönerken Cenab-ı Allah, Cebrail'e demiş ki: 


“Git, Lokman Hekim ölümsüzlük otunu buldu. İlaç yapacak. 
İnsanlara kadirlik olacak. Bu ilaç çok pahalı olacak. Parası olan 
alacak, parası olmayan alamayacak.” 


Lokman Hekim'in karşısına gelmiş Cebrail aleyhisselam. 
Köprüde durmuş. Büyük bir taşa yaslanmış. 


Lokman Hekime demiş ki: 
“Nereden geliyorsun?” 
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“Ölümsüzlük otunu buldum. İlaç yapacağım” demiş. 
“Sen çok mu bilirsin?” diye sormuş Lokman Hekime. 
“Çok bilirim” demiş. 

“Sen Cebrail'in nerede olduğunu bilir misin?” demiş. 
“Bilirim?” demiş. 

Şu anda Cebrail nerede?” 

Lokman Hekim şöyle bir durmuş, düşünmüş. 


“Büyük bir suyun üstünde, koca bir kayaya dayanmış. O, 
sensin” demiş. 


“Sensin.” diyene kadar Cebrail, kanadıyla vurmuş. Ot düş- 
müüş. 
“Cebrail sensin.” dedi Lokman Hekim. Cebrail kanadıyla 


vurdu. Lokman Hekim'in elinde notlarını tuttuğu kitabın yap- 
rakları döküldüü. Ot da yere düştü. Nehre aktı, gittii. 


Şimdiki insanlar, doktorluğu nehrin dalgalarının dışında 
kalan o kitabın bir iki yaprağından öğrenirlermiş. 


Ölümsüzlük otu da sarımsağın tohumuymuş. Cenâb-ı Allah 
da onun için sarımsağın tohumunu yok etmiş. 


İlmin Başı Ne?“ 
VAP 


Gencin biri okumadan gelirken her gün yolun üzerindeki 
ırmaktan abdest alıyormuş. Bir gün yine abdest alırken suyla 
bir tane elma gelmiş. Genç, elmayı ısırmış ama koparmamış. 
Elmanın suyu boğazına gitmiş tabi. Elmayı eline almış, ırma- 
ğın yukarısına doğru gitmiş. Elmanın geldiği bahçeyi bulmuş. 
Bakmış bahçede bir ihtiyar var. 


Demiş ki: 
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“Amca! Bu elma herhalde senin bahçenden düşmüş. Bunu 
bana helal et. Isırdım amma suyunu yuttum sadece, elmadan 
bir parça koparmadım” 


“Nereden geliyorsun oğlum?” demiş ihtiyar. 
“Okuyup geliyorum.” demiş. 

“İlmin başı nedir?” diye sormuş ihtiyar. 
Çocuk bilememiş. 


“Yedi sene yanımda ücretsiz çalışırsan, ilmin başının ne ol- 
duğunu söylerim sana.” demiş. 


Genç: 

“Tamam.” demiş. 

Genç, yedi sene ücret almadan ihtiyarın yanında çalışmış. 
Yedi sene sonunda ihtiyar demiş ki: 


“Bir kızım var. Ayakları topal; kolu çolak; gözü kör; kulağı 
sağırdır kızımın. Bu kızı da alırsan söylerim.” 


“Alırım.” demiş oğlan. 


İhtiyar, kızını gelin etmiş. Oğlanla evlendirmiş. Oğlan, he- 
men geri dışarı çıkmış. 


Demiş ki: 
“Amca! Bana vaat ettiğin kız bu değil!” 
İhtiyar demiş ki: 


“Oğlum, benim kızımın ayağı topal; yani kötü yere gitmez. 
Kolu çolak; harama elini sürmez. Kulağı sağır; kötü söz işitmez. 
Dili yok, ahraz; kötü söz söylemez. Gözü kör; harama bakmaz.” 


İşte, bunlar evlenmişler. Bir oğulları olmuş. Oğlan yedi 
yaşayınca hocaya göndermişler. Çocuk iki günde Kur'an'ı 
hatmetmiş. Çocuk sevinmiş, Kur'an'ı hatmettim diye. 
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Annesi demiş ki çocuğa: 


“Oğlum, babanın gözü kör olmasın. Haram elmanın suyunu 
yuttu. Yoksa Kur'an'ı bir günde hatmedecektin.” 


İhtiyar da sözünü tutmuş. 
Demiş ki: 


“Oğlum, ilmin başı sabırdır. Sabreden insan muradına erer.” 


Adamın Sırrı“ 


OR 9 


Adamın biri, bir gün şehirden geliyor. Akşam vakti, yazının 
yüzüne (bozkırın ortasına) geliyor. Yükünü çözüyor. Hayvanını 
bağlıyor. Hırsızın biri de bunu tepeden izliyor. 


“Uyusun da bunun atını, eşyasını, malını çalayım.” diye. 
Adam, yatsı namazını kılıp yatıyor. 
Hırsız: 


“İyice derin bir uykuya düşsün de öyle aşağıya ineyim.” 
diyor. 


Gecenin bir yarısı olunca hırsız, tepeden aşağıya iniyor. 
Yazının yüzünde, adamın yattığı yere varıyor. Yüksek bir bina 
ile karşılaşıyor. Etrafını dolanıyor, dolanıyor; ne kapısı var ne 
penceresi ne de tutup çıkılacak gibi. Hırsız kapıyı, pencereyi 
bulup da bir türlü bu adamın yanına giremiyor. 


Geri çıkıp tepeye oturuyor. Sabah kalkınca görüyor ki adam 
yine namaz kılıyor. Yazının yüzünde sabah namazını kılıyor. 
Adamın hayvanı da orada bağlı. Eşyası da orada duruyor. 


Hırsız, tepeden inip adamın yanına geliyor. 
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“Ya, kardeşim! Sen, ikindi sonu, akşamüstü buraya geldin. 
Ben tepeden seni gözetledim. Seni soyacaktım. Gecenin bir 
yarısı geldim buraya. Burada yüksek bir bina vardı. Bu binanın 
da ne kapısı ne penceresi vardı. Ne de tutup çıkılacak gibiydi. 
Etrafını dolandım, dolandım bir türlü giremedim. Sen ne yap- 
tın?” diye adama soruyor. 


“Ben, yatsı namazımı kıldım. Yedi defa da Ayetel-Kürsi'yi 
okudum. Malımı, canımı Allah'a emanet edip yattım.” diyor. 


Hırsız da imana geliyor orada. Hırsızlığını bırakıyor. 


Saygı“ 
a #0) 


Bir gün, bir padişah veziriyle dağa çıkmış. Acıkmıış, bir ço- 
bana rastlamış. Çoban teleme çalmış, ekmekle bunlara yedirmiş. 


Çoban sofrayı sermiş. Vezir, padişahtan önce başlamış ye- 
meğe. Bu durum da çobanın zoruna gitmiş. Bunlar karınlarını 
doyurmuşlar. 


Padişah çobana demiş ki: 


“Sen de benim sarayıma davetlisin. Sen de benim sarayıma 
geleceksin.” 


Çoban demiş ki: 


“Olmaz. Ben nereye gidersem —affedersiniz- köpeğimle be- 
raber giderim. Gelemem.” demiş. 


“Geleceksin! Köpeğin de gelsin. Sen de gel” 


“Olmaz padişahım. Ben köpeğimle aynı masada yemek ye- 
rim. Olmaz, gelemem.” demiş. 


“Geleceksin! Aynı masada yiyin.” 
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Padişah bunu davet etmiş. Çoban, -affedersiniz- köpeğini de 
almıış. Padişahın sarayına gelmiş. 


Ee, bu güne bugün padişah sarayıdır. Yemeklerin hepsi etli 
yemek, hep et. Masayı donatmışlar. 


Çoban anlatmaya başlamış. Çoban anlatıyormuş, köpeği 
sabırsızlanıyormuş. Çoban şuradan, buradan anlatmış, 
anlatmıış. E, artık köpek ne de olsa hayvan, sabırsızlanmıış. 
Ön ayağını yavaş yavaş ete doğru uzatmaya başlayınca çoban, 
köpeğin ayağına bir tane vurmuş. 


Demiş ki: 
“Çek elini! Padişahın veziri gibi, benden önce başlama!” 


Tabii padişah da orada bozulmuuş ama hiç seslenmemiş. 
Vezir de bozulmuş. Yemeği yemişler. Çoban çekmiş gitmiş. 


Padişah demiş ki: 


“Ben, dağdaki çoban kadar olamadım. Sen de çobanın kö- 
peği kadar olamadın. Demek ki dağda yaşamakla, şehirde yaşa- 
mak fark etmez. İnsanlık, dağda veya şehirde değil. Dağdaki ço- 
ban köpeğine terbiye vermiş. Ben sana terbiye öğretememişim. 
Çoban yemeğe başlamadan, köpek başlamadı ama sen dağda 
benden önce yemeğe başladın. Saygısızlık ettin.” 


Bu da bitmiş. 


Püf Noktası“? 


API 


Adamın biri çanak çömlek yaparmış. Eskiden çanak çömlek 
yaparlarmış ya. Adam işinde iyice usta olmuş. 


Hamuru yoğururmuş, çanağı çömleği yaparmış, fırına atar- 
mış. Fırından çıkarttığında da adamın ustası çanağı, çömleği 
götürür şöyle öteye koyarmış, soğuması için. 
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Adam bir gün demiş ki: 


“Ya, bunun hamurunu ben yoğuruyorum; çanağını, çömle- 
gini ben yapıyorum; fırına ben atıyorum; fırından ben çıkarı- 
yorum. Niye ele hizmet edeyim ki? Gideyim kendime bir fırın 
açayım.” 


Adam, ustasından ayrılmış. Kendine bir fırın açmış. 
Hamurunu yoğurup, çanağını çömleğini yapıp, fırına atıp 
fırından çıkarırmış. Şuraya koyduğu çanak çömlek tuz gibi 
dağılır gene geri toprak olurmuş. 


Allahım! Ya Rabbiiim! Adam bir gün ustasının yanına git- 
miş. i 

“Usta, burada çalışırken de bunun hamurunu ben yoğurur- 
dum; çanağını çömleğini ben yapardım; fırına ben atardım; 
fırından ben çıkarırdım. Sen, sadece götürüp şuraya koyardın. 
Ben yine her şeyi aynı yapiyorum, şuraya koyduğum çanak 
çömlek tuz gibi dağılıyor, gene geri toprak oluyor. Ben ne yapa- 
yım buna? Niye böyle oluyor?” demiş. 


Ustası demiş ki: 


“Oğlum, sen onun püf noktasını unuttun. Senin fırından 
çıkarttığını ben üfüre üfüre, soğuğa alıştırıyordum. Yerine öyle 
koyuyordum.” 


“Amaan usta! Ben de, elin yanıyor da ondan üfürüyorsun, 
sanıyordum!” demiş. 


Adam, hâlbuki sıcak fırından çıkan, sıcak sıcak o çanak 
çömlekleri üfüre, üfüre, soğuğa alıştıraraktan sonra götürür, 
yerine koyarmış. 


Yani püf noktası deyimi de oradan kalmış. 
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Cimri“ 
OR 


Bir gün cimrinin birinden adamın biri bir tas yoğurt parası 
istiyor. 


“Bana bir tas yoğurt parası ver. Benim canım bir tas yoğurt 
istiyor. diyor. 


Cimri diyor ki: 
“Git başımdan!” 


“Ya kardeşim, ver işte. Sende para var. Zenginsin. Benim 
canım yoğurt istiyor. Bir tas yoğurt alacağım.” diyor. 


Cimri diyor ki: 
“Git başımdan ya kardeşim! Git!” 
Ama adam da öyle ısrar ediyor ki hiç bırakmıyor. 


“Bana bir tas yoğurt parası ver. Benim canım yoğurt istiyor!” 
diyor. 


Artık cimri adam, elini cebine sokuyor, parayı çıkarıp böyle 
atarak diyor ki: 


“Al da git başımdan!” 
Adam da gidip bir tas yoğurt alıp yiyor. 


Gece olunca o cimri adam, kendini rüyasında Cennet-i 
Âlâ'da görüyor. Oturuyor cennete. 


“Burada hiç yiyecek yok mu?” diye soruyor. 
Birisi seslenmeden getirip önüne bir tas yoğurt koyuyor. 


“Ya, bu bir tas yoğurttan başka bir şey yok mu? Cennet-i 
Âlâ'da istediğin her şey önüne gelir, derlerdi. Bir tas yoğurttan 
başka bir şey yok mu?” diyor. 
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Bir ses buna diyor ki: 


“Sen, o dünyadan bu dünyaya bir tas yoğurt göndermişin. 
Başka bir şey göndermemişin ki.” 


“Haa! Yani burada bir şey olmaz da biz o dünyadan 
gönderince mi bu dünyada yeriz?” diyor. 


” ji ki, veri u u geri 
“E, tabii ki, sen oradan ne verirsen burada da onu geri alı 
yersin.” 


Bu sözün ardından adam bir uyanıyor ki yatağında, ölme- 
MİŞ. 

Ondan sonra adam cimriliği bırakıyor. 

“Demek ki: 

Ne edersen elinle, 

O gider seninle.” 

Burada iyilik yaparsak orada da iyilik buluruz. Kötülük ya- 


parsak kötülük buluruz. 


Kuru Kafaların Manası“? 


Musa peygamber yolda giderken üç tane kuru kafa görüyor. 
Birine asasını batırıyor; hiç batmıyor. Birine asasını batırıyor; 
bu taraftan batıp öbür taraftan çıkıyor. Birine de asasını batırın- 
ca batıyor ama asasının ucu öbür taraftan çıkmıyor. 

Diyor ki: 

“Bana bu kafa gibi kafa getirin. Size ne isterseniz vereyim.” 

“Şu kafa ki asam hiç batmadı; bir meclise, bir topluma girdi- 


ği zaman, orada anlatılanları, dışarıya çıktığı zaman kendisine 
sorduklarında; “kafama hiçbir şey girmedi, diyen kafadır. 
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Şu kafa ki, asam buradan battı, şuradan çıktı; topluma 
girdiği zaman, tekrar dışarı çıktığında. İşte, birkaç arkadaşı, 
tanıdığı ne anlatıldığını sorduğu zaman; 'ammaann, şu 
kulağımdan girdii, şu kulağımdan çıktı, diyen kafadır. 


Şu kafaya gelince, asam battı ve öbür taraftan çıkmadı; bir 
mecliste, bir toplumda oturduu, dinlenene kulak, kafa verdii, 
ezberledii. Hepsini kafasına not ettii, hepsini öğrendi. Dışarıya 
çıkıp da kendisine ne anlatıldığı sorulduğu zaman, aynısını 
anlattı. İşte, bu kafadan getirin bana. Size ne isterseniz vereyim. 


Bir insan, dikkat edip de kendini konuşulana verirse, her 
insan akıllıdır, deli değildir, öğrenir. Amma önemsemeyen in- 
sanlar vardır. Akıllı insan; sessizce, bütün dikkatini anlatılana 
verdiği zaman, nerede olursa olsun -zekâsında bir noksanlık 
yoksa- anlatılanın aynısını, oradan teyip gibi çeker ve alır. 


Amma bir kişi, kafası başka yerde olup da anlatılana hiç kafa 
vermezse, onu hiç önemsemezse o kişiden de zaten hayır gelmez. 


Misafirden Korkan Adam” 


ERİ 


Köyün birinde, bir ağaç varmış. Şöyle az köyün kenar ta- 
rafında. İşte, köyden dışarıda büyük bir ağaç varmış. O ağa- 
cın dibine herkes şöyle yassı, düzgün, güzel bir taş koyarmış. 
Herkesin taşı belliymiş. 


Adamın biri de şöyle sipsivri bir taş koymuş, kimse oturma- 
sın diye. Ağacın dibindeki taşlardan hangisine bir yabancı gelip 
de oturursa o taşın sahibi o kişiyi kendi evine götürür, misafir 
edermiş. O sivri taşı koyan adam da misafirden korkarmış. 
Kimse oturmasın diye de ağacın dibine sipsivri bir taş koymuş. 


E, olacak ya, biri de gelmiş bir gün o sivri taşa yaslanıp, 
oturmuş. 
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“Senin taşında misafir var! Senin taşında misafir var!” diye 
koşa koşa adamın yanına gitmiş köylüler. 


Adam gitmiiş, bu misafiri evine getirmiş ama misafir bir kişi 
ha. Mağsere kazanı derler bizde, dört kırat alır. Adam, mağsere 
kazanı dolusu yahni pişirmiiş. Koca koca leğenlerde pilav pi- 
şirmiiş. 

Misafirin önüne yemeği koymuşlar. Adam bir tabak yemiş. 

Doyunca demiş ki: 

“Geçmişine rahmet arkadaş! Allah sana çok versin” 

Ev sahibi adam: 


“Arkadaş! Misafir bu kadar mı yemek yer?” demiş. 


“Ya arkadaş, senin de bir karnın vaar, misafirin de bir karnı 
var. Bu kadar yer, ya ne kadar yiyecek?” demiş. 


Adam: 
“Sen otur da ben geliyorum arkadaş.” demiş. 


Hemmen gitmiş, kocaman yassı bir taş bulmuş. O ağacın 
dibine koymuş. 


“Misafir, bu kadar yemek yiyorsa bu köye gelen misafirin 
hepsi benim evime gelsin.” demiş. 


Adam, misafir hiç doymaz sanırmış. Korkusundan öyle sivri 
bir taş koymuş. 


Köylünün Saflığı”! 


ONA 


Adamın biri bir gün eşeğine binmiş. Eşeğin arkasına da bir 
teke bağlamış. Eşeğin üstünde de uyuklayıp gidiyormuş. Üç 
hırsız da yolun üstünde oturuyormuş. 
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Bunun böyle gittiğini görünce birisi demiş ki: 

“Ben bunun tekesini çalarım.” 

Biri de demiş ki: 

“Sen tekeyi çalarsan ben de altındaki eşşeği çalarım.” 
Öbürü de demiş ki: 


“Sen altındaki eşşeği çalarsan ben de sırtındaki elbiseyi ça- 
larım.” 


Adam uyukluyor ya. Bu, tekeyi çalarım diyen hırsız, hem- 
men tekeyi çözmüş. Almış gitmiş. 


Eşeği çalarım diyen de, yolun içine inmiş. 
Giderken: 

“Nereye gidiyorsun emmi?” diye sormuş adama. 
“Teke satacağım oğlum.” demiş adam. 

“Hani teke emmi?” demiş hırsız. 

Adam bir dönmüş bakmış ki teke yok. 

“Amaan! Teke kaçmış oğlum!” demiş. 


“Şu tarafa öte gitti emmi!” demiş hırsız. Arkadaşı tekeyle şu 
yana gittiyse, kendi öbür yanı göstermiş. 


Adam, hızlıca hırsızın gösterdiği o yana doğru koşarken 
kendi de eşeği çekmiş, götürmüş. 


Elbiseyi çalarım diyen öteki hırsız da oradaki bir kuyunun 
başına oturmuş. Ağlamaya başlamış. 


Adam demiş ki: 
“Neden ağlıyorsun oğlum?” 


“Aman emmi! Babamdan kalma, kıymetli bir yüzüğüm var- 
dı. Bu kuyunun içine düştü. Ben de sudan korkarım. Kuyuya 
girip de bir çıkaran olsa şu kadar para veririm.” demiş. 


Abdulkadir Önkol | 75 


Hırsız, eşekle tekenin parasından daha çok bir para 
söylemiş. 

Adam şöyle bir düşünmüş: 

“Lan, şimdi eşşek gitti. Teke de gitti. Köye gidersem, 'Eşşeği, 
tekeyi ne ettin?” derler, bana gülerler. Bari gideyim şu yüzüğü 
çıkarayım da eşşeği de tekeyi de sattım, derim. Parasını 
götürürüm.” demiş. 

Adam soyunmuş, bir kilot kalmış üzerinde. Kuyunun içine 
girmiş. Toprağı pençeleyip pençeleyip bakıyormuş. Kuyuda da 
su çok azmış. Yani insan boğulacak kadar çok fazla derin bir 
kuyu da değilmiş. 

“Oğlum, ben bulamadım yüzüğü!” demiş. 


Adam yukarı çıkmış ki ne oğlan vaar ne elbiseleri vaar. Bir 
kilotla kalmış. 


Ormanın arasına gitmiş, saklanmış. Gece olunca da evine 


gitmiş. İşte, öyle soymuş hırsızlar kendini. 


Süt Satan Adamlar”? 


OP 9 


İki adam varmış. Bunlar bir köşede oturur, süt satarlarmış. Her 
gün birine çok müşteri gelirmiş. Diğerine de çok az müşteri gelirmiş. 

Kendine çok az müşteri gelen adam, Peygamber Efendimize 
şikâyete gitmiş. 

“Aynı köşede süt satıyoruz. Bana çok az müşteri geliyor. Bu 
arkadaşa da çok müşteri geliyor. Neden böyle oluyor?” demiş. 


Peygamber Efendimiz demiş ki: 


“Sen hâlis süt satıyorsun. O da sütüne su katıyor. Haram 
para kazananlar akşama kadar ona geliyor. Helal para kazanan- 
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lar da sana geliyor. Demek ki o kadar kişi helal para kazanabili- 
yor. Onlar da sana geliyor. Helal mala, helal para kazanan gelir. 
Haram mala da haram para kazanan gelir.” 


Haram Lokma” 


OYA 


Zengin bir adam varmış. Ama çok zenginmiş. Bir de çok 
fakir bir adam varmış. Bunlar komşularmış. 


Bu zengin adamın bir komşusu da gavurmuş. O gavurun 
bahçesinde de nar ağaçları varmıış. Nar ağaçlarının dalları o 
zengin adamın evinin üstüne gelirmiş. Narların böyle ağızları 
açılmış, hetifleri (hetif; tane) iri iri, kırmızı kırmızı, çok güzel 
olgun narlar sarkarmış ağaçlardan. 


İşte, hamileyken canının istediğini yemezsen, halk arasında: 
“Çocuğunun gözü şaşı olur, falan” derler. 


O zenginin hanımı da hamile olduğu için aşerirmiş. Canı 
nar istemiş. Narlar da öyle bir güzel görünüyormuş ki böyle 
dallar üstüne geliyor. Bu kadın da terziymiş. Kadın, tutuyor 
dikiş iğnesini, nar tanesinin birine batırıp iğnede kalan suya 
dilini değdiriyor. 

Neyse, zamanı gelince kadın çocuğunu doğuruyor. Bir oğlu 
oluyor. Çocuk büyüyüp beş, altı yaşına basıyor. Bu çocuk soka- 
ga her çıktığında eline büyük bir çuvaldız alıp komşuları olan o 
fakir şerbetçinin tulumuna arkadan çuvaldızı batırıyor. 


E, fakir de utandığı için gidip de zengin komşusuna çocuğu 
şikâyet edemiyor. 


Bir gün zengin adam, fakir komşusuyla kapıda karşılaşıyor. 
Fakir komşusuna hal hatır soruyor: 


“Komşu, ne yapıyorsun? Nasılsın? Hâlin, keyfin nasıl?” 
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Fakir adam büzülerek, utanarak, sıkılarak, dört büklüm 
olarak diyor ki: 


“İşte, beyim, ne yapayım. Şerbet satıyorum amma senin 
çocuk her gün her gün elinde bir büyük iğneyle benim şerbet 
tulumumu deliyor. Şerbetimin yarısı akıyor. Kazandığım pa- 
rayla da bir tulum daha alıyorum. Çoluk çocuk rezil, perişan 
oluyorlar.” 


Zengin adam, cebinden çıkarıp bir miktar para veriyor: 
“Buna, tulum falan al” diyor. 


Eve geliyor ama çocuğuna hiçbir şey demiyor. Hanımına 
konuyu anlatıyor. 


Hanımına diyor ki: 


“Hanım, ben çok düşündüm. Ben bu eve hiç haram lokma 
getirmedim. Hiç haram yedirmedim. Ben bir hata yapmadım. 
Sen kendin düşün. Ne gibi bir hata yaptın da bu çocuk böyle 
oldu?” 


Kadıncağız düşünüyor, düşünüyor: 


“Ya Rabbim! Ben ne yaptım ki acaba. Sen ne getirmişsen ben 
onu yemişim.” 


“İyi düşün hatun” diyor adam. 
Kadıncağız düşünüyor sonunda: 


“Tamam! İşte, bu gavur olan komşumuzun nar ağacının 
dalları bizim evin üstüne geliyor ya, hamileyken canım o an 
nara aşerdi. Dikiş dikerken, daldan sarkan narların birinin ta- 
nesine iğnemin ucunu batırdım. İğnede kalan narın suyuna da 
dilimi değdirdim hevesim geçsin diye. Ben, başka haram lokma 
yemedim.” diyor. 


Adamcağız bunun üstüne o gavura bir elçi gönderiyor: 
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“Durum böyleyken böyle olmuş. Bu nar suyunu bana helal 
etsin. Karşılığında ne isterse veririm.” diyor. 


Gavur şaşırıyor: 


“Allah Allaah! Bunların dini bu kadar mı kıymetli, nedir? 
Ağacımdaki narımı mı yemiş; nar ağacımı mı kesmiş, ne yapmış 
ki? Sadece bir nara iğnenin ucunu batırmış da suyunu diline 
değdirmiş. Bir de ne istersem verecek. Böyle şey mi olur?” 


Bu adam, mahsustan baya bir şeyler istiyor zengin adam- 
dan: 


“İşte, şu kadar deve; şu kadar inek; şu kadar eşya; işte şu 
kadar, bu kadar öteberi istiyorum.” 


Komşunun yanından gelen elçi, adamın isteklerini söyleyin- 
ce, adam çok zengin ya, tutup komşusunun istedikleri şeylerin 
hepsini fazlasıyla bunun kapısına yolluyor. 


Gavur diyor ki: 


“Dininiz bu kadar mı kıymetli? Ben çoluğumla, çocuğumla, 
ailemle Müslüman oluyorum.” 


Zengin adamın gönderdiklerini de geri gönderiyor. O nar 
suyunu da helal ediyor. Kendi de Müslüman oluyor. 


Öylece bir aile Müslüman olmuş oluyor. Dinimizin kıyme- 
tini bilmemiz lazım. 


Keloğlan ile Köse” 


VAR 


Bir varmış, bir yokmuş. Yok demesi günahmıış. Allah'ın 
kulu çokmuş. O yalaan, bu yalaan deveyi yuttu bir yılaan. 
Hardaa, hurdaa, eşşeği yedirdik kurda. Altmış iki tarla firik 
buğday yedik doymadık. Ya bu da mı yalan? 
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Az gittik, uz gittik. Dere tepe düz gittik. Altı ay, bir güz 
gittik. Döndük baktık ki bir arpa boyu yol gitmişiz. Ya bu da 
mı yalan? 


Top güllesini ağzımıza attık darı diyee. Minareyi belimize 
soktuk boru diye. Denizi tepeledik kuru dii. Ya bu da mı yalan? 


Neyse, sözü biz alalım, hikâyemize başlayalım. 

Bir varmış, bir yokmuuş. Bir Keloğlan'la anası varmıış. 

Bir gün anası Keloğlan'a demiş ki: 

“Oğlum, ekmek paramız kalmadı. Git de şu horozumuzu sat.” 


Keloğlan, horozunu almış gitmiiş. Yolda giderken bir köse 
çıkmış karşısına. 


“Keloğlan! Bu cücüğü kaça verirsin?” demiş. 


“Aman ağam! Bu cücük değil, bu koskoca horoz!” dediyse 
de. Ne ettiyse de hangi sokaktan gittiyse de köse Keloğlan'ın 
karşısına çıkmış. Horozu cücük diye almış. 


Ee, bir cücüğün parası kaç kuruş olacak? İki gün sonra para 
bitmiiş. Bu sefer de ne yapsınlar. Bir inekleri varmış. 


Anası demiş ki: 
“Oğlum, gel bu ineğimizi de götür de sat.” demiş. 


Keloğlan ineği almış. Şehre giderken karşısına yine aynı köse 
çıkmış. 


“Bu piciği kaça verirsin?” demiş. 

Yani 'picik” diye buzağıya derler. 

“Aman! Bu picik değil, koskoca inek!” demiş Keloğlan. 
“Yok!” demiş köse. 

Keloğlan, hangi sokaktan gittiyse bu köse karşısına çıkmıış. 


“Bu piciği kaça verirsin?” diye soruyormuş. 
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“Etme emmi, tutma emmi! Bu picik değil, koca inek!” 
“Yok!” 
Neyse köse, ineği de almış picik diyee. 


Eh, Keloğlan evine gitmiş. Bunun parası ne olacak? Yine bir 
kaç gün sonra para bitmiş. Keloğlan: 


“Ana! Bu böyle olmuyor. Padişahın kızının yanına git. Kızım, 
bir oğlum var, düğürcü gideceğim onun için. Bana bir tane gü- 
zel elbise ver de giyeyim, de.” demiş. 


Keloğlan'ın anası, padişahın kızının yanına gitmiş. 
Demiş ki: 


“Kızım, benim bir oğlum var. Düğürcü gideceğim. Bana bir 
iki tane eski elbiselerinden ver de giyeyim.” demiş. 


Padişahın kızı da elbise vermiş. Keloğlan'ın anası da elbi- 
seleri götürmüş. Keloğlan'a vermiiş. Keloğlan bunları giymiiş, 
kuşanmış, süslenmiiş. Kendini kız gibi etmiş. Şöyle yüzünü 
gözünü de örtmüş, utangaç utangaaç. 


Köse, bunun yine yoluna çıkmış. 

“Amaan kızım! Burada ne geziyorsun? Ne ediyorsun?” de- 
miş. 

Keloğlan: 

“Annemi bekliyorum abla, annemi bekliyorum.” demiş. 


“Aman kızım! Gel bize gidelim. Anneni bizde bekle. Yolun 
içinde beklenir mi?” demiş. 

“Yok abla. Anam gelirse kızar. Ben anamı bekliyorum.” demiş. 

“Yok kızım! Yürü bize gidelim. Bir şey olmaz. Anan gelirse 


bize gelir. Güzel şeyler var bizde. Ben sana onları gösteririm.” 
demiş. 
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Hâlbuki Keloğlan, köse için çıktı oraya ama nazlanıyor kız 
gibi işte. 

Neyse, köse bunu almış, evine götürmüüş. 

Keloğlan demiş ki: 

“Emmi bu ney? Emmi bu ney? Çok merak ettim!” 

Köse: 

“Kızım, bu et makinası.” demiş. 

Keloğlan: 

“Bu nasıl çalışıyor emmi.” demiş şaşırıyor gibi yaparak. 


Ama köse bunun Keloğlan olduğunu bilmiyor. Kız sanıyor 
bunu. 


“Gel, beni içine koy da bir çek hele emmi.” demiş Keloğlan. 
“Amman kızım, incinirsin!” demiş. 


“Yok emmi! İncinmem. İncinirsem; “İncindim, incindim; 
derim” demiş. 


Köse, Keloğlan'ı et makinasının içine koymuş. İki sefer kolu 
kıvırmış. 


Keloğlan: 


“İncindim, incindim emmi! İncindim, incindim emmi!” 
demiş. 


Hemen köse kızı et makinasından çıkartmış. 
Keloğlan: 

“Ben de seni koyayım hele emmi!” demiş. 
Keloğlan, köseyi et makinasının içine koymuş. 


Köse: “İncindim!” dedikçe makinanın kolunu kıvırmış. 
“İncindim!” dedikçe makinanın kolunu kıvırmıış. Köseyi iyice 
yara, bere içinde bırakıp orada koymuş, kendi gitmiş. 
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Köse yaralanmış ya. Keloğlan, sabah erkendeen anasına 
demiş ki: 
“Ana, git de doktorun eski elbiselerini al da gel.” 


Anası doktorun yanına gitmiş. Doktorun eski elbisesini 
almış, gelmiş. Bu elbiseleri Keloğlan giymiş. Eline de bir çanta 
almış. Sabah erkenden evden çıkmış. 

“Sıhhiye gidiyor! Sıhhiye gidiyor! Sıhhiye gidiyor! Doktor 
gidiyor! Sıhhiye gidiyor!” diyerek kösenin evinin önünden 
geçmiş. 

Eskiden de sıhhiye derlermiş köylerde doktorlara. 


Keloğlan'ı hemen kösenin avradı çağırmış: 


“Amman sıhhiye efendi! Gel hele gel! Hastamız var. Sıhhiye 
efendi gel hele gel, hastamız var!” demiş. 
Keloğlan eve girmiş. 


“Buna bir iğne yapacağım. Çok tesirli bir iğnedir. Bu, bas bar 
bağırır amma siz hiç aldırış etmeyin. Sonra da rahat eder. Şimdi 
siz gidin, beni hastayla baş başa bırakın.” demiş. 


Kapıyı da içerden örtmüş. Keloğlan, hastayla baş başa kal- 
mış. Yara bere içindeki köseye değneği çekmiş. 

Keloğlan: 

“Horozumu cücük diye alırsın hı! İneğimi picik diye alırsın 


hu!” diyerek vur Allah vur. Vur Allah vur, köseyi iyi bir dövü- 
yor. 


Köse bağırdıkça dışardan kösenin avradı, çocuğu diyorlar ki: 


“Aman doktorun iğnesi ne kadar kuvvetliymiş! İğne, köseyi 
bas bar bağırtıyor!” 


Keloğlan, köseyi susturana kadar dövüyor. Kösenin sesi çık- 
maz oluyor. Keloğlan da oradan çıkıyor doktor olarak. Evdekiler 
içeri varıyorlar ki kösenin konuşur hâli kalmamış. 
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Köse, güç bela diyor ki: 
“Gelen Keloğlan'mış. Beni dövdü. 


Keloğlan, sabah erkenden daha gün ışımadan bir at arabası 
buluyor. 


“Arabacı gidiyor! Arabacı gidiyor!” diyerek kösenin evinin 
oradan geçiyor. 


Köseyle avradı: 
“Aman arabacı gel! Aman arabacı gel!” diyorlar. 


Keloğlan bu sefer de arabacı oldu. Yine anlamıyorlar bunun 
Keloğlan olduğunu. Avratla köse arabaya biniyorlar. 


“Bizi, filan dağa götür.” diyorlar. 
Keloğlan'dan kaçıyorlar. 

Onlar diyor ki: 

“Yol şuradan gider!” 

Keloğlan diyor ki: 


“Yook! Ben o yolun kısasını biliyorum! O yol, şuradan gi- 
der. 


Keloğlan, bunları ıssız bir dağa çıkarıyor. Kösenin avradına 
da şöyle ileride bir ağacı gösteriyor: 


“Yürü bacım, şu ağacın dibinde su var. Git, getir de içelim.” 
diyor. 


Avrat, Keloğlanın gösterdiği yere gidince bu yine köseye 
değneği çekiyor. 


“Horozumu cücük diye alırsın hu! İneğimi picik diye alırsın hu!” 
Vur Allah vur. Vur Allah vur. 


Keloğlan, kösenin avradı gelmeden arabaya biniyor. Bunları, 
ıssız dağın başında bırakıyor. 
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Neyse, bir gün, iki gün sonra oradan geçen avcılardan, 
odunculardan gören birileri oluyor. Bunları şehre indiriyorlar. 


**>* 


Keloğlan'ın yaptıkları padişaha kadar duyuluyor. Padişah, 
Keloğlan'ı yakalasınlar diye asker gönderiyor. Keloğlan da şeh- 
rin dışında kendine bir dükkân açıyor. 


Oradaki bir demirciye diyor ki: 


“Emmi, bir iki gün senin dükkânına da ben bakayım, sen de 
istirahat et.” 


Demirci de ihtiyarmış: 
“Tamam oğlum.” diyor adam. 
İhtiyar demirci, bir iki gün istirahat etmeye evine gidiyor. 


Keloğlan, demircinin elbisesini giyiyor. Askerler de şehrin 
dışına kadar çıkmışlar, Keloğlan! arıyorlar. 


Keloğlan, askerlere diyor ki: 

“Ne ettiniz yavrum?” 

Askerler: 

“Emmi, Keloğlan'ı gördün mü?” diyorlar. 


“Amaan, oğlum! Ben Keloğlan olsam size yakalanmam! 
Keloğlan böyle mi yakalanır? Siz, o silahlarınızı bana veriin. 
Elbiselerinizi çıkarın. Size şuradan kötü elbiseler vereyim. Ben 
Keloğlan olsam, sizi böylee görünce kaçarım. Kötü kötü elbise- 
ler giyin ki Keloğlan da sizin asker olduğunuzu bilmesin. Siz de 
Keloğlan'ı yakalayın.” diyor. 


“Haa, haklı! Doğru, Keloğlan bizi böyle silahlarla, asker elbi- 
seleriyle görürse saklanır!” diyorlar. 


Keloğlan, askerlerin elbiselerini, silahlarını alıyor. Askerlere 
kötü kötü elbiseler veriyor. Askerler Keloğlan'ı aramaya gidince 
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kendi de askerlerin silahlarını, elbiselerini alıyor. Dükkânı ka- 
patıp oradan gidiyor. 


Akşam oluyor. Askerler o yana kıvranıyor, bu yana kıvranı- 
yor. Dolanıp geziyorlar, yok. Dükkân kapalı. Kimse de yok. 


O kötü elbiselerle padişahın yanına varıyorlar: 


“Padişahım, Keloğlan'ı bulamadık. İşte, şehrin dışında filan 
yerde bir adam vardı. O da bize böyle böyle, dedi. Biz de ona 
inandık. O da bizi soydu.” diyorlar. 


Padişah diyor ki: 
“Hey serseriler! İşte Keloğlan oydu! Sizi de soymuş!” 


Bu sefer padişah tellal çağırttırıyor. Bir deli devenin üstüne 
de bir heybe altın yükletiyor. 


Tellal: 

“Köseyi bu hâle getiren adam! 

Askerleri soyan adam! 

Deli devenin üstündeki altını da alsın!” diye dolanıyor. 
Eh, Keloğlan bunu duyar da durur mu? 


Keloğlan, evinin altına bir tane kocaman kuyu deşiyor. Eline 
de bir tutam ot alıyor. Otu deveye gösterip ahıra kaçıyor. Otu 
deveye gösterip ahıra kaçıyor. Deve otu görüp ahıra giderken 
Keloğlan, devenin boynuna baltayla vurup devenin boynunu 
düşürüyor. Devenin üstündeki altınları alıyor. Deveyi de kazdığı 
kuyuya atıyor. Bir de keçi kesip devenin üstüne atıyor. 


Padişah şimdi de iki tane karıyla iki tana adam çıkarıyor. 
Bunlar dolaşıyor: 


“El kadar da olsa deve eti olana, deve eti bulana padişah bir 
kese altın verecek!” diyorlar. 


Keloğlan'ın anası bunu duyuyor: 
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“Bizde deve eti var.” diyor. 
Bunlar hemen kaçıp gidiyorlar. Padişahın yanına varıyorlar: 
“Filan evde deve eti varmış.” diye haber veriyorlar padişaha. 


Padişah Keloğlan'ın evine iki asker gönderiyor. Askerler eve 
geliyorlar. 


Keloğlan'ın anasına diyorlar ki: 

“Hani deve eti?” 

“Deveniz boynuzlu muydu?” diye soruyor karı. 
Keçiyi kesip üstüne attı ya Keloğlan. 

“Ya bu karı deli! Deve, boynuzlu olur mu?” diyorlar. 
Çekip gidiyorlar. Keloğlan oradan da öyle kurtuluyor. 
Padişah bu sefer yine tellal çağırttırıyor: 

“Köseyi bu hâle getiren adam! 

Askerlerin elbisesini soyan adam! 

Deli devenin üstünden altınları alan adam! 

“Filan köprüdeki altınları da alsın!” diye. 


Padişah, köprünün üstüne altın saçtırıyor. Köprünün iki 
tarafına da jandarma koyuyor. 


Keloğlan, bir çift ayakkabıyı ayağına giyiyor. Bir çift ayak- 
kabıyı da eline alıyor. Eline aldığı ayakkabıların altına da zift 
çalıyor. Köprünün yanına gelince ziftli ayakkabıyı giyiyor. 
Köprüden bir bu tarafa geçiyor; altınlar ayakkabının altına 
yapışıyor. Bir de şu yana geçiyor oradaki altınlar da ayakkabı- 
nın altına yapışıyor. Keloğlan, hiç eğilmeden altınların hepsini 
topluyor. 


Askerler bir bakıyorlar ki köprüden geçen hiç kimse eğilip 
bir tane altın bile almadı ama köprünün üstünde de hiç altın 
kalmadı. 
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Padişah yine tellal çağırttırıyor: 

“Köseyi bu hâle getiren adam! 

Askerlerin elbisesini soyan adam! 

Deli devenin üstünden altını alan adam! 

Köprüden altını soyan adam! 

Bu ziftin içindeki altını da alsın!” diye. 

Padişah, zift döktürüyor bir yere. Ortasına da altın koyuyor. 
Bu arada da Keloğlan'ın dayısı diyor ki: 


“Ya Keloğlan zenginledin gittin. Şu zenginliğinin sırrını 
bana öğretsene.” 

Keloğlan: 

“Gel, beraber gidelim dayı.” diyor. 
» 


“E, yürü bakalım 


Dayısıyla gidiyorlar. Keloğlan dayısını ziftin içine yatırıyor, 
üstüne basıp altınları alıyor. Geri de dayısının üstüne basıp beri 
tarafa geçiyor. 


Keloğlan: 
“Kalk dayı gidelim!” diyor. 


Dayısının kolu kökünden çıkıyor. Keloğlan bunu hesap ede- 
miyor. Dayısı da ziftin içine gömülüp ölüyor. 


Bu arada padişahın kızı babasına diyor ki: 


“Baba, Keloğlan'ı ben tutarım. Bana, dağın başında bir ko- 
nak yaptır. Keloğlan yanıma gelsin. Ben onu orada yakalarım.” 


Padişah yine tellal çıkarttırıyor: 
“Köseyi bu hâle getiren adam! 


Askerlerin elbiselerini soyan adam! 
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Deli devenin üstünden altını alan adam! 
Köprüdeki altınları alan adam! 

Ziftin içindeki altını alan adam! 

Dağda benim kızımın yanına da gelsin!” diye. 
Eh, bu Keloğlan, durur mu duyar da? 


Keloğlan dağa gidiyor. Padişahın kızının yanına varıyor. 
Oturuyorlar, yiyorlar, içiyorlar. Sabah yaklaşıyor. Keloğlan ne 
dese, padişahın kızı seslenmiyor. Maksat onu tutacak ya güya. 


Sabah yaklaşınca Keloğlan diyor ki: 

“İşeyesim geldi. Şuradan işeyeyim” 

Padişahın kızı: 

“Pencereden aşağı işe.” diyor. 

Kız, Keloğlan'ı dışarıya salmıyor, kapı da kilitli. 
Keloğlan: 


“Aha tut kolumu. Kolumdan iyice tut da aşağıya işeyeyim 
yoksa altıma işeyeceğim.” diyor. 


Kız: 
“Tamam. diyor. 


Padişahın kızı iki eliyle bunun bileklerinden sıkıca tutuyor. 
Keloğlan da işeyeceğim diye aşağı hoplayıp kaçıyor. 


Sabah olunca padişahla adamları geliyor. 

Padişah: 

“Ne ettin kızım?” diye soruyor. 

“Baba, Keloğlan kaçtı amma kolunu koparttım.” diyor. 


Bakıyorlar ki kızın elindeki kol, ziftin içinde yatan adamın 
kolu. 
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Keloğlan, ceketten dayısının kolunu uzatmış. Padişahın kızı 
da o kolu tutmuş.Eh, padişahın kızı da Keloğlan'ı yakalayamı- 
yor. 


Bu arada, gavurların ülkesinden, dışardan padişaha bir ha- 
ber geliyor: 


“Bir Türk padişahı, bir hırsızla baş edemedi.” diyorlar. 
Bu da padişahın zoruna gidiyor. 

Bu sefer bir tellal çağırttırıyor ki: 

“Köseyi bu hâle getiren adam! 

Askerlerin sırtından elbiseyi alan adam! 

Deli devenin üstünden altınları alan adam! . 
Köprüden altınları alan adam! 

Ziftin içinden altını alan adam! 

Kızımın yanına varan adam! 

Gitsin, gavurların süpürgesinin çöpünü bana getirsin! 
Bütün suçunu bağışlayacağım! 

Kızımı da kendine vereceğim!” diye. 

Eh, Keloğlan durur mu duyar da? 

Bir çobanın yanına varıp diyor ki: 

“Şu koç, kaça?” 

“Elli milyon.” 


“Aha sana yüz milyon! Bu koçu kes, tulum çıkart. Derisini 
bana ver, eti senin olsun.” diyor. 


Keloğlan, koçun derisini alıyor, bir boyacıya gidiyor. 
Diyor ki: 


“Bunun her tüyünü farklı bir renge boyayacaksın.” 


90 | Anadolu'nun Yaşayan Masalları 


Eh, boyacıya bir pençe altın veriyor. O da derinin tüylerini 
boyuyor. 


Çıngırakçının yanına varıyor: 
Diyor ki: 
“Bu derinin her tüyüne farklı bir renk çıngırak takacaksın.” 


Deriyi tarttırıyor önce. Alıp bunu giyiyor. Gavurların kralı- 
nın yazıhanesine varıyor. Bir köşeye saklanıyor. Akşamüstü, hiç 
kimse kalmayıp da yazıhane kapanacağı zaman ortaya çıkıyor. 


Keloğlan bir sallanıyor: 

“Cangır! Cangır! Cangır!” 

Kral bir dönüp bakınca yüreği düşüyor. 
“Aman! Sen kimsin?” 


“Ben, Azrail'im! Canını almaya geldim! Sana iki saat izin; git 
eşinle, dostunla helalleş! Sonra geri buraya gel! Beni bir kimseye 
dersen seni incitirim! Kimseye demezsen canını incitmeden 
alırım!” diyor. 


Kral sarayına gidiyor. Herkese haber salıp çağırttırıyor. 
Herkesle helalleşiyor. 


“Aman kralım! Ne oluyor? Ne olmuyor?” 


“Dünya ölümlü dünya, ne olur ne olmaz.” diyor soranlara. 
Kimseye bir şey demiyor. 


Kral geri gelip yazıhanesine oturuyor. Keloğlan, kralı sandı- 
ga koyuyor. Sandığın ağzını kapatıp sırtına alıyor. Yolda gider- 
ken -afedersiniz- itler ürüyor. 


Keloğlan sandığa yumruğuyla vuruyor: 
“İt gibi ürü haa! İt gibi ürü bakalım!” diyor. 
Kral, sandığın içinden it gibi ürüyor. 


Beri geliyor. Horozlar ötüyor. 
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Keloğlan yine sandığa vuruyor: 

“Horoz gibi öt bakalım!” diyor. 

Kral, horoz gibi ötüyor. 

Beri geliyor, eşekler anırıyor. 

Keloğlan sandığa vuruyor: 

“Eşşek gibi anır bakalım!” diyor. 

Böyle, böyle sandığı padişahın yanına getiriyor. 
Padişah diyor ki: 

“Aman Keloğlan! Kralın sandığını mı aldın geldin?” 
Keloğlan sandığa bir tane vuruyor: 

“İt gibi ürü bakalım!” diyor. 

Kral, sandığın içinden it gibi ürüyor. 

Padişah: 

“Aman Keloğlan! Kralın itini mi aldın geldin?” diyor. 
Keloğlan bir daha sandığa vuruyor. 

Diyor ki: 

“Horoz gibi öt bakalım!” 

“Aman Keloğlan! Kralın horozunu da mı getirdin?” diyor. 
Keloğlan bir daha sandığa vuruyor: 

“Eşşek gibi anır bakalım!” diyor. 

Kral, eşek gibi anırıyor. 

Padişah: 

“Aman Keloğlan! Kralın eşşeğini de mi getirdin?” diyor. 
Padişah sandığı açıyor ki, Keloğlan kralı getirmiş. 


“Aman! Aha kralın kendisini mi getirdin?” diyor. 
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Kral sandıktan çıkınca padişah krala diyor ki: 


“Bu adam benim malımı çalıyordu. Senin canını çalmış, hiç 
haberin yok!” 


Keloğlan, gavurların kralını çalıp gelmiş. 


Ondan sonra padişah ne yapıyor? Söz verdi ya. Kızını 
Keloğlan'a veriyor. Kırk gece, kırk gündüz düğün ediyor. 


Padişah: 
“Keloğlan! Artık padişahlık sana layık, bana değil!” diyor. 


Kendi yerine de Keloğlan'ı padişah ediyor. Onlar muradına 
eriyor. Darısı ermeyenlere. 


Gökten üç elma düşüyor; biri anlatana, biri dinleyene, biri 
hikâye sahibine. 
Allah'a İbadet” 


GRİ 


Bir gün ihtiyarın biri torununu almış, balık tutmaya gitmiş. 
İhtiyar balığı tutuyormuş, kovanın içine atıyormuş. 


Torunu demiş ki: 
“Dede, bu balıkları niye tutuyorsun? Günah değil mi?” 
Dede: 


“Oğlum, bunlar Allah'ın ibadetini unuturlaar. Avcının tuza- 
gına düşerler.” demiş. 


Çocuk da kovadan dedesinin tuttuğu balığı eline alıp balığın 
kulağına: 


“Allah'ın ibadetini unutmayın. Bir daha avcının tuzağına 
düşmeyin” der,balığı geri suyun içine atarmış. 


İhtiyar dönüp bakmış ki, kovada hiç balık yok. 


75 Masalının ismi içeriğinden yola çıkılarak derlemeci tarafından verilmiştir. 
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“Oğlum, bu tuttuğum balıklara ne oldu?” demiş. 


“Amman dede! Sen dedin ki, bunlar Allah'ın ibadetini unu- 
tuyorlar. Avcının tuzağına düşüyorlar. Ben de balıkların kulağı- 
na; Allah'ın ibadetini unutmayın. Avcının tuzağına düşmeyin, 
dedim dedim geri suya bıraktım onları.” demiş. 


Dede: 
“Aferin oğlum! Ben de senden bunu beklerdim! Yürü evimi- 


ze gidelim.” demiş. 


Portakal?“ 


GRİ 


Askerin birini yüzbaşı çarşıya göndermiş. 
“Git çarşıya, portakal al da gel!” demiş. 
Adam da anlamamış. 

“Çarşıya git de kör topal al, dedi.” sanmış. 


Çarşıdaki caminin yanına gitmiş. Bir kör, bir topal almış, 
gelmiş. 


“Oğlum bu ne?” demiş yüzbaşı. 
“Komutanım sen, kör topal istemedin mi?” demiş. 


“Lan oğlum! Ben portakal istedim, portakal! Körü, topalı 
ben ne edeyim? Bunları geri götür. Caminin yanına koy da bana 
portakal al, gel!” demiş. 


İyilik Yapmak” 
VAP 


Bir gün öğretmen demiş ki: 
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“Herkes bir iyilik yapsın. Yazsın, getirsin. Mesela; karşıdan 
karşıya bir ihtiyarın geçmesine yardım edebilirsiniz.” diye bir 
örnek vermiş. 


Sabah olunca çocuklar okula gelmişler. 
Hepsi demiş ki: 


“Öğretmenim! Karşıdan karşıya bir ihtiyar geçirdim! 
Karşıdan karşıya bir ihtiyar geçirdim!” 


Herkes aynı ödevi yazmış. 
Öğretmen demiş ki: 


“Oğlum, siz başka hiç bir iyilik yapmadınız mı? Hepiniz mi 
karşıdan karşıya ihtiyar geçirdiniz?” 


“Ee, öğretmenim. İhtiyar karşıya geçmek istemedi. Hepimiz 
bir olduk, zorla, sürüye sürüye ihtiyarı karşıya geçirdik.” 
demişler. 


Yani, güya iyilik etmiş olmuş çocuklar. 


Ekmek parası”! 


RI 


Bir gün Ali anasına demiş ki: 

“Ana! Babam niye çalışıyor?” 

Anası: 

“Ekmek parasına.” demiş. 

“E, bu insanların hepsi niye çalışıyor?” 


“Ekmek parasına çalışıyorlar oğlum. Ekmek parasına çalı- 
şıyorlar.” 


Ali; 
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“E, fırıncıların bir sürü ekmeği var. Onlar niye çalışıyorlar?” 
demiş. 
Dışarı Çıkmak”* 


VAR 


Bir gün annesi çocuğuna demiş ki: 
“Oğlum! Kapıdan dışarı çıkma!” 
Sonra da kadın yatmış, uyumuş. 
Annesi uyanmış ki, çocuk sokakta. 


“Oğlum! Ben sana kapıdan dışarı çıkma! Demedim mi?” 
demiş. 


Çocuk: 


“Anne! Vallahi, pencereden çıktım!” demiş. 
Uyku” 


Bir gün anne, çocuğunu uyutmak istemiş. 


“Gel, oğlum yatalım. Seni uyutalım. Beraber uyuyalım.” 
demiş. 


Çocukla yatmışlar. Çocuk da küçükmüş daha. 


Annesi uymuş, çocuk uyumamış. Oynamak için sokağa 
çıkmış çocuk. 


Komşunun hanımı da çocuğun annesinin yanına gelecekmiş. 
Demiş ki: 
“Oğlum, annen nerede?” 
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Çocuk: 
“Annem, beni uyutuyor” demiş. 


“E, oğlum annen seni uyutuyorsa sen burada ne geziyor- 
sun?” demiş. 


Çocuk: 


“Annem uyudu ben de sokağa çıktım.” demiş. 


Sanane-Banane-Terbiye*! 


O 


Üç kardeş varmış. Bunlardan ikisi bir gün dükkâna gitmiş. 
Dükkâncı demiş ki: 

“Adın ne oğlum?” 

“Sanane” demiş kardeşlerden biri. 

“Senin adın ne oğlum?” demiş dükkâncı 

“Banane” demiş diğer kardeş. 

“Oğlum, sizde hiç terbiye yok mu?” diye sinirlenmiş adam. 


“Terbiye evde uyuyor!” demişler. 


Para? 


Günlerden bir gün bir yolda ağlayarak iki çocuk gidiyormuş. 
Yoldan geçen bir adam çocuklardan birine: 

“Niye ağlıyorsun oğlum?” diye sormuş. 

“Boğazıma para kaçtı!” demiş. 


8i Bumasalınismi anlatıcı tarafından verilmiştir. 
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Adam da bu cevabı duyunca tutmuş para vermiş çocuğa. 
Ağlamasın diye. 


Öteki çocuğa demiş ki: 

“Oğlum, ya sen niye ağlıyorsun? Bunun boğazına para git- 
miş, ağlıyor. Senin derdin ne?” 

Çocuk da: 

“Emmi! Onun boğazına kaçan para benimdi! Onun için 
ağlıyorum!” demiş. 


Adam, tutmuş ona da para vermiş. Onu da susturmuş artık. 
Ne yapsın? 


Şah İsmail ile Gülizar”? 


OP 


Bir varmış. Bir yokmuş. Yok demesi günahmış. Allah'ın kulu 
çokmuş. Bir padişah varmış. Bu padişahın çocuğu olmazmış. 
Bir gün veziriyle dağa çıkmış. Gezerken, gezerken bir ihtiyara 
rastlamış. 


İhtiyar demiş ki: 
“Ne diye geziyorsunuz?” 
Padişah: 


“Çocuk arıyoruz. Çocuğumuz olmuyor.” demiş. 
İhtiyar: 


“Dağda çocuk olur mu? Çocuk aranır mı? Çocuk, yorganla 
döşeğin arasında olur. Al sana bir elma. Kabuğunu soy, Kamer 
Tay'a ver. Elmayı da ortadan böl. Yarısını sultan hanıma ver. 
Yarısını da sen ye. Çocuğunuz olacak. On beş yaşayana kadar 
da adını vurmayın. On beş yaşadımıydı adını ben vuracağım. 
On beş yaşına varana kadar da gün ışığına çıkarmayın çocuğu.” 
demiş. 
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Padişahsaraya geri gelmiş. Elmayı soymuş. Kabuğunu 
Kamer Tay'a yedirmiş. Elmayı da ortadan kesmiş. Yarısını kendi 
yemiş. Yarısını sultan hanıma vermiş. Neyse bunların dokuz ay 
sonra bir oğlu olmuş. Bu oğlana on beş yaşayana kadar gün ışığı 
göstermemişler, dışarıya çıkarmamışlar. Koca gelmiş bir gün. 
Bunun adını Şah İsmail vurmuş, gitmiş. Kamer Tay'ın da yav- 
rusu olmuş. Bu tayı da Şah İsmail'e hediye etmişler. Şah İsmail'le 
beraber büyümüş tay da. 


Bir gün padişah, oğlunun yanına on dört, on beş atlı katmış. 
Oğlanı dağa, ava göndermiş.Bunlar bir suyun yanına varmışlar. 
Orada yemeklerini yemişler. 


“Her birimiz bir tarafa dağılalım. Akşam vakti de herkes ne 
vurduysa; keklik, ceylan, geyik, işte getirsin suyun başına. Sonra 
da toplanır gideriz.” demişler. 


Herkes atını bir tarafa sürmüş. Şah İsmail de atını bir tarafa 
sürmüş. Herkes bir yana gitmiş. Şah İsmail bir tane ceylan gör- 
müş. Şah İsmail, ceylanı kovalamaya başlamış. Ceylan gitmiş; 
Şah İsmail gitmiş. Ceylan gitmiş; Şah İsmail gitmiş... Ceylan 
kehil kehil, bir çadıra girmiş. Ceylan çadıra girince çadırdan 
bir kız çıkmış. Şah İsmail, çadırdan çıkan kızı görünce bayılmış. 
Atın üstünden düşmüş. 


Kız gelmiş. Şah İsmail'i sürüyerek çadırın içine götürmüş. 
Yüzüne su serpmiş, uyandırmış. Kız da Şah İsmaile âşık olmuş. 
Şah İsmail de kıza âşık olmuş. Şah İsmail, kıza bir tarak vermiş. 
Kız da Şah İsmail'e bir tane yüzük vermiş.Sonra Şah İsmail 
gitmiş. Suyun başına varmış. Herkes kimi ceylan vurmuş; kimi 
tavşan vurmuş; kimi keklik vurmuş. 


“Hani senin avın Şah İsmail?” demişler. 


Şah İsmail hiç seslenmemiş. Padişah oğludur. Ne desinler? 
Şah İsmail hiç seslenmeden eve gelip yatmış. Yatmış amma ne 
yiyor, ne içiyor, ne kimseyle konuşuyor. Kim ne sorarsa sorsun 
cevap vermiyor. 
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Karının biri padişaha demiş ki: 


“Ben, oğlunu konuştururum. Hele bana müsaade edin, ya- 
nına varayım.” 


“E git konuştur bakalım.” demiş. 


Karı, cıngıllı bıngıllı giyinmiş. Giyinmiş, kuşanmış, süslen- 
miş. Şah İsmail'in yanına varmış. 


“Oğlum, niye yiyip içmiyorsun? Niye konuşmuyorsun? 
Birine mi sevdalandın? Birine mi gönül verdin? Senin baban 
koca padişahtır. Kimin kızını istesen alır.” demiş. 


Şah İsmail: 


“Ben filan yerde, yürüklerin kızına, Gülizar'a âşık oldum.” 
demiş. 


Oğlunun âşık olduğunu duyan padişah, bu kızı istemeye 
gitmiş. 

Kızın babası: 

“Tamam.” demiş. 

Hemen vermiş. Babası vermiş amma... Eve varmışlar. 

Sabah olunca kızın anası: 


“Bizim yerlilere verecek kızımız yok. Biz bir yürüğüz. Bugün 
burada, yarın şurada konaklarız. Yerlilere kız vermeyiz. Çadırlar 
sökülsün” demiş. 


Çadırlar sökülmüş. Kız bir mektup yazmış. Ocak taşının 
altına koymuş. Gitmişler. Şah İsmail sabahleyin varmış ki, 
çadırların yerinde yeller esiyor. Kimseler yok. Şah İsmail türkü 
söylemiş, ağlamış. Türkü söylemiş. 


Ocak taşı dile gelmiş: 
“Kaldır beni” demiş. 
Şah İsmail, ocak taşını kaldırmış ki bir kâğıt: 
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“Biz Hint memleketine gidiyoruz. Beni aramak istersen ora- 
yagel.” diye yazılı. 


Oğlan eve gelmiş yine yatmış. Ne yiyor, ne içiyor, ne konu- 
şuyor. Şah İsmail sararıp solmuş.Aylarca yatmış.Bu sefer babası 
tellal çağırtmış. 


Tellal demiş ki: 


“Ne kadar güzel, evlenme çağında kız varsa; giyinip kuşanıp 
süslensinler! Gül bahçesine gelsinler!” 


Kızlar allı, yeşilli giyinmişler. Gül bahçesine gelmişler. Şah 
İsmail de oturmuş. Kızlar gül topluyorlar, nergis topluyorlar, 
Şah İsmail'in yanından gelip geçiyorlarmış. Padişahın oğlu kız- 
lara bakmış, bakmış ama hiçbiri hoşuna gitmemiş. 


“Kimi gül toplar, kimi nergisi. 

Kimi vezirin kızı, kimi zengin kızı, 

Hiçbiri de benzemez Gülizar'a.” diye orada bir türkü söyle- 
miş Şah İsmail. 

Türküyü duyan kızların hepsi bahçeyi boşaltmışlar. Evlerine 
gitmişler. 

Babası Şah İsmail'in kaçacağını bilmiş. Şehrin dört bir yanına 
surlar çevirttirmiş. Her kapıya da iki bekçi koymuş. Bir gece ya- 
rısı, Şah İsmail ata binmiş. Surun bir tarafını parçalamış geçmiş. 

Gitmiş, gitmiş... Epey bir gittikten sonra, bir yazının yüzün- 
de konak görmüş. Konağın etrafı sur çevriliymiş. Atıyla suru 
parçalamış. İçeriye girmiş. Kırk basamaklı merdivenden yukarı 
çıkmış. Bir kız içerde oturmuş. Gergefte nakış işliyor. Padişahın 


oğlu bakmış, bakmış. Kız kafasını kaldırmıyor ki padişahın 
oğlunu görsün. 


Padişahın oğlu demiş ki: 


“Kız, benim karnım aç.” 
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Öyle deyince kız, kafasını bir kaldırmış, bakmış. 


“Yiğit, sen buraya nasıl geldin? Benim yedi kardeşim var. 
Şimdi gelirlerse seni öldürürler.” demiş. 


Kız bakmış ki, surun da bir tarafı yıkılmış. 
“Kaç da canını kurtar!” demiş kız. 
Şah İsmail: 


“Benim karnım aç. Bana bir yemek ver. Kardeşlerin de ne 
taraftaysa bana tarif et.” demiş. 


Bu kızı da devler istermiş. Kırk tane dev illâ kızı alacaklar. 
Kızın yedi kardeşi her gün o devlerle harp ederlermiş. Kızın 
kardeşleri de çok yiğitmiş; ne kardeşleri devleri öldürebilirmiş 
ne devler kızın kardeşlerini. Her gün akşama kadar devlerle 
harp edip gelirlermiş. 


Şah İsmail yemeği yiyor. Karnını doyuruyor. Kız, kardeşle- 
rinin gittiği tarafı tarif ediyor. Şah İsmail ata binip gidiyor. Bir 
taraftan kızın kardeşleri devlerle dövüşüyor; diğer taraftan Şah 
İsmail, devlerle dövüşmeye başlıyor. Şah İsmail devlerin kırkını 
da öldürüyor. Kılıcını eline alıyor Şah İsmail. Şöyle belini bir 
kayaya dayayıp dineliyor. Yoruluyor iyice artık. 


Kızın kardeşleri korkuyorlar: 


“Bu genç, kırk tane devi öldürdü. Şimdi bizi de öldürür” 
diyorlar. 


Cesaret edip de yanına varamıyorlar. 
En küçük kardeş diyor ki: 


“Düşmanımı öldüren adam, beni de öldürsün! Kanım ona 
helal olsun! Ben gideceğim. O adamı eve davet edeceğim. 
Bacımı da -alırsa- kendine vereceğim.” 


Küçük kardeş, Şah İsmail'in yanına varıyor. Öbür altı kardeş 
de eve gidiyorlar. O kızın ismi de Gülizar'mış. 
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“Gülizaaaar!” diye kızı çağırıyorlar. 


“Kim yıktı bu duvarı?” diyorlar. 

“Yanınıza giden yiğit yıktı.” diyor kız. 
Neyse bir şey demiyorlar. 

Küçük oğlan Şah İsmail'in yanına varıyor: 
“Buyur. Eve gidelim.” diyor. 


Alıyor, bunu götürüyor. Eve geliyorlar. Güzel bir yemek 
yiyorlar. 


Yedi kardeş de birbiriyle konuştuktan sonra: 
“Biz bacımızı sana vereceğiz.” diyorlar. 
Şah İsmail: 


“Benim bir nişanlım vardı. Adı Gülizar. Hint memleketinde. 
Onu aramaya gidiyorum. Onu bulursam gelir bacınızı da alı- 
rım. Onu bulamazsam bacınızı da almam. Dursun burada ben 
gelene kadar." diyor. 


Bu gidiyor amma git, git... Acıkıyor, susuyor. Böyle, açlıktan 
yürüyecek hâli kalmıyor. Bakıyor ki yollarda tabaklarda dolma, 
sarma, içli köfte, börek, çeşit çeşit yemekler duruyor. Şah İsmail, 
köfteden bir tane alıyor. Bir ok geliyor. Aldırış etmiyor. Bir tane 
daha alıyor. Bir ok daha geliyor. Yine aldırış etmiyor. Bir tane 
daha köfte alıyor. Bir ok daha geliyor. Şah İsmail korkuyor. 
Atına kaçmak için biniyor. 


Yukarıdan bir ses geliyor: 


“Uzaktan bir kuş geldi de düştü tuzağa. Korkusundan du- 
dakları çatladı.” diye. 


Şah İsmail kafasını kaldırıp yukarıya bakıyor. Bir dudağı 
yerde, bir dudağı gökte bir Arap görüyor. Arap, adam kafasın- 
dan kale yaptırmış. Kalenin ucunda oturuyor. Arap ok atıyor, 
Şah İsmail ok atıyor; Arap ok atıyor, Şah İsmail ok atıyor. Arap 
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attan düşüyor. Şah İsmail, Arap'ı öldürmek için kılıcını çekince 
Arap, yüzünü açıveriyor. Şah İsmail bakıyor ki, aya güne; sen 
doğma ben doğayım, der gibi çok güzel bir kız. Şah İsmail oraya 
bayılıyor. 


Arap'ın kırk cariyesi var. Kızlara diyor ki: 
“Şu adamı yukarı taşıyın!” 


Kızlar kaleden iniyorlar ki bir baba yiğit. Bunu yukarı çı- 
karıyorlar. Arap'ın odasına koyuyorlar. Gece olunca Arap bir 
yatak seriyor. 


Şah İsmail'e: 
“Beraber yatacağız.” diyor. 


Şah İsmail kılıcını kınından çıkarıyor. Arap ile kendisinin 
arasına koyuyor. 


“Benim bir nişanlım var. Adı Gülizar. Hint memleketine 
gidiyorum. Onu bulursan seni de alırım. Onu bulamazsam seni 
de almam.” diyor kıza. 


Arap diyor ki: 

“Nişanlını bulurum. Sana da varırım.” 
Şah İsmail de: 

“İyi. Hadi gidelim bakalım” diyor. 


Sabah kalkıyorlar. Bir araba dolusu altını Arap alıyor. Bir 
araba dolusu altını Şah İsmail'in atına atıyor. Arap da Şah 
İsmail'in atına atlıyor. 


Arap da remil (kum falı) atarmış. Kim ne yaparsa bilirmiş. 
Kızlara da diyor ki: 


“Bu malları kırk kardeş gibi bölüşeceksiniz. Çıt diye 
sesiniz çıkmayacak. En ufak bir tartışmanız olursa sizi öl- 
dürürüm!” 
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Bunlar ata binip gidiyorlar. Gide gide kızın memleketine 
varıyorlar. Bir suyun başında duruyorlar. Karının birisi su dol- 
duruyor. 


“Nene, bizi misafir alır mısın?” diyorlar. 
Kadın diyor ki: 


“Atınız için yiyecek arpam yok. Sizin için yatacak yatağım 
yok. Aha düğün evi. Gidin, yiyin, için. Orada da yatın.” 


Onlar da: 
“Nene düğün kimin düğünü?” diye soruyorlar. 


“Gülizar'ın düğünü. Bir haftadır düğün çalıyor. Babası verim 
diyor; Gülizar da varmam diyor. Bekliyorlar.” 


Bir pençe altın veriyorlar karıya. 

Kadın: 

“Atınız yesin çakır arpa. Gelin yavrularım gelin!” 
Şah İsmail de: 


“Nene, Gülizar'la durum böyle böyledir. Benim yavuk- 
lumdur, sözlümdür, nişanlımdır. Onunla bizim aramızı nasıl 
bulursun?” diyor. 


Kadın: 


“Aman oğlum! Aman oğlum biz eskiden birbirimize bir şey 
alıp verirdik! Senin onda, onun da sende hiçbir şeyin yok mu?” 
diyor. 

Şah İsmail: 

“Bir tarak verdim. O da bana bir yüzük verdi. Onun bende 
bir yüzüğü var.” diyor. 

Kadın: 


“Sen o yüzüğü bana ver yavrum. Ben onu konuştururum. 
Onunla aranızı bulurum.” 
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Buna bir pençe altın daha veriyorlar. Kadın, iki pençe altın 
alınca keyfinden deli oluyor. Karının bir ineği varmış. Hemen 
bir tas süt sağıyor. Sevincinden sütün birazını tasın içine, birazı- 
nı dışına sıçratıyor. Yüzüğü de tasın içine atıyor. Süt tasını eline 
alıyor. Kızın evine gidiyor. Kız da kapıyı içerden kapatmış, kim- 
seye kapı açmıyor. Kimseyi içeriye koymuyor. Yemiyor, içmiyor. 


“Düğünü siz çalın, siz dinleyin! Ben, varmam emmimin 
oğluna!” diyor. 


Kadın, kapıya vuruyor: 

“Aç kızım kapıyı.” diyor. 

Kız da: 

“Gidin buradan!” diyor. 

Dış kapıda da bekçiler varmış. 
Kadın, bekçilere: 


“Ben konuştururum kızımı. Ben kızımın gönlünü ederim.” 
demiş. 


Kız içerden sinirleniyor: 


“Gelsin, gelsin de benim gönlümü etsin Kadın! Onu öldüre- 
yim bakalım! Açın kapıyı gelsin içeri!” diyor. 


Bekçiler dış kapıyı açıyorlar. Kız da içerdeki kendi kapısını 
açıyor. Kadın içeriye geliyor. 


Kıza diyor ki: 
“Kızım, sevdiğinin başı için şu sütten iki yudum alsana.” 


Kadın böyle deyince kızın aklına Şah İsmail geliyor. Kız, tası 
kafasına dikiyor. Sütü içerken bakıyor ki içinde yüzük var. 


“Nene, bu yüzüğün sahibi nerede?” diye soruyor. 
Nene: 


“Bizde.” diyor. 


106 | Anadolu'nun Yaşayan Masalları 


Kız da: 
“E nene nasıl kaçacağız?” diyor. 
Nene: 


“Nasıl kaçacaksınız kızım? Sen anana babana; Şimdiye ka- 
dar siz çalıp siz dinlediniz. Benim gönlüm oldu artık. Emmimin 
oğluna varacağım. Şimdiden sonra da siz çalın ben dinleyece- 
gim' dersin. Zaten bir haftadır yoruldular, usandılar seni bek- 
lemekten. Herkes yatar, uyur. Herkes uyuyunca babanın avlu- 
sundan bir atı alırsın. Binersin. Bize gelirsin. Gidersiniz.” diyor. 


Kız: 


“Tamam. Benim gönlüm oldu. Emmimin oğluna varacağım. 
Şimdiye kadar siz çaldınız, siz dinlediniz. Şimdiden sonra da siz 
çalın ben dinleyeyim.” diyor. 


Kadın, kızın gönlünü etti diye seviniyorlar. Millet bütün gün 
oynayınca yorulmuş; her biri bir tarafa yatıyor. Kızın gönlü oldu 
diye mest olup uyuyorlar. Bekçiler de beklemiyorlar artık. 


Kız, hemen babasının avlusundan bir at alıyor. Üstüne binip 
karının evine varıyor. Bunların üçü bir gidiyorlar. Sabah yakla- 
şıp da gün ışımaya başlayınca Arap bir remil atıyor. Köy sökün 
etmiş. Hepsi düşmüş yola geliyor. Bunları öldürecekler. 


Arap: 


“Siz yorgunsunuz. Uzun zamandır birbirinize hasretsiniz. 
Siz çimenlerin üstüne biraz yatın. Bir iki saat uyuyun. Ben de 
biraz tavşan, keklik vurayım. Ceylan vurayım. İşte ne bulursam 
vurayım da yemek yiyelim. Acıkırız biraz sonra.” diyor. 


Bunlar el ele tutuşup çimenlerin üstüne yatıyorlar. Öyle 
uyuyorlar. Arap da kendilerini öldürmeye geleni öldürüyor, 
geleni öldürüyor... Kaçan kurtuluyor. 


Sonra bunların başına gelip dineliyor: 


“Kalkın, görün neler oldu. 
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Derya deniz kanla doldu. 

Ben keklik vurdum. Tavşan vurdum. 

Siz de çalı toplayın da pişirelim de yiyelim.” diye bir türküyle 
bunları uyandırıyor. 


Bir iki tane de keklik, tavşan vurmuş. Şah İsmail'e Gülizar 
el ele tutuşup çalı toplamaya diye şöyle bir iki adım gidiyorlar ki 
ne görsünler; adım başına bir leş. Arap, geleni öldürmüş. Artık 
anlıyorlar Arap'ın bunlara niye yat dediğini. Onların geldiğini 
bildiği için yatın demiş. Onlara zarar gelmesin diye. 


Neyse kekliği, tavşanı, yiyorlar. Yola çıkıyorlar. Öteki 
Gülizar'ın yanına geliyorlar. Yedi kardeşin bacısı olan Gülizar 
yok mu? Onun yanına geliyorlar. Onu da alıyor Şah İsmail. Üç 
kız, bir de Şah İsmail bunlar ata biniyorlar. Gidiyorlar. Gele gele 
Maraş'ın altına geliyorlar. Maraş'ın altına gelince bir köylü görü- 
yorlar. Köylünün birisi Maraş'a odun satmaya gelirmiş. 


Şah İsmail diyor ki: 


“Aha sana bir kese altın. Git babama; 'Şah İsmail geliyor. Üç 
de güzel getiriyor. Üçü de birbirinden güzel; de” 


Arap da bir remil atıyor ki, oğlanın babasının niyeti kötü. 


“Bize ayrı bir ev tutun. Bizi ayrı bir eve getirsin baban.” di- 
yor. 


Şah İsmail, köylüye: 

“Babam bize ayrı bir ev tutsun. Üç güzel getiriyorum? diyor. 
Adam: 

“Ya eşşeğim?” 

Şah İsmail: 

“Lan oğlum! Eşşeğin bizimle gidiyor.” diyor. 


Adam: 
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“Ya odunum?” diyor. 
Şah İsmail: 


“Lan oğlum! Ben sana bir kese altın verdim! Git haber ver. 
Babam da sana bir kese altın verir. Eşşeğin de bizimle gitsin. 
Odununu yine sat!” diyor. 


Köylü iki adım gidip geri dönüyor: 
“Ya odunum? Ya eşşeğim ?” diyor. 
Şah İsmail: 

“Yaav, tamam oğlum git!” diyor. 


Neyse, köylünün odununu, eşeğini Maraş'a kadar götürüyorlar. 
Adam bir kese altın da padişahtan alıyor. Padişah bunlara ayrı bir 
ev tutuyor. Bunlar doğrudan padişahın tuttuğu ayrı eve iniyorlar. 


Kırk gün oluyor bunlar geleli. Kırk günden sonra padi- 
şahın avradı gelinlerini görmeye gidiyor. Bunlar pencereden 
bakıyorlar ki kaynanaları geliyor. Üç gelin, aşağı iniyorlar. 
Kaynanalarının ayağını yere değdirmeden kırk basamak mer- 
divenden çıkartıyorlar. Kuş tüyü döşeğin üstüne oturtuyorlar. 
O gelin dolanıyor, öbür gelin dolanıp hizmet ediyor. Padişahın 
avradı bakıyor ki, gelinlerin hepsi birbirinden güzeller. 


Eve gidince padişaha diyor ki: 


“Sen de mi avrat aldım sanıyorsun. Git, Şah İsmail'in getirdi- 
ği avratlara bak. Üç güzel getirmiş ki hayran oldum. Ağzım açık 
kaldı. Her biri birbirinden güzeller.” 


Padişah gidip görüyor ki üçü de birbirinden güzel. Padişah 
âşık oluyor bunlara. Şah İsmail'i eve davet ediyor. Bunun yeme- 
ğine zehir atıyor. Arap bir remil atıyor. Görüyor ki Şah İsmail'in 
önüne gelen yemek zehirli olacak. Şah İsmail'in parmağına bir 
yüzük takıyor. 


“Önüne gelen yemeğe yüzüğü şöyle dolandır da al” diyor. 
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Şah İsmail, önüne gelen yemeğin üzerinden yüzüğü dolan- 
dırıp yiyor. Ölmüyor. Babasıyla oturup sohbet ediyor. Yemeğin 
üstüne meyve yiyorlar. 


Şah İsmail kalkıp gidince babası sinirleniyor: 


“Ben yemeğine zehir atın dedim! Siz zehir atmadınız mı?” 
diye. 


Onlar da: 
“Attık padişahım.” diyorlar. 


Yemekten bir kaşık kediye veriyorlar. Daha kedi yemeğe 
ağzını değdirmeden kıvrılıp ölüyor. 


“Padişahım, Allah'ın öldürmediğini sen mi öldüreceksin? 
Biz zehir attık ölmedi” diyorlar. 


Aradan birkaç gün geçiyor. Padişah, oğlunu bir daha çağı- 
rıyor. Arap da ava gitmiş. Evde yokmuş. Şah İsmail, babasının 
yanına varıyor. 


Babası soruyor: 


“Oğlum, sen gittin, bu üç güzeli getirdin. Bu kadar zorluk- 
ları aştın. Seni ne yener? Seni ne zapteder? Sen bu kadar güçlü 
müsün?” 


Şah İsmail de: 

“Beni, bir top kendir zapt eder.” diyor. 

Bileklerini bir top kendirle sara sara bağlıyorlar. 

“Çek bakayım.” diyor. 

Oğlan ellerini çekince kendirler çatır çatır kırılıyor. 
Padişah: 

“Oğlum, beni mi oynatıyorsun? Seni ne zapt eder?” diyor. 
Şah İsmail: 


“Beni bir top zincir zapt eder.” diyor. 


110 | Anadolu'nun Yaşayan Masalları 


Bir top zincir ile bunu bağlıyorlar. Oğlan ellerini çekince 
yine bu, zinciri de kırıyor. 


Padişah: 


“Oğlum, benimle mi eğleniyorsun? Beni mi oynatıyorsun? 
Seni ne zapt eder?” diyor. 


Şah İsmail: 


“Baba, saçımdan iki tel kopar. Birbirine de bağla. Beni o zapt 
eder. diyor. 


Oğlunun saçından iki tane tel koparıyor. Bu saç tellerini 
birbirine bağlıyor. Bununla da Şah İsmail'in bileğini bağlıyor. 


“Çek bakalım oğlum!” diyor. 
Oğlan, ellerini çektikçe saç kılları kemiğinin içine oturuyor. 
Padişah: 


“Götürün! Bunun gözlerini oyun! Sonra da öldürün!” di- 
yor. 


Şah İsmail orada epey bir türkü söylüyor: 
“Baba, ben sana ne yaptım? 
Ben senin bir tek oğlunum.” diye. 


Şah İsmail ne kadar türkü söylese de ne kadar yalvarsa da 
babası bunu dinlemiyor. 


Padişah: 
“Götürün şunu! Sesini kulağım duymasın!” diyor. 


Bunun gözlerini oyduruyor. Sağ gözünü sağ cebine, sol gö- 
zünü sol cebine koyuyorlar. 


“Bunu götürün öldürün!” diye emir verse de padişah. Bunu 
bir dağa götürüyorlar ama öldürmeye kıyamıyorlar. Elini, ayağı- 
nı da çiziyorlar. Bir ağacın dibine oturtup, geliyorlar. Orada aç, 
susuz duruyor Şah İsmail. 
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Bu arada Arap eve geliyor. Bir remil atıyor. Şah İsmail'in 
başına geleni öğreniyor. 


“Bunun başında, büyük bir iş var amma ölü değil; sağ değil.” 
diyor. 

Bu arada da padişah, kızlara düğürcü gönderip, kızları ken- 
dine istiyor. 

Arap, diğer kızlara diyor ki: 

“Siz hiç karışmayın. Ben ne yaparsam siz onu yapın.” 

Arap, gelen düğürcüye diyor ki: 


“Bize kırk tane harmanda, kırk tane kucağı çocuklu kadın, 
kırk tane de sandık yüklü hayvan göndersin. Çeyizimiz çok. 
Ancak gider” 


Padişah, sandık yüklü kırk tane hayvan gönderiyor. Kırk 
tane de harmanda gönderiyor. Kırk tane de kucağı çocuklu ka- 
dın gönderiyor. Arap, harmandaları, çocukları, kadınları kesip 
sandıklara dolduruyor. Padişaha geri yolluyor. 


Padişah bakıyor ki olacağı yok. Arap'a savaş açıyor. Arap, iki 
tas zehir eziyor. Pencerenin yanına koyuyor. 


İki Gülizar'a da: 


“Burada, pencerenin önünde duracaksınız. Bana bakacaksı- 
nız. Ben attan düşüp de ölürsem siz de bu zehirleri içip ölecek- 
siniz.” diyor. 

Bu, her gün savaşa gidiyor. Her gün padişahın bir tabur 
askerini kırıyor. 


bdeğei 


Bu arada da Şah İsmail'den alalım haberi. Şah İsmail zayıflı- 
yor. Hiç hâli kalmıyor. Yiyecek yok, içecek yok. Göz kör. 


Dibinde oturduğu ağacın başında bir çift kuş birbirlerine 
diyor ki: 
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“Şu adamcağız bizim dilimizden anlasa da sağ gözü sağ 
cebinde, sol gözü sol cebinde. Biz uçunca iki tane yeşil yaprak 
düşer bu ağaçtan. Gözlerini yerine koyup, yaprakları da alsa. 
Sonra yaprakları da gözlerine sürse gözleri geri açılır amma 
gözleri biraz yeşil olur” 


“Olsun” diyor Şah İsmail. 


Kuşların dilinden anlıyor. Kuşları hemen kovalıyor. Kuşlar 
uçunca düşen yaprakları, elini yere süre süre buluyor. Gözlerini 
yerine koyuyor. Yaprakları gözlerine sürüyor. Gözleri açılıyor 
amma gözleri yeşil oluyor. 


Şah İsmail padişahın yanına varıyor: 


“Padişahım, ben de savaş yapacağım. Bana da bir at, bir kılıç 
ver. diyor. 


Padişah buna bakıp gülüyor. Kötü, zayıf bir at varmış. Bu 
atı ona veriyor. Bir de kötü bir kılıç veriyor. Kötü kılıçla oğlan 
akşama kadar savaşıyor Arap'la. 


Ertesi gün olunca padişah: 
“Git! İstediğin atı al!” diyor. 


Ahıra gidiyor ki kendinin atı daha kimseyi yanına koymamış. 
Kimsenin eli bu atadeğmemiş. Atın semerini kaldırınca derisiyle 
beraber kalkıyor.“Bismillah!” deyip geri semeri koyuyor. Atının 
üstüne biniyor. Kılıcını da alıyor. Arap'la işaretleşiyorlar. Arap, 
bunun Şah İsmail olduğunu anlıyor. Arap ok atıyor, Şah İsmail'i 
vurmuyor; Şah İsmail ok atıyor, Arap'ı vurmuyor. 


Üç gün böyle savaştıktan sonra Arap: 


“Sen beni düşür. Babana da; “Ben düşmanını düşürdüm. Sen 
de gel öldür: de. Senin babandır. Elin varmaz. Onu ben öldüre- 
ceğim.” diyor. 

Üç gün savaştıktan sonra Şah İsmail Arap'ı attan düşürüyor. 

Şah İsmail: 
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“Padişahım, ben düşmanını düşürdüm. Sen de gel öldür. 
diyor. 


Padişah Arap'ı öldürmeye varınca Arap düştüğü yerden kal- 
kıp padişahı öldürüyor. 


Padişah öldükten sonra Şah İsmail, babasının yerine padişah 
oluyor. Kırk gün, kırk gece düğün yapıyorlar. Onlar muradına 
eriyor. Darısı ermeyenlere. 


Gökten üç elma düşmüş; biri anlatana, biri dinleyene, biri 
de hikâye sahibine. 


Açgözlülüğün Sonu" 
VAP 


Karpuzcunun birinin, bir gün tarladaki karpuzlardan biri 
hoşuna gitmiş. Çok güzel bir karpuzmuş. Almış, karpuzu padi- 
şaha hediye götürmüş. Kapıdaki görevlilere vermiş. Görevliler 
de karpuzu padişaha götürmüş. 

Padişah: 

“Kim gönderdi bunu?” demiş. 

Görevliler demiş ki: 

“İşte filan komşun getirdi” 

“Gidin sorun, karşılığında benden ne istiyor?"demiş. 

Gidip sormuşlar. 

Adam demiş ki: 

“Hiçbir şey istemiyorum fakat karpuz çok güzel. Karpuzun 
çekirdeğini geri verirseniz memnun olurum.” 

Padişaha gidip demişler ki: 


“Hiçbir şey istemiyor. Ancak; “Karpuzun çekirdeğini verirse- 
niz memnun olurum: diyor. Tekrar karpuz ekecekmiş.” 


84 Masalının ismi içeriğinden yola çıkılarak derlemeci tarafından verilmiştir. 
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Padişah demiş ki: 


“Karpuzun kafasını kesip iyice oyun. İçine aldığı kadar altın 
doldurun. Çekirdeğinin de bir tanesini bile heder etmeyin. 
Karpuzla birlikte, çekirdeklerini de adama geri verin.” 


Görevliler, karpuzu kesmişler. İyice oyup içini altın doldur- 
muşlar. Karpuzun çekirdeklerini de tek tek ayıklamışlar. Adama 
geri vermişler. 


Bu adamın da dul kadın bir komşusu varmış. Buna gelen içi 
altın dolu karpuzu görünce, bir koçu varmış, hemen koçu alıp 
padişaha götürmüş. 


Padişah demiş ki: 

“Bunu kim getirdi?” 

Görevliler demişler ki: 

“İşte bunu da filan komşun getirdi padişahım” 
Padişah: 


“Gidin sorun bakalım, karşılığında benden ne istiyor?” de- 
miş. Görevliler, dul kadının yanına gidip ne istediğini sormuşlar. 


Kadın demiş ki: 


“Bir kötü karpuza, karpuz dolusu altın verdi; ben de koçu- 
mun derisinin dolusunca altın istiyorum!” 


Padişah: 


“Tamam! Koçu kesin, derisini tulum çıkarın! Dağa gidin, 
tulumun içine eşek arısı doldurun!” demiş. 


Görevliler koçu kesmişler. Derisini tulum çıkarmışlar. 
Tulumun içine eşek arısı doldurmuşlar. Kadının evine götürüp 
koymuşlar. 


Kadın da kapıyı, pencereyi, her tarafı kapatmış ki kimse 
altınları görmesin diye. Derinin ağzını açıp da boşaltana kadar 
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içinden eşek arıları dökülmüş. Arılar kadını sokmuş, öldürmüş. 
Görevliler demişler ki: 
“Padişahım niye böyle yaptınız?” 
Padişah: 
“Açgözlülüğün; yaptığı işten karşılık bekleyenin sonu budur. 
Başka ne olacaktı!” demiş. 


Sandığın Sırrı89 


OP 


İhtiyar bir adam varmış. Hanımı ölmüş. Üç de oğlu varmış. 
Bunlar, adamcağıza bakmazlarmış. Adam da ne yapsın? Kendi 
kendine bir plan düzenlemiş. Bir sandık yaptırmış. Üç tane de 
anahtar yaptırmış. 


Büyük oğlana gizlice demiş ki: 


“Oğlum, ötekiler duymadan neyim var neyim yok; varım 
yoğum, bu sandığın içinde. Seni çok seviyorum. Bu anahtar 
sende dursun. Kimseye söyleme.” 


Büyük oğlan demiş ki: 
“Babam beni çok seviyor. Sandığının anahtarını bana verdi.” 
Ötekilerin haberi olmadan ortanca oğlana: 


“Oğlum, şu anahtarı al. Neyim var neyim yok; varım yoğum, 
bu sandıkta. Kimseye deme. Bu anahtar sende dursun” demiş. 


Küçüğe demiş ki: 


“Oğlum, şu anahtarı al, Sende dursun. varım yoğum; neyim 
var neyim yok bu sandıkta. Kimseye söyleme.” 


Bir de vasiyet etmiş: 


85 Masalın ismi anlatıcının masalı hatırlaması için derlemeci tarafından söylenen 
sözcüklerden oluşturulmuştur. 
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“Ben ölünce hemen bu sandığı açma. Ben öldükten sonra 
mevlidimi yapınca, her işim bittikten sonra bu sandığı aç.” diye 
üçüne de ayrı ayrı tembih etmiş. i 


Neyse bunlar, birbirinden habersiz. 

Kardeşlerden biri diyormuş ki: 

“Babam beni çok seviyor, sandığının anahtarı bende” 
Öbürü diyormuş ki: 

“Babam beni çok seviyor, sandığının anahtarı bende” 


Üçü, birbirinden habersiz, sandığın anahtarını alınca ba- 
balarına el bebek gül bebek bir bakmışlar, bir bakmışlar. Bir 
hürmet etmişler. Adam, son günlerini öyle keyifli, öyle rahat 
yaşamış ki sormayın. Ömrü de tamam olup da adam ölünce, 
babalarının cenazesini kaldırmışlar. Mevlidini yapmışlar. 


Gerekenini yapmışlar. En son sandığı ortaya getirmişler. 
Büyük oğlan demiş ki: 


“Babamın sandığının anahtarı bendedir. Babam beni çok 
seviyordu. Anahtarı bana verdi.” 


Ortanca demiş ki: 
“Anahtar bende!” 
Küçük demiş ki: 

“Anahtar bende!” 


“Yaa! Üçümüze de anahtar vermiş! Bunun içindekini, üçü 
müz bölüşelim. Artık içinde ne varsa kadere, üçümüz bir ola- 
lım, bölüşelim. Çare yok üçümüze de anahtar vermiş çünkü.” 


Neyse: 
“Ya Allah! Ya bismillah!” demişler. 
Sandığı açmışlar. Açmışlar ki sandığın içi boynuz dolu. 
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Adam sandığın içine davar, keçi, koyun boynuzları doldur- 
muş. 


Başka hiçbir şey yok. Bir de mektup yazmış. Öyle bir mektup 
yazmış ki çocuklara ders olmuş: 


“Affedersiniz. Hangi evlaaat anasına babasına mal için bakarsa 
mutlu olmasın. Anaya, babaya bırakacakları mal için bakılmaz. 
Allah rızası için bakılır. Ana, baba oldukları için bakılır.” 


Misafire Hizmet 
G9 


Bir gün, sabah vakti köyün birinden üç atlı adam, başka bir 
köyde, bir eve misafir gelmişler. Öğle sonu olmuş. Eee, adamlar 
da acıkmışlar. Sabahtan da yemek yememişler. Evin mutfağıyla 
da misafirlerin oturduğu oda, birbirine yakınmış. 


Ev sahibiadam, mutfağa gitmiş: 


“Yav, hanım misafirler gidecekler. Öğlen sonu oldu. Bunlar, 
sabah geldi. Kahvaltı yapmadılar. Bir şeyler hazırla. Şunlar 
yesin. Nettin? Daha bir yemeği hazırlayamadın mı?” demiş. 


Kadın mutfaktan bağırmış; 
“Eeee! Elimi yemeğin içine mi sokayım? Yemek pişiyor işte! 


Yiyeceklerse yesinler! Yemeyeceklerse zıkkımın kökünü 
yesinler!” 


Misafirler bunu duymuş; 
“Arkadaş, bize müsaade et. Biz kalkalım” demişler. 


Kalkmışlar. Oturacakları mı kalmış? Zaten kadın öyle dedik- 
ten sonra, kalkmışlar. Aynı köyde, bir başka eve gitmişler. Evin 
kapısını dövmüşler. Kadın, kapıyı açmış. Hemen bir çul (kilim) 
sermiş. Üstüne bir minder sermiş. Yastık koymuş. 


86 Masalın ismi anlatıcının masalı hatırlaması için derlemeci tarafından söylenen 
sözcüklerden oluşturulmuştur. 
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“Buyurun ağam.” demiş. 


Kadının on iki yaşında bir oğlu varmış. Hemen oğlunun 
elinden tutmuş. Bir kuzu kesmiş. Bir ateş yakmış. Yufka ekmeği 
sulamış. Bir yandan da kuzunun derisini yüzmüş, bir yandan 
kuzunun etini közün üstüne atıp pişirmiş. Ayran yapmış. 
Hemen yemeklerini yedirmiş. 


Adamlar, çarçabucak yemeklerini yemişler. Çaylarını içmişler. 
Tam kapıdan çıkacaklarken evin adamı, kadının kocası gelmiş. 


“Ne oldu? Nere gediniz ya?”demiş. 

“İşte yedik, içtik. Sağolun. Allah razı olsun. Köyümüze gidi- 
yoruz. demişler. 

Adam: 


“Yoook! Böyle olmaz. Hanımın misafiri olmuşsunuz. O 
da bir küçük kuzu kesip yedirmiş size. Burada kalacaksınız. 
Akşama, size bir koç keseceğim. Sacda kavurma yapacağım. 
Yiyeceksiniz. Benim de misafirim olacaksınız.” demiş. 


Adamlar: 


“Eh çare yok. Ev sahibi izin vermezse misafir gidemez. 
Misafir, ev sahibinin kuzusudur” demişler. 


Bunlar, oturmuşlar. Adam, bir koç kesmiş. Kavurma yapmış. 
Yemişler, içmişler. Adam, bunları bırakmamış. Orada da yatmışlar. 
Sabah da taze yağla, balla güzel bir kahvaltı yapmışlar, gitmişler. 


Bu adamlar da başka köylerin ağalarıymış. Her biri, bir kö- 
yün ağasıymış. Köylerine gidince azapla misafir oldukları köye 
haber salmışlar. 


“O, ilk vardığımız evdeki adam, kadını boşasın. O kadın 
onda oldukça o adamın hiçbir yerde hatrı olmaz.” demişler. 


O adam da demiş ki: 


“Zaten kendisi gitti; ben de boşadım.” 
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Ötekine de bir haber salmışlar. Hanımın kıymetini bilsin. O 
kadın onda olursa nereye giderse gitsin onun döşeği bir karış olur. 


O da demiş ki: 
“Ben de zaten hanımımın kıymetini, biliyorum.” 


Güler yüz, tatlı dil çok önemlidir. 


Ayrık Otu97 


en 0) 


Ayrık otu demiş ki güle, nergise, işte şöyle köksüz otlara: 


“Yahu, şuradan güzün (kışın) bir ayak yeri de bana verin; 
dışarıda kaldım” 


Çiçekler de yer vermişler ayrık otuna. Neyse; ayağını sokmuş 
bu. Bahar zamanı gelip de gövdesi ısınınca tüm çiçeklerin 
bedenine sarılmış. Ayrık otunu bilirsiniz ya. 


Çiçekler de demiş ki: 


“Yahu! Sen ne ettin! Sen bir ayak yer istedin, yerimizi dar 
ettin. Bizi sıkıştırıyorsun!” 


Ayrık otu da: 
“Valla benim yerim rahat. Yeri dar olan çıksın, çıksın, 


gitsin!” demiş. 


Elliyi Altmışı Bilmem Kırktan Aşağı İnmem* 


VAR 


Bir gün köyün birinden, karının biri şehre erik satmaya 
gidiyormuş. 


Çocukları tembih etmiş: 


87 Bu masalın ismi anlatıcı tarafından verilmiştir. 
88 Bu masalın ismi anlatıcı tarafından verilmiştir. 
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“Ana, lark kuruşa ver ha! Kırk kuruştan aşağı verme!” demişler. 


Eskiden kuruş olurmuş lira olmazmış. Kadın, köyden erik- 
leri Maraş'a getirmiş. Erikleri de güzelmiş, Maraş'a gelince, 
oradaki satıcılar: 


“Nene, elliye mi verelim? Altmışa mı verelim erikleri?” demişler. 
Kadın: 
“Yok oğlum, elliyi altmışı bilmem, kırktan aşağı inmem.” demiş. 


Kadının paraya aklı yetmezmiş. 
Bedava Olsun da"* 


OR 


Bir kör, her gün bir köşede otururmuş. Somuncu da günah, 
yazık diye, her gün giderken bir somun atarmış buna Allah 
rızası için. Kör de her gün somunu kucaklarmış. 


Bir gün de, Aydınlılar deveyle giderken; köre, deve bir tepik 
vurmuş. Kör de devenin tekmesini kucaklamış. 

Sağdan soldan görenler demişler ki: 

“Somun değil, deve tepik vurdu.” 

Kör de demiş ki: 


“Aman, beleş olsun da deve tepiği olsun.” 


Padişah ile Vezir” 


OAK 


Bir gün, bir padişahla veziri gezmeye çıkmışlar. Nasıl ettiler- 
se, geç kalmışlar. Hava da soğuk, karanlıkmış. Bir ışık görmüş- 
ler, oraya gitmişler. Varmışlar ki bir nenenin evi. 


89 Masalın ismi anlatıcının masalı hatırlaması için derlemeci tarafından söylenen 
sözcüklerden oluşturulmuştur. 
90 Masalının ismi kahramanlarından yola çıkılarak derlemeci tarafından verilmiştir. 
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“Teyze! Nene! Burada yatabilir miyiz? Kaç paradır?” 

“Bir kuruş. Yemeniz, içmeniz, yatmanız bir kuruş.” demiş. 
“Tamam.” demişler. 

Bunları içeri almış karı. 

Köşeye oturmuş padişah: 


» 


“Sıcacık ısınmış ateş de. Bu ateş, bin kuruşa değer!” demiş. 
Neyse, sabah olmuş. 

Giderken: 

“Borcumuz ne kadar nene?” demişler. 

“Bin bir kuruş.” demiş. 

Padişah demiş ki: 


“Nene! Akşam bir kuruş dedin, sabah olunca bin bir kuruş 
diyorsun” 


“Ee padişahım. Ateşin fiyatını da sen kestin. Akşam ateşin ba- 
şında ısınırken; “Bu ateş bin kuruşa değer demedin mi?” demiş. 


Oradan kalmış işte, bir şey pahalı olursa; 'Abov! Ateş paha- 
sına!” derler. 


Magrup ile Maşrup (Mağrip ile Maşrık)”' 
VAP 


Bir varmış, bir yokmuş. Hamile bir kadın varmış. Bu kadının 
kocası ölmüş. Kadın, ikiz çocuk doğurmuş. 


Bir gün, kadın çocuklarını suyun karşısına geçirecekmiş. 
Çocuğun birini sırtına almış. Suyun karşısına geçirmiş. Karşı 
kıyıda kalan çocuğunu da öbür tarafa geçirmeye gelirken kadın 
suya akmış, gitmiş. Kadın ölmüş. Çocuklardan biri, suyun bu 
kenarında kalmış, biri de diğer kenarında kalmış. 


91 Bumasalın ismi anlatıcı tarafından verilmiştir. 
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Cenâb-ı Allah, Azraile demiş ki: 
“Bu kadar can aldın, kimseye acımadın mı?” 
Azrail demiş ki: 


“O çocuklara acıdım. Bu çocukların önce babalarının canını 
aldım, sonra da annelerinin canını aldım. Biri suyun bu yanın- 
da kaldı, biri de o yanında kaldı.” 


Cenâb-ı Allah demiş ki: 


“Sen kullarımı benden çok mu düşünüyorsun? Sen o çocuk- 
ların analarının canını alır almaz, ben hemen onların yanına iyi 
kimselerden gönderdim. Birini biri aldı, birini de biri aldı. O 
çocuklardan biri mağribe (batıya) padişah oldu. Biri de maşrıka 
(doğuya) padişah oldu.” 


Bu iki kardeş de bilirlermiş kardeş olduklarını ama konuş- 
mazlarmış, küskünlermiş birbirlerine. 


Bir gün, bir kervancı giderken yedi küp altın buluyor. 
Mağripteki padişaha götürüp diyor ki: 

“Bunu maşrıktaki padişah sana hediye gönderdi.” 
Padişah da diyor ki: 

“Ne gönderdi ne göndermedi ise getiren açsın!” 
Sarayın önünde açtırıyor ki yedi küp altın. 


“Kendi benden çok mu zengin?” diye. O, daha değerli şeyler 
gönderiyor maşrıktaki padişah kardeşine. 


O dadiyor ki: 
“O, benden çok mu zengin.” diye o padişah da daha iyi, daha 
değerli şeyler gönderiyor. 


Derken, iki kardeş birbiriyle barışıyor artık. Yani, kervancı 
arabuluculuk yapıp bu iki kardeşi barıştırıyor. Ondan sonra da 
kardeşlerin arası iyi oluyor işte. 


Abdulkadir Önkol | 123 


Kısmet” 


VARİO 
Bir gün adamın biri, ekinini biçerken iki buğday başağı bir- 
birine değmiş. 
Başaklardan biri demiş ki: 
“Ben, mağriptekine kısmet olacağım.” 
Diğer başak da demiş ki: 
“Ben, maşrıktakine kısmet olacağım.” 


Adam da bunların konuşmasını duymuş. O iki başak buğ- 
dayı özellikle aynı torbaya koymuş. Torbanın ağzını bağlamış. 


Fırtınalı bir günde, avradına demiş ki: 
“Getir şu buğdayı da kaynatıp yiyeyim.” 


Daha buğdaylar yarı pişmiş, yarı pişmemişken kapı dövül- 
müş. Ama bir soğuk, bir fırtına var dışarıda. Kapıya bakmış, bir 
atlı gelmiş. 


“Otur, otur!” demiş adama. 


Onu bir köşeye oturtmuş. Daha, nereden geliyorsun? Nereye 
gidiyorsun? diye konuşmadan kapı bir daha dövülmüş. Adam, 
hemen kapıyı açmış ki bir atlı daha gelmiş. Onu da bir köşeye 
oturtmuş. Dışarıda fırtına, soğuk, kar... 


Hemen yarı pişmiş, yarı pişmemiş buğdayları iki tabağa 
koymuşlar. Tabağın birini birinin önüne, birini diğerinin önüne 
koymuşlar. Sıcak sıcak yesinler diye. 


Hoşbeş ederken: 


“Nereden geliyorsunuz? Nereye gidiyorsunuz bu havada?” 
diye sormuş adam. 
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Biri demiş ki: 
“Mağripten geliyorum, maşrıka gidiyorum.” 
Diğeri de demiş ki: 
“Maşrıktan geliyorum, mağribe gidiyorum.” 

Adam demiş ki: 

“Hey İlahi Yarabbi! Demek ki senin hikmetinden sual olmaz. 
Kimse kimsenin kısmetini yiyemez.” 


Buğdaylar, gelen adamların kısmetiyıniş. Ev sahibi adam bir 
tane buğdayın bile tadına bakamamış. 


Vaaz” 


GA 9 


Bir varmış, bir yokmuş. Bir gün, köyün birine bir hoca gelmiş. 
Demişler ki: 

“Hoca çok güzel bir vaaz verecek.” 

Başka köylerden hocayı dinlemeye gelmişler. 

Hoca demiş ki: 


“Güzel bir yemekle benim karnımı doyurursanız; sırtıma da 
güzel bir urba giydirirseniz;-eskiden takım elbise demezlermiş, 
urba derlermiş- cebime de bir milyar kadar para korsanız, anla- 
tırım. Yoksa anlatmam.” 


Olur mu? Olmaz mı? derken... Neyse, belki güzel bir şeyler 
anlatır, bir şeyler öğreniriz, diye hocaya güzel bir yemek yedir- 
mişler. Yeni, güzel de bir urba giydirmişler. Cebine de bir milyar 
kadar para koymuşlar. Hoca da hutbeye çıkmış, vaaz vermiş. 
Gerçekten de güzel de iyi bir vaaz vermiş millete. Ondan sonra 
da minberden inmiş. Elbiselerini çıkarıp geri vermiş. paralarını 
da geri vermiş. 
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“Yedirdiğiniz yemeği de helal edin.” demiş. 
“Ne oldu Hoca Efendi böyle?”"demişler. 
“Ne olsun? İnsanın karnı toksa; sırtında da güzel elbisesi; ce- 


binde de çok parası olursa konuşması çok güzel oluyor.” demiş. 


Nasreddin” 
OO 


Bir gün, adamın biri demiş ki: 


“Ya Nasreddin, diye biri varmış. Onunla söz yarışına giril- 
mezmiş. Ben gedip onunla söz yarışına gireceğim.” 


Adam Nasreddin'in köyüne gitmiş. Bakmış ki gencin biri, iki 
eli arkasında duvara yaslanmış, orada dineliyor. 


“Oğlum! Burada, Nasreddin diye biri varmış. Onunla söz 
yarışına girilmezmiş. Ben onunla söz yarışına girmeye geldim. 
Tanır mısın onu?”demiş. 


“Tanırım emmi ama ben, bu duvarı tutuyorum. Gel, sen bu 
duvarı tut da yıkılmasın. Ben gider onu çağırır, gelirim.” demiş. 


Adam iki eline arkaya etmiş, duvara yaslanmış, yıkılmasın 
diye. 


Nasreddin de gitmiş. Orada dinelen de Nasreddin imiş 
zaten. Köyde ne kadar erkek var ne kadar erkek çocuğu varsa 
hepsini toplamış. Bir iki saat sonra bunların önünde gelmiş. 


Adam demiş ki: 


“De oğlum gel! De gel! Belim kırıldı! Buldun mu Nasreddin'i? 
Ben, onla söz yarışına gireceğim.” 


Oğlan demiş ki: 
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“Amca, Nasreddin benim. Önce sen, doğru duvarın yıkılma- 
yacağını öğren de sonra gel benimle söz yarışına gir. Hiç doğru 
duvar, yıkılır mı?” 


Nasreddin'in Gençliği”! 


AR 


Bir varmış, bir yokmuş bir gün Nasreddin daha okurken, 
hocasının da bir kuzusu varmış. Canları et isterse hoca kesermiş 
kuzuyu. Etini yerlermiş, kemiklerini birleştirirlermiş. Hoca da 
bir dua okurmuş, geri dirilirmiş kuzu. 


Bir gün de hoca yokmuş, bu kuzuyu kesmişler. Biri kesmiş, 
biri yüzmüş. 

Nasreddin Hoca da demiş ki: 

“Geri diriltemezsiniz!” 

“Diriltiriz!!” demişler. Nasreddin de gülmüş. 

Bir daha dirilmemiş kuzu. Dirilir mi? 

Hoca gelmiş: 

“Kim kesti?” demiş. 

Biri demiş ki: 

“Ben kestim” 

Biri demiş ki: 

“Ben yüzdüm.” 

Nasreddin demiş ki: 

“Ben de diriltemezsiniz diye güldüm.” 

Hoca da beddua etmiş. 


Kuzuyu kesene demiş ki: 
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“Sen de kesilesin!” 

Derisini yüzene demiş ki: 

“Sen de yüzülesin!” 

Nasreddin'e de demiş ki: 

“Sana da kıyamete kadar gülsünler!” 

O yüzden, Nasreddin Hoca ne dese gülerlermiş. 


Hocanın, boğazlanasın dediğini boğazlamışlar. Derisi yü- 
zülesi, dediğinin de derisini yüzmüşler, sırtına vermişler. Bu 
hoca da Mısır'ın yedi kapısından gitmiş. Nereye gittiğini kimse 
görememiş, bilememiş. 


Tilkiden Korkan Adam” 


OE 9 


Bir varmış, bir yokmuş. Köyün birinde, bir adam varmış. 
Tilkiden korkarmış bu adam. Hava kararınca, dışarıya bir su 
dökmeye gidemezmiş. 


“Aman avrat, tilki var beni götür! Aman avrat, tilki geliyor!” 
Bir gün kadın usanmış. Bu dışarı çıkınca, evin kapısını örtmüş; 
dışarda koymuş adamı. Adam da tavuk kümesine inmiş, folluk- 
tan bir tane yumurta almış. Çuvaldan da bir pençe un almış. 
Yumurtayı bir cebine koymuş, unu da bir cebine koymuş, adam 
gitmiş. Gitmiş, gitmiş bir deve rastlamış. 


Dev demiş ki: 
“Ben seni yiyeceğim!” 
Adam demiş ki: 


“Ben taşı un eder, gözüne üfürürüm ha!” 
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Yerden bir taş alıvermiş. Dev görmeden taşı şöyle atmış, 
cebindeki unu çıkarmış. 

“Gözüne üfüreyim mi?” demiş. 

Dev korkmuş: 

“Abov! Bu adam taşı un etti! Nasıl etti?” demiş. 


“Ben, bir vurursam yerin beynini çıkartırım. Sen de çıkara- 
bilir misin?” demiş adam deve. 


Dev vurmuş, vurmuş yere. Yerin beyni olur mu? Yerin beyni 
çıkar mı? Adam hemen dev görmeden yumurtayı ayağının altı- 
na almış. Bir vurmuş, yumurta parçalanmış. 


Dev korkmuş demiş ki: 
“Yerin beynini çıkarttı bu adam. Nasıl edelim?” 


Dev almış bu adamı, kaldıkları yere götürmüş. Yolda da 
adamı tembihlemiş: 


“Benim altı kardeşim daha var. Biz yedi kardeşiz. Git, ana- 
mın sağ memesinden em. Yoksa kardeşlerim seni yerler.” 


Adam varır varmaz hemen dev anasının sağ memesinden 
emmiş. Devlerin süt kardeşi olmuş. O yüzden de bunu kimse 
yiyememiş. Artık bu adam orada yer, içer, yatarmış. 


Devler demiş ki: 
“Bunu nasıl edelim de öldürelim?” 
Bu adam damda yatarmış geceleri. 
Demişler ki işte: 


“Bunun üstüne yedi kulplu kazanla kaynar su dökelim. 
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Devler, sabaha kadar kaynar suyu dökmüşler, dökmüşler. 
Adam da devlerin konuştuklarını duymuş. Önceden yatağına 
damdaki lovu koymuş. Kendi de karanlıkta bir köşeye yatmış. 
Sabah olunca kakmış. Yatak, yorgan su gibi olmuş. 


Devlere demiş ki: 


“Ben bu gün bir terlemişim, bir terlemişim; yatak, yorgan su 
gibi olmuş.” 


“Lan! Sabaha kadar döktüğümüz kaynar su, bu adama bir ter 
kadar mı etki etti!” 


Devler, nar ağacından yedi tane nar çubuğu kesmişler. 
“Gece olunca bunu, çubuklar kırılana kadar, dövelim?” demişler. 


Gece olunca nar çubuklarıyla adamı dövmüşler. Bu da yine 
yatağının içine lov koymuş. Kendi de damın bir köşesine sak- 
lanmış. Devlerden nar çubuğu kırılan gitmiş. 


Sabah olunca adam yine kakmış, demiş ki: 


“Ben bugün bir düş gördüm. Düşümde, beni şip şip birileri sev- 
di mi, dövdü mü anlamadım. Şip şip sesler duydum sabaha kadar. 


“La! Adamın üstünde o kadar nar çubukları kırdık, yine de 
bir şip şip sevme gibi gelmiş adama” demişler. 


“Bugün kurşunlayalım bunu” demişler. 


Adam, yine lovu yatağına yatırmış. Kendi de bir köşeye 
saklanmış. Devler gece olunca bunu kurşunlamışlar, kurşun- 
lamışlar. 


Sabah olunca adam kakmış demiş ki: 


“Beni bugün bir pire yedi, bir pire yedi; hiç yatamadım.” 
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etmiş.” demişler. 


Devlerin evinin önünde bir kavak ağacı varmış. Bu kavak 
ağacını devler tutar, ucunu yere değdirirlermiş. 


“Gelin! Bu adam, kavak ağacının ucunu yere değdiremezse 
bunu bahane edelim de adamı öldürelim?” demişler. 


Kavak ağacının yanına birlikte gelmişler. 
Adam demiş ki: 


“Benim boyum kavak ağacını tutmaya yetmez, siz tutuve- 


» 


rin. 


Tutmuşlar, adamın eline vermişler. Devler kavak ağacını bı- 
rakınca, adam hafif ya, güppe de kavağın üstünden, öte tarafa 


geçmiş. 


“Herkes kavağın ucundan tutunca, onu yere değdirir! Maksat 
üstünden öte tarafa atlayabileceksiniz!” demiş. 


E devler atlayamaz. 
Bir gün devler bu adama: 
“Oduna gidelim.” demişler. 


Adam da bedenine ipi sarmış, ormanın tüm ağaçlarını gös- 
tererek: 


“Ağaçları kaldırın!” demiş. 


Koca koca ağaçlar kalkar mı? Devler, ağaçları kaldıramamış- 
lar, geri gelmişler. 


Adam da: 


“Siz ağaçları kaldıramadınız, ben de götürmüyorum!” demiş. 
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“Ozaman su getirmeye git!” demişler. 


Adam iki tane tulum almış. Devler bir tulumla suya gidermiş. 
Adam, tulumların diplerine, birer tas su koymuş. Tuluları üfürmüş, 
üfürmüş, şişirmiş. İki tulumu da bir omzuna almış. Tulumlardaki 
suyun birini yolda içmiş, birini de gelince evin önünde içmiş. 


Neyse, bu adam her gün düş görüyormuş. 
Devler demiş ki: 
“Senin evini, çocuğunu göresin gelmiş. Gel seni götürelim.” 


Buna biraz yiyecek falan yükletmişler. Topal devin üstüne 
bindirip evine yollamışlar. Topal dev, bunu evine götürmüş, 
yorulmuş. Adam, devin üstünden inmiş. Yiyecekleri de indirin- 
ce dev şöyle bir; “Uufff!” diyip de nefes alınca devin nefesinin 
gücüyle adam tavana yukarı uçmuş. 


“O ne geziyor orada?” diye sormuş dev. 
Kadın da demiş ki: 


“Babasından kalma bir kılıcı var. Herhalde onu arıyor. Seni 
öldürecek kaç!” 


Dev kaçmış. Yolda tilkiye rastlamış, 

Tilki demiş ki: 

“Nereden geliyorsun dev kardeş?” 

“Böyle böyle, filan adamı götürdüm.” 

“Lan! Oadam benden korkar!” demiş tilki. 

“Yav senden nasıl korkar?” 

“Korkar işte! Gel ikimiz bir gidelim de bak!” demiş. 


Tilkinin geldiğini gören adam hemen yine başlamış: 
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“Kadın tilki geliyor!” diye. 
Kadın da demiş ki: 


“Ne diye korkuyorsun! İşte fırsat bu fırsat! Evin yanındaki 
suyun ucuna çıkıver. De ki; “Sen gideli yedi sene oldu. Yedi dev 
borcun vardı bana. Getire getire bir topal dev mi getiriyorsun! 
Dev de onu öldürür sen de kurtulursun.” 


Adam kadından biraz cesaret almış, hemen şöyle suyun 
ucuna çıkmış. 


Tilkiye demiş ki: 


“Sen gideli yedi sene oldu. Yedi dev borcun vardı bana. 
Getire getire bir topal dev mi getiriyorsun!” 


Dev demiş ki tilkiye: 
“Sen beni mi öldürteceksin!” 


Topal dev, tilkinin bir bacağına basmış, diğer bacağını ayır- 
mış. Adam da tilkiden kurtulmuş. Onlar muradına ermiş. 
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ANADOLU'NUN 
YAŞAYAN MASALLARI 


Geleneğin Masal Anası Fatma Önkol'un 
Dilinden Masallar 


Masallar sözün doğduğu andan beridir bizimle olan, zamanı ve mekânı aşan, hayal gücümüzün 
sınırsızlığını anlatım gücümüzün sınırsızlığıyla birleştirip insanın en saf ve aynı zamanda en 
karmaşık meselelerini anlatan hazinelerdir. Bu hazine öyle kıymetlidir ki kim bir yerde bulsa 
“Benimdir. der. 


Masalın gücü bu sınırsızlığında, her şeyi aşan hareketli, ele avuca sığmaz hareketliliğindedir. 
Masal tüm bu gücünü anlatıcısına bağışlar. Masal anlatıcısıyla ilişki kurar. Anlatıcı da onu 
dinleyen her bir bireyle ya da anlattığı masalların kâğıda dökülmesi sonucu her bir 
okuyucusuyla buluşur. 


Masalın anlatıcısı masalın gücüne hayat veren kişidir. O bilgedir, yankı ustasıdır, ninedir, dededir, 
bir ağaç gibi kökleriyle toprağın derinliklerine tutunan, bir kartal gibi bilgeliğin zirvelerinde 
uçuşan, sözlerin ustasıdır. 


Masal anlatıcısı dört elementin, yerin ve göğün tüm katlarının, geçmiş zamanın, şimdiki 
zamanın ve gelecek zamanın efendisidir. O bilir, bildiğini anlatır, hele ki ilgiyle masal isteyen 
birilerini bulursa... 


Masal gittiği her yere aittir. Rusya'da Baba Yaga'dır, bazen kurtlarla koşar, bazen çölleri aşar, 
bazen Şehrazat'ın bazen de bir şamanın dilinden dökülür. Masalın anlatıcısı bu evreni alır, kendi 
yerelliğinde, özünden gelen, toprağından gelen her şeyle harmanlar ve anlatır. Bu masalları bize 
anlatan, bu derinliği bahşeden masal analarımız, masal atalarımız, günümüzde de masal 
ablalarımız ve masal ağabeylerimizdir. 


Eskilerin dediği gibi “Masalın tadı anlatıcısının ustalığındadır” İşte bu kitaptaki masallar tüm 
evreni ve zamanı kendi hayatıyla harmanlayan, usta bir masal anlatıcısı Fatma Önkol'un 
dilinden dökülen, Anadolu'da, evreni Türk kültürüyle, Türk kültürünü dünüyle ve bugünüyle ve 
tüm Türk dünyası coğrafyasıyla harmanlayan hazinelerdir. Kitaptaki masalların hepsinde hem 
Fatma Önkol'un kendisini hem de taşıdığı binlerce yılın bilgeliğini göreceksiniz. 


Masal anamız Fatma Önkol'un dilinden masallar bize toprağı, suyu, havayı, ateşi, dünü, bugünü, 
çölleri, denizleri, saklı hazineleri ve en çok bilgiyi, bilgeliği bir tarhana çorbasının lezzetiyle, bir 
zeybeğin kanatlanıp uçarcasına dans etmesinin estetiğiyle, bir kilimin her bir ilmeğindeki 
emeğiyle sunmakta. 
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